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Уводна реч

Уџбеник Le français pour nous 4 намењен је ученицима осмог разреда ос-
новне школе, односно наставницима који наставу изводе по важећем Правил-
нику о плану образовања и васпитања и програму образовања и васпитања 
Просветног гласника, Службеног гласника Републике Србије. Заједно са уџбе-
ницима за пети, шести и седми разред, који носе исти наслов, овим уџбеником 
се наставља и окончава серија предвиђеног педагошког материјала – књига за 
ученике, радна свеска, приручник за наставнике, припреме за наставу и додат-
ни аудио-материјал – предвиђеног за реализацију новог програма реформиса-
не наставе француског језика као другог страног језика који је инкорпориран у 
наставни курикулум од петог до осмог разреда и који је сукцесивно у употреби 
од 2007. године. Овом серијом Завод за уџбенике ставља на располагање учени-
цима и наставницима дидактички материјал за реформисану наставу францу-
ског језика као другог страног језика који је одабран и приказан према актуел-
ној методологији извођења наставе у условима школског система. 

Потреба за променом раније употребљаваних уџбеника новим условљена 
је најпре новим планом и програмом који је уведен у наставу на основношкол-
ском нивоу од 2007. године и којим је дефинитивно одређено учење два страна 
језика у основном образовању: први током целог основношколског циклуса, 
други од петог до осмог разреда. Дефинисан простор и време за стране јези-
ке дао је ауторима уџбеника прилику да са више објективности предвиде на-
ставну грађу којом ће наставници испунити предвиђено време наставе засни-
вајући је на прописаној и савременој методологији заснованој на теоријским 
поставкама комуникативног приступа. Отвореност комуникативног приступа 
ка потребама ученика и ситуацији у којој ученик учи а наставник организује 
наставу, утемељила је основе концепцији серије уџбеника Le français pour nous. 
У сваком обрађеном детаљу, ови уџбеници дати су у континуитету и као так-
ви представљају целину једног поступка који је распоређен на неколико хије-
рархијски приказаних јединица. Свака од тих јединица, дакле сваки уџбеник 
из ове серије, састоји се из више елемената: књига текстова и радна свеска су 
елементи које ученик користи у наставном процесу, снимљени текстови као 
комплементарни елеменат за ученика, а обавезан за наставника и за сам на-
ставни процес, док су приручник као и припреме наставних целина намењени 
искључиво наставницима. 

Сваки наставник пред новим уџбеником осећа извесно подозрење. Уџбе-
ници засновани на комуникативној методи нису једноставни ни по изгледу 
нити по концепцији, нарочито не ако наставник није усвојио кодекс понашања 
прописан комуникативним приступом. То међутим не значи да само одабрани 
могу да се прихвате посла и да успешно савладају новопонуђене наставне мате-
ријале. Сваки савесни наставник прочитаће виђење једног могућег наставног 
поступка који је изложен у приручнику, следиће понуђене савете и упутства, 
или ће одлучити да, на основу свог сопственог искуства и реалне ситуације у 
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којој изводи наставу, прилагоди предложене поступке сопственом виђењу и 
посебним, објективним могућностима. У настави страног језика најбитније је 
да се реализује програм предвиђен за један наставни сегмент, а под овим под-
разумевамо потребу да ученици науче одређено градиво које ће им служити 
као основа да прате наставу на ступњу који следи. Дакле, отвореност кому-
никативног приступа дозвољава варијације у наставном поступку, али усло-
вљава исти циљ који се односи на обавезну реализацију предвиђеног језичког 
и културолошког знања. Управо то питање о обавезној реализацији језичког 
и културолошког знања предвиђеног за основношколски ниво, не сме, ни за 
ученика нити за наставника, да представља завршни циклус једног образовног 
програма, већ тренутак када треба извести рекапитулацију на основу које би се 
могло судити о постигнућима ученика које они преносе у даље образовне ци-
клусе. Другим речима, са завршним осмим разредом и програмом поставље-
ним за наставу француског језика као другог страног језика, никако не смемо 
сматрати да је процес учења језика завршен. Напротив, процес је тек започет а 
наставак следи на неком другом нивоу који ће се надоградити својим програ-
мом на основи која је постигнута. Али овде је постављено питање о тој осно-
ви као о обавезној реализацији предвиђеног језичког и културолошког знања. 
Збиља, имајући у виду најразноврсније ситуације у нашим школама, пре свега 
њихову опремљеност али и присуство наставника, његову професионалну еду-
кацију, спремност и посвећеност задатку просветног радника – на постављено 
питање није једноставно одговорити. Међутим, да нисмо хтели да говоримо о 
томе не бисмо га ни постављали. Наиме, сви ми који радимо у настави језика, 
посебно у настави у школском систему, суочени смо са безброј питања на које 
никаква наука не даје одговоре, те их морамо тражити у сопственом искуству. 
С друге стране, врло често, и методолошким принципима и нашем искуству 
супротстављају се административне одредбе изречене у наставном плану или 
у програму. Тако су, на пример, у овим документима лексичке јединице сведене 
на нумеричку вредност, три стотине или пет стотина речи, зависно од програ-
ма, али на питање о томе шта се рачуна у једну реч, да ли је savoir једна реч са 
свим својим формама или је свака форма посебна реч, да ли су детерминативи, 
везници и предлози посебне речи, како бројати посебна значења једне речи – 
нема објашњења.

Друго што отежава сумирање приказаних датости у овој серији, али и у дру-
гим уџбеницима састављеним по принципима коминикативног приступа, јесте 
разуђеност и отвореност саме концепције. Одбацивање прогресије у сваком сег-
менту, посебно у граматици, фокусирање на принцип говорних функција као на 
исход и постигнуће, оставља много празног простора око себе који, претпоста-
вља се, треба испунити потребним знањима у неком касније одређеном трену-
тку. Могло би се рећи да је принцип говорних функција заснован на принципу 
учења по концентричним круговима, што је блиско начину усвајања матерњег 
језика те самим тим и добро, али, чини нам се да овај метод учења, који мора да 
прихвати и призна различит одзив ученика у процесу учења, оставља сумњу у 
односу на исправност евалуације која се актуелно примењује, односно у односу 
на једнакомерност усвајања оног језичког и културолошког знања које се сматра 
обавезом и почетном тачком у даљем наставном циклусу. 
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У уџбеничкој серији коју представљамо употребљено је апроксимативно 
две хиљаде речи, у зависности од тога како их бројимо. Ми смо их бројали ек-
стензивно, можда управо зато нисмо у стању да их егзактно прикажемо. Мора-
мо признати да се током састављања уџбеника нисмо обазирали на присуство 
и број речи. Врло нам је угодно било да се у овом сегменту држимо аутентич-
них докумената, без обзира на то које су речи у њима присутне, само да се тим 
документима изрази језичка функција која нам је циљ, а било нам је посебно 
важно и то да се она прикаже у различитој форми и на начин који је едукативан 
и привлачан узрасту ученика. Међутим, када смо, после завршеног уџбеника 
за осми разред направили општи речник и упоредили га са основним речни-
ком француског језика (Georges Gougenheim) могли смо са задовољством кон-
статовати да је лексичка функционалност у потпуности задовољена. Ту нема 
ничега што је повезано са ауторовом вештином. Реч је о томе да сваки језик 
функционише по одређеном систему, да се речи понављају по том систему, те 
да је узорак, а то су присутни аутентични текстови у уџбеницима, управо само 
показао једну од језичких закономерности, те да је наше пребирање до цифре 
од три стотине или пет стотина речи стварно излишно.

Исти је случај са граматичким правилима. За разлику од лексике, грама-
тичка правила једног језика чине затворени систем, што значи да је њихов број 
дефинисан. Може се чак рећи да се извесне граматичке појаве потискују из упо-
требе, као што је на пример случај са формама сибжонктива, док се у употреби 
одржавају једноставнији и функционалнији облици. Из овога се да видети да и 
граматика има своју фреквенцију, те сходно томе, у овој уџбеничкој серији сле-
дили смо законитости које намеће одабрани узорак. У почетним уџбеницима 
никаква граматичка номенклатура није приказивана. Препустили смо настави 
матерњег језика да развије граматичко-логичка знања односно размишљања 
ученика пре него што смо почели да се служимо граматичком терминологијом. 
Тако у првих скоро 140 часова није употребљен ниједан граматички термин 
и веома мало је дат парадигматски приказ правила. Све је сведено на систем 
запажања и употребе по приказаном моделу. Граматичке датости на које смо 
скренули пажњу ученика произлазе из приказаних говорних чинова и пред-
стављају основу француске граматике; те датости, дакле, имају врло високу 
фреквенцију у употреби, а при том, ученици са нашег говорног подручја не 
познају их као граматички појам. Реч је, пре свих других, о детерминативима 
именица које смо у том првом периоду од 140 часова оставили на нивоу по-
сматрања да бисмо их тек после тог периода приказали као граматичку датост. 
У моменту када смо унели у уџбенике граматичко објашњење једне појаве, та 
појава је дуго пре тога била у употреби, дакле присутна у употреби. Искрсло 
је тада питање како да наставник објасни ученицима граматичке појаве које 
ученици не препознају на основу граматике која им је позната када заправо 
за тај појам немамо адекватан термин у језику којим говоримо. Да бисмо били 
јаснији, ево примера: појам именице је идентичан у оба језика, али појам члана, 
посебно када говоримо о партитивним члановима или сажетим члановима, да 
не поменемо терминологију која је везана за глаголске облике, сви ти термини, 
чак и преведени, не значе ништа за наше ученике, јер они немају одговарајуће 
појмове у арсеналу њихових граматичких знања на које би се могли ослонити. 
Ученици би морали да схвате да су граматички системи језика у мањој или 
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већој мери различити па самим тим да постоје и неке терминолошке посеб-
ности. За неке граматичке појаве у француском језику, ми, у нашем језику не-
мамо адекватних замена, али веома је важно да на овом нивоу ученици схвате 
употребну вредност тих појава, а посебно оних разлика које се крију под истим 
називом. Не смемо дозволити да наши ученици упоређују употребу времена 
као што су импефект, плусквамперфект или аорист са француским времени-
ма који се исто или слично зову. То би било не само погрешно већ и штетно. 
Граматичко знање и граматичка логика се врло споро формирају, током целог 
школовања и уз помоћ других језика које ученици уче, посебно матерњег. Ово 
је један од основних разлога што граматичко знање није адекватна основа за 
евалуацију језичких знања. Граматика јесте у функцији говорних чинова, али 
једино су говорни чинови валидни за процес комуникације. А у овој серији 
обрађени су сви основни говорни чинови који омогућују свакодневну кому-
никацију, као што су идентификовање појмова и лица, идентификовање места 
и времена (садашњост, прошлост и будућност), исказивање мисли и осећања, 
воље и намере, односа према људима и догађајима, животињама и предметима, 
затим сложеније семантичке вредности као што је релативизација, негација, 
интерогација све до хипотетичних питања и одговора на њих. Граматика го-
ворних чинова преточена је у граматику која је понуђена ученицима, понекад 
као обично уочавање начина на који се саопштава неко значење, понекад уз 
додатна објашњења, све у зависности од ступња учења, и без устаљене прогре-
сије или уопштавања. Тако, на пример, облици презента глагола нису обрађи-
вани као целовита категорија, већ као појава везана за један глагол, што доводи 
до тога да се у многим лекцијама презент неког глагола обрађује истовремено 
када и неки сложенији граматички појам. Дакле, од граматичког знања учени-
ци су могли да стекну преглед правила која одређују начин функционисања 
именичке синтагме, основних правила глаголске синтагме (повезивање глаго-
ла са субјектом, објектима и допунама), основна правила повезивања у сложе-
ној реченици, при чему је указано на усклађивање временских облика имајући 
у виду деиктички принцип усаглашавања односа међу временима, затим је 
обрађена хипотетичка реченица исказана у садашњости, а модус subjonctif 
приказан је као облик обавезан у одређеним граматичким повезивањима. По-
кушај да се докучи значење овог модуса био би узалудан на овом узрасту, што 
ипак не значи да је могуће заобићи га у комуникацији. О модусима генерално 
није било речи у овим уџбеницима. Наравно, њихово присуство се није мог-
ло избећи: инфинитив је фреквентна форма која прати глаголски облик и на-
викавање на такав начин размишљања велики је помак у прихватању новог 
система размишљања. Партиципи су посебан проблем јер их нема у матерњем 
језику ученика и једно интензивно посматрање и уочавање присуства и зна-
чења ових облика било би значајно у процесу савладавања француског језика. 
Бројна индикативна времена која се уместо видских форми у српском језику 
распростиру на временској линији и на тај начин исказују односе међу зби-
вањима, пружају хаотичну представу коју говорници сваког словенског језика 
тешко усвајају. Током целе серије уџбеника указивали смо на свршена и не-
свршена значења појединих облика и на односе који су успостављени између 
садашњих, прошлих и будућих времена, а посебно на односе између прошлих 
времена, о чему је експлицитније дато објашњење у последњем уџбенику.
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У уџбеницима страног језика језичка грађа је приказана парцијално. Ма 
колико простора да је дато овој настави, страни језик ће у најбољој варијанти 
помоћи ученицима да овладају основним знањима. Другим речима, настава 
језика не може бити завршена са завршним разредом школе. Међутим, 
квантитет и квалитет стеченог знања је улог у учење које ће уследити после 
школе у било ком виду: у другој школи, на курсевима, или у виду самосталног 
учења за шта смо их припремали током свих ових година учења у школи. У 
том смислу није свеједно са којим пакетом знања ученик завршава предвиђени 
наставни циклус. Да би било јасније, направићемо поређење између усвојене 
лексике и усвојене употребе синтаксичких форми. Да би сазнао значење једне 
речи која је, рецимо, глагол savoir дат у инфинитиву, ученик ће се послужити 
речником; али да би разумео његов облик ils sauront, речник му неће бити 
од помоћи. Један од елемената на који се сваки посебан језик ослања и који 
се не може одвојити од свеукупних знања које ученик треба да понесе са 
собом по завршеном школовању, а који је изузетно значајан у наставном 
процесу, јесте цивилизација или култура земље у којој се говори тим језиком. 
У почетним уџбеницима из ове серије елементи француске цивилизације 
су били информативног карактера. Временом тај детаљ је постао носилац 
језичких знања, а како смо у те цивилизационе карактеристике француског 
језика уградили и општа начела савремене европске цивилизације, то се може 
рећи да се текстови заступљени у уџбеницима одликују високим едукативним 
степеном. Од основних појмова, као што су на пример широм познате грађевине 
у Паризу, преко историјских споменика и историјских личности, географских 
особености, сликарства, књижевних ликова све до француске шансоне, 
спорта и савремене идеологије – право човека, право детета, екологија – све 
је то уграђено у корпус знања на који се ослања учење језика по овој серији 
уџбеника. Стога верујемо да је избор текстова које смо приказали вишеструко 
користан и у функцији наставних циљева.

Уџбенички комплет за учење француског језика у осмом разреду основне 
школе представља континуитет наставног градива које је приказано у претхо-
дним уџбеницима ове серије. У формалном смислу, комплет чине књига, радна 
свеска, приручник и пратећи аудио-материјал. Садржина књиге преноси се на 
пратеће елементе, тј. на радну свеску и озвучене материјале, а поступак у изла-
гању уједињеног наставног материјала понуђен је у приручнику.

Реализација исхода за овај ниво учења понуђена је у седам целина које по-
кривају 72 часа наставе предвиђених школским планом. Ради континуитета, 
целине смо назвали досијеима, термин преузет из француске дидактике. У 
књизи коју користе ученици и наставници, садржина сваког посебног досијеа 
приложена је иза наслова на почетним страницама, уз приказ слике неког 
познатог сликара импресионисте о коме су такође дати основни подаци. 
Структура досијеа уједначена је у свим понуђеним сегментима, односно у 
свим деловима уџбеника. Унутар појединачних досијеа структура се огледа у 
фрагментима који су намењени остваривању одређених исхода: 

– дијалог и говорни чинови приказани у различитим ситуацијама;
– прозни текст којим је проширена тема дијалога;
– језичке функције тематски повезане са претходним текстом;
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– приказ појединих граматичких правила односно систематизација диску-
зивних и граматичких правила; 

– аутентичан текст са пригодном темом намењен разумевању информација 
у контексту веће целине и интерпретацији добијених информација;

– посматрање и препознавање лексичких и синтаксичких елемената којима 
се аутор послужио да пренесе информацију у претходно обрађеном тексту.

Као додатни сегменти, у зависности од тематике, могу се наћи кратки тек-
стови који објашњавају културолошке појаве, административне системе, или 
су дате рецитације, песме и стрипови.

Уз сваки текст је приложена у преводу лексика, а посебно су истакнуте 
лексичке јединице или искази које ученици треба да запамте и употребљавају.

На крају уџбеника у виду првог анекса приложена је листа промене глагола 
у облицима présent, futur, passé composé, imparfait, plus-que-parfait и condition-
nel présent, а у другом анексу приложена је проширена листа речи и њихових 
преводних еквивалената.

Радна свеска прати књигу за ученике и формално и типом вежбања. Сва-
ки досије је тематски повезан са радним задацима које називамо Activités. У 
њима су постављени захтеви који подстичу развијање језичких функција као 
што је разумевање на слух, интерпретирање садражаја текстова датих у уџбе-
нику, затим граматичка вежбања и усвајање основних правила граматике, а у 
основним цртама и ортографије. Вежбања су подељена у две групе – основна и 
додатна. Ова прва, упућена су свим ученицима који постижу позитиван успех, 
док се додатна вежбања могу обрадити са свим ученицима који показују просе-
чан успех у овом предмету, али ученике који не показују посебну склоност или 
вољу да вежбају мало више – не треба оптерећивати и одузимати им време које 
би могли да посвете другим, њима интересантнијим предметима. 

Уџбеник који је заснован на комуникативном приступу у настави језика не 
може се замислити без визуелних представа и аудио-снимака. Стога је у овом 
уџбенику дат велики број илустрација и фотографија на које се ослања на-
ставни процес. Текстови, у зависности од карактера и намене, снимљени су у 
целини, те могу послужити као аутентични говорни израз који ученицима слу-
жи као матрица коју примењују у свом сопственом говору и изговору. Песме 
које се певају преузете су са оригиналних снимака и дате су у целини, што није 
увек случај и у тексту књиге. Једна вежба из радне свеске, чији је циљ вежбање 
разумевања и уочавања основних информација, приказана је само на снимку и 
у овом приручнику. Дакле, текст те вежбе за ученике постоји само у гласовном 
облику, док се приказивање тражених информација даје у писаном облику.

Приручник је намењен наставницима. Као и у претходним уџбеничким 
комплетима и овде је дато једно виђење реализације наставног процеса који 
обухвата свих седам досијеа уџбеника, радне свеске и снимљених текстова. У 
наставном поступку, управо зато што не можемо да предвидимо стање у свакој 
школи, сваком одељењу и индивудуални став сваког наставника, определили 
смо се да дамо виђење приступа у фрагментима које треба обрађивати; то зна-
чи да време које смо предвидели за рад на неком фрагменту не мора да буде 
реално за сваку школску ситуацију. Са неким ученицима наставник ће морати 
више да вежба, спорије да предаје, више времена да утроши и приликом тума-
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чења и приликом увежбавања. То је разлог што смо сегментирали час на три 
фазе: свака фаза подразумева један фрагмент који треба обрадити, а уколико 
ситуација не дозвољава да се сва три обраде у току 45 минута, наставници могу 
лако да планирају шта ће пренети на следећи час. Део часова неангажованих 
приказом поступка у овом приручнику омогућује да и време обраде и време 
увежбавања буде дуже од предвиђеног. Оно што је битно јесте да приручник 
даје континуитет по коме треба реализовати разне делове једне лекције и по-
везује те делове са одговарајућим вежбама датим у радној свесци.

Разумљиво је да наставник може следити понуђени поступак, може га мо-
дификовати према свом виђењу, а може га сасвим преиначити на начин који 
ће бити доступнији ученицима. Оно што не би смео себи да дозволи јесте да 
прескаче и насумично одабира делове које ће обрађивати под изговором да је 
ово лако а ово тешко. Све што се у језику не зна је тешко, све што се зна је лако. 
Да би се исходи постигли, то јест да би ученик на крају школске године овладао 
језичким функцијама које представљају карику између оног што је претходно 
научио и онога што ће учити на следећем нивоу, потребно је да оствари кон-
тинуитет који ће му то омогућити. Иако је целокупни систем уџбеника из ове 
серије заснован на концентричним круговима, свако ново сазнање уланчано 
у основама претходних знања и сједињено са оним што је претходило, води 
ка остварењу исхода предвиђеним за овај период учења и наставе на нивоу 
основне школе. 

У реализацију ове серије уџбеника – од петог до осмог разреда – уло-
жено је много труда. Није реч само о аутору већ и о рецензентима и лекто-
рима чија су имена у импресуму, али и о великом броју уредника који су на 
овај или онај начин интервенисали да би уџбеници били естетски обрађени 
и коректно представљени јавности. Осећај колегијалности нам налаже да 
поменемо имена оних са којим смо највише сарађивали и чији је допринос 
у овом пројекту врло значајан. У истој равни истичем две особе, Живану 
Баратовић и Соњу Максимовић. Не само зато што су обе припадале једној 
истој и успешној генерацији студената француског језика којима сам ја 
предавала на Филозофском факултету у Новом Саду, признајем да је и због 
тога моје задовољство велико, мада апсолутно верујем у своју објективност 
када их овде помињем. Живана Баратовић је професор француског језика у 
једној основној школи, и током свих година мог рада на уџбеницима она је 
пратила, уз строгу контролу, могућност реализације предвиђених задатака. 
Та њена активност преточена је у додатни приручник, чији је она аутор у 
седмом и осмом разреду, а који се односи на Припреме за извођење наставе 
француског језика. Аутор припрема у петом и шестом разреду је професор 
француског језика у основној школи Марија Блажић. Соња Максимовић је 
уредник Завода за област француског и других романских језика; она је савесно 
преиспитивала сврсисходност осмишљене концепције и сваког сегмента који 
је уграђен у реализацију лекција, да не помињем пажњу коју је, после свих 
учесника у компоновању лекција, посветила естетици сваке странице књиге и 
исправности текстова. 

У нашим настојањима да ученицима приближимо уџбенике помогли су 
нам сви они који су проналазили одговарајуће фотографије и они који су ради-
ли на њиховом усаглашавању са текстовима; као посебно важно, наводим овде 



име Миомира Томића, који је са великим ентузијазмом прихватио да илуструје 
уџбенике за пети, шести и седми разред, и који је својим луцидним примедба-
ма на наше захтеве, допринео да његове дивне слике имају и савршену функци-
оналност. Уџбеник за осми разред осликала је Мирјана Пановски. 

За успешност ових уџбеника заслужан је и део редакције за озвучавање 
уџбеника коју води Радмила Раденковић, уредник за наставна средства, као и 
сви они млади људи који су са много ентузијазма посудили своје гласове ли-
ковима које смо сусретали у различитим околностима. Захвална сам свима на 
доприносу. Подразумева се, све мањкавости присутне у серији, треба припи-
сати аутору.
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Dossier 1 
Vivre ensemble

Досије 1 садржи:

Теме: разговор о проведеном распусту на мору, у селу, на планини, у неком 
другом граду; сусрет у новој школској години; живот у школи, различитост у 
понашању, потреба за заједништвом и пријатељством

Комуникативне функције: успети, поштовати, поделити с неким, разме-
нити

Форме текстова:
– прозни текст: Quelle chance, l’école ; L’école en France
–  дијалошки текст: En début d’année scolaire;

J’aimais pas les écoles où il y avait que les garçons
– монолошки текст: À la rentrée
– рецитација: Jacques Prévert, Le Cancre

Граматика: Pronoms personnels; négation; genre des adjectifs 

Познавање цивилизацијских садржаја: 
слика Paul-а Césanne-a; песма: Jacques Prévert, Le Cancre, школски систем 

у Француској. 

ПРВИ ЧАС

Предмет: Обрада дијалога En début d’année scolaire 
Тема: Описивање једног догађаја 

Прва фаза

Налазите се на почетку нове школске године која је уједно и последња го-
дина учења француског језика на основношколском нивоу. По претпоставци, а 
на основу језичке грађе која је понуђена у претходним уџбеницима, на основу 
броја часова француског језика који су ученици имали током претходних го-
дина, најзад и на основу вашег личног ангажовања – ученици, у највећем броју, 
владају знањем које је довољно за рад у осмом разреду. Ипак, будимо обазриви 
на овом новом почетку, најмање два месеца вас раздвајају од последњег часа, а 
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тешко је претпоставити да су ученици током летњег распуста имали контакта 
са материјом коју предајете. 

Друга фаза

Да бисте направили увод за дијалог En début d’année scolaire, поставите 
питање ученицима да ли има нових ученика у њиховом разреду, распитајте се 
одакле су дошли, како се зову и друге једноставане ствари на које могу да одго-
воре. Затим се распитајте о старим ученицима, да ли су сви ту, ако некога нема 
поставите питање зашто, где је отишао итд.

Затим приступите обради дијалога: илустрација приказује сусрет ученика 
у школском дворишту, али ће, због новог илустратора и другачијег стила 
ученицима бити теже да прате ликове који су у претходним уџбеницима 
носили говорне активности. Ипак, констатујте:

C’est le début de l’année scolaire, nos amis sont dans la cour de l’école, tous 
sont là sauf  Monique. Vous allez écouter de quoi ils parlent.

Пустите снимак дијалога, он садржи једноставне реченице и речи на осно-
ву којих ће ученици потпуно разумети тему о којој се говори.

По ранијем поступку, оставите мало времена ученицима да сами раде на 
дијалогу, то ће можда бити први сусрет с француским текстом после летње 
паузе. Уз помоћ преведених речи испод текста, посебно овог пута уз помоћ 
наставника, ученици треба да растумаче значење, а да после тога, преслуша-
вајући снимак, науче коректно да изговоре реплике. После паузе коју су имали, 
могуће је да њихов изговор не буде добро постављен а интонација прилагођена 
интонацији матерњег језика. Уз озбиљно вежбање, они ће брзо повратити ква-
литет свог знања. Немојте примењивати шаблонске вежбе понављања, заснујте 
вежбе на размени реплика дијалога, понављајући они ће се удаљавати од текста 
и све више коректно казивати сегменте које размењују са својим другом.

Трећа фаза 

У намери да подстакнете ученике да се поново посвете настави францус-
ког језика, треба смислити нешто што ће их довести у контакт с језиком, али 
што им неће бити тешко и одбојно. Можда би то могла да буде прича о неком 
интересантном догађају с летовања. Тему о летовању смо исцрпли у ранијим 
текстовима, што олакшава приступ који је предложен: испричајте им неку 
причу, опишите неки доживљај који вам се десио, вама или вашим пријатељи-
ма, током лета. Доживљај треба да буде интересантан да би привукао њихову 
пажњу. Ипак, у тој причи употребите све речи и структуре које су потребне за 
преношење дате информације, чак и оне непознате које се могу препознати у 
контексту.

На пример:
Vous avez bien passé les vacances ? Où êtes-vous allé ? 
Je suis allé/e à la mer; je vais vous raconté ce qu’il m’est arrivé pendant les 

vacances.
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Donc, je suis allé/e au Monténegro dans un village au bord de la mer avec mes 
ami/es. Il a fait beau, on passait la journée sur la plage, on nageait, on plongeait, 
on sortait le soir. Un jour, nous avons appris qu’il y avait un bateau touristique qui 
transportait les touristes de Bar à Bari, donc en Italie. Nous avons décidé de faire un 
voyage en Italie en bateau.

Ово је само увод у причу коју треба наставити тако што ће ученици поста-
вљати питања. 

Дакле, подстакните ученике да вам постављају питања о догађају који сте 
испричали. Питања могу бити врло једноставна:

Où est la ville de Bar/ de Bari ? Vous êtes allés à Bar ? Pourquoi le départ du 
bateau était de Bar ? À quelle heure le bateau est-il parti de Bar/ arrivé à Bari ? 
Comment est la ville de Bar/ de Bari ? Qu’est-ce que vous avez visité à Bari ?

Састављајте одговоре према њиховим питањима, на пример, одредите 
земље у којима се налазе поменути градови, наћи ће се свакако ученици који 
то знају па у тим случајевима препустите њима одговор, не пропустите да их 
подсетите да је у Бару велика лука из које свакодневно полазе бродови за Ита-
лију, затим да је Бари један леп стари италијански град на Јадранском мору, та-
кође лука, врло привлачан за туристе. Ако то може бити интересантно, унесите 
у своју причу и чињеницу да је у катедрали у Барију сахрањен Свети Никола. 
Поред ових чињеница, пажња ученика може бити привучена и самим путо-
вањем бродом, искористите све што се пружи у датој прилици да би се ученици 
што више анимирали.

Саветујте ученицима да код куће припреме излагање на основу својим мо-
гућности о свом летовању а да се припомогну питањима и сугестијама датим у 
Activité 1 под a.

ДРУГИ ЧАС

Предмет: Обрада текста À la rentrée 
Тема: Протекли распуст, почетак школске године

Прва фаза

Час можете почети разговором о летњем распусту, али опрезно. Наиме, 
ученици нису у најбољој форми, дуго су били одвојени од школе, учинак за-
борава може да буде већи код једних мањи код других, а осим тога једни могу 
да имају помоћ ван школе, други је немају. Све у свему, они су на различитим 
нивоима знања и на почетку школске године морате се трудити да се поврати 
њихов прави ниво знања. Стога, не би требало форсирати напредне ученике на 
штету времена ученика који су стидљиви и несигурни. Наравно, не треба ни 
запостављати боље ученике, треба им једноставно дати реч у оној мери која ће 
бити корисна и за друге. 

Дакле, ученици су имали за задатак да припреме да говоре нешто о свом 
летњем распусту. Неће бити тешко да одговоре на питање:

Qu’est-ce que vous allez me dire de vos vacances ?
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Ово је неутрално питање, њиме се не намеће одговор. Једни ученици ће 
одговорити да су били на мору, други на планини, трећи код бабе и деде, а у 
нашим приликама највећи број је остајао код куће. Процените ситуацију које 
питање даље да поставите, али немојте дозволити да један прича а да други 
ћуте. Искористите први одговор који, модификован или само поновљен, могу 
да дају и други ученици. Многима од њих ће управо та прва изговорена рече-
ница бити подстрек за даљу активност.

Друга фаза

Обновите дијалог. У наставку после увода можете прећи на обраду текста 
À la rentrée на 7. страни уџбеника. Реч је, дакле, о неколико монолога о прове-
деном распусту. У принципу, у овим исказима појединих ученика, нема ничег 
новог, односно непознатог. Монолог не би требало да представља проблем ра-
зумевању, јер, ако је ученицима изражавање француским језиком на почетку 
школске године потиснуто због летње паузе, то није случај и са разумевањем. 
Оно остаје на нивоу стеченог знања. Стога, ослоните се на снимак. Доста сте 
искористили тему о распусту, сада треба слушати шта други кажу.

Најприкладнији начин обраде уводних текстова , а и свих нових, и најјед-
ноставнији и за наставника и за ученике је онај уз помоћ звучних снимака. 
У овом уџбенику је CD на располагању свим ученицима. Наравно, у нашим 
школама и разним срединама, поставља се питање да ли је доступан апарат 
за репродуковање снимака у школи, а посебно да ли га поседују ученици и 
у којој мери. Током наставе наставник се мора прилагодити овој чињеници: 
ако сви ученици имају могућности да преслушавају снимке, и уводни часови 
и утврђивање ће бити олакшано, ритам наставе на часу може бити бржи зато 
што се увежбавање и дијалога и текстова предвиђених за читање делимично 
може обављати индивидуално. Тежи је случај у оној средини у којој ученици 
немају могућност преслушавања снимака, а знамо да је таквих средина много 
у нашој земљи. Најтеже је ипак, ако наставник нема на располагању могућност 
употребе аудио-материјала у самој школи. У том случају, и при обради и при 
увежбавању, мораће да се ослони на свој сопствени глас.

Упозорите ученике да пажљиво слушају снимак на коме је репродукован 
текст À la rentrée. Немојте дозволити да ученици чују текст више од два пута, 
чак их треба научити да то буде само једном. Међутим, имајући у виду ситу-
ацију на часу, морамо водити рачуна о њиховој концентрацији која је при пр-
вом слушању углавном површна. При другом слушању они су пажљивији, али 
их не навикавајте да на часу могу бескрајно слушати снимак текста, то би било 
узалудно губљење времена.

Оставите их затим да сами у себи прочитају текст да размисле о значењу, 
да констатују које им речи или изрази ометају потпуно разумевање исказа, па 
и да се консултују са другом о неком непознатом изразу. Прекините их после 
десетак минута, можете им поново омогућити да чују текст.
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Трећа фаза 

Пређите на читање. Прво читање треба да иде уз тумачење детаља које уче-
ници нису разумели и које је потребно да протумаче уз вашу помоћ. Затим 
увежбавајте читање, опет опрезно, за многе од њих можемо претпоставити да 
је ово први сусрет с текстом после два месеца.

Немојте захтевати да сви ученици читају, и то је губљење времена и успо-
равање ритма у одвијању наставе. Ако ученици нису савладали читање до овог 
нивоа, прибегните хорском читању после неколико индивидуалних читања, 
и наравно, захтевајте да читање текста утврде код куће, до следећег часа када 
ћете опет захтевати да читају текст.

Циљ је, у овом делу часа, да поставите неколико питања на основу обрађе-
них монолога. Али, овде се мења однос: ученик сада говори о трећем лицу, 
il/elle. Са овим разговором почећете следећи час, а за сада захтевајте само да 
вам одговоре на питања: 

Dominique, (le garçon blond) où a-t-il passé ses vacances ? La fi lle au chapeau, 
où a-t-elle passé ses vacances ? Monique, où a-t-elle passé ses vacances ? Pascal, 
où a-il-passé ses vacances ?

За одговоре на ова питања ученици се могу послужити оним што пише 
у тексту, само морају извршити трансформацију облика с обзиром на треће 
лице.

ТРЕЋИ ЧАС

Предмет: Обрада текста Quelle chance, l’école
Тема: Пријатељство

Прва фаза

Ослањајући се на претходно обновљене теме о распусту и о школи, може-
те почети час ослањајући се на излагања оних ученика који могу самостално 
да саставе неколико реченица о свом летовању. Даље, уз помоћ наставника, и 
други, мање самостални ученици, могу да говоре о догађајима током распуста. 
Затим, подстакните ученике да размишљају о повратку у школу постављањем 
обичног питања: 

Les vacances sont, donc, fi nies, vous êtes à l’école avec vos camarades et vos 
professeurs. Que préférez-vous, l’école ou les vacances ? Quelle est la différence 
entre l’école et les vacances ? Vous ne vous ennuyez pas quand vous ne faites rien ? 
Vous n’êtes pas bien avec vos copains ? 

Разумљиво је да ћете добити одговоре који неће помоћи да разговарате 
о заједничком животу у школи, што је тема ове лекције, али покушајте да на 
основу фотографија приказаних уз текст прикажете школску атмосферу и за-
довољне ученике.

Observez les photos ; que représentent-elles ? Тражите да ученици прочитају 
текст испод слика. Помозите им да схвате да је реч о школама у неким далеким 
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географским крајевима за које они можда никада чули нису чули. То је прили-
ка да научите ученике да се сналазе радећи на тексту. На првој слици, на основу 
потписа лако ће утврдити да је у питању школа у Француској у неком месту са 
само 450 становника; дат је чак и географски положај тог места. Испод дру-
гих слика дати су географски подаци (Сенегал, Перу, Високи Атлас) на основу 
којих се може препознати у коме је делу света приказана школа. Питајте учени-
ке на ком је континенту Перу, Сенегал, шта је Високи Атлас, где се налази. Из-
говор географских појмова чућете на снимку приликом преслушавања текста; 
најзад, покушајте да разговарате о тим ученицима који су приказани, ако не на 
француском онда на српском, јер циљ је да укажете на њихово заједништво, 
заједнички рад, задовољство што су ученици и што раде нешто корисно.

Друга фаза

Приступите обради текста Quelle chance, l’école. Према уобичајеном 
поступку, ученици треба да саслушају снимак текста, или у недостатку снимка, 
наставник ће га прочитати јасно и гласно. Затим ће ученици сами радити на 
тексту, а реч је првенствено о његовом разумевању. Они ће при том користити 
непознатe речи датe на дну странице, могу се послужити речником датим на 
крају књиге, могу се консултовати са другом, а ако све то не успе имаће прилике 
да тражe и наставниково објашњење. Битно је да ученици раде ефикасно, без 
губљења времена, у радној атмосфери и сарадњи. Када буде истекло време 
њиховог самосталног рада, а то ће наставник одредити према ситуацији у 
разреду, потребно је да још једном саслушају снимак, овог пута ће моћи више 
пажње да посвете читању текста и изговору појединих речи и израза, и затим 
да пређу на гласно читање кратких делова . Иза сваког прочитаног дела, прво 
ученик који је читао, треба да саопшти шта није разумео у том тексту, а затим 
и други ученици могу да поставе питања о ономе шта нису разумели. На 
овај начин цео текст ће бити објашњен, а у давању објашњења учествоваће и 
наставник и ученици. 

Трећа фаза 

После кратког увежбавања читања, можете поставити следећа питања:
Est-ce que vous croyez qu’il est diffi cile de vivre ensemble à l’école ? Quelle est 

votre expérience, vous aimez votre école ? Vos amis ? Vos professeurs ?
Combien de garçons y a-t-il dans votre classe ? Combien de fi lles ? Vous êtes 

souvent turbulents ? Vous êtes sages pendant les cours ? Est-ce que vous êtes liés 
par l’amitié ? Vous vous disputez souvent ? 

Овде су приложена начелна питање, на вама је да их подесите према ситу-
ацији и да их пропратите потпитањима која ће их водити у одређеном правцу. 
Имајте на уму да одазив на питања неће бити масован, ученици се још увек 
уходавају после летње паузе, али будите упорни, помажите им да се снађу.
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За домаћи задатак ученици треба да преслушају, ако су у могућности, сни-
мак и да на основу снимка науче да читају текст коректно. Затим, да се припре-
ме за разговор на основу питања постављеним у Activité 1 под a. Предвиђен 
резиме не треба узети у обзир у овом моменту.

ЧЕТВРТИ ЧАС

Предмет: Обрада À l’école il faut ...
Тема: Успети, поштовати, поделити, разменити

Прва фаза

Час можете почети обрадом Activité 1, под а; дакле оном вежбом коју сте 
задали да проуче код куће. Питања у овој вежби и сугестије које су дате могу да 
послуже за једну брзу размену информација и учешће свих ученика, јер тема 
је ученицима позната, а циљ је овде да се у резимеу напишу четири реченице 
као одговори на питања. Позваћете ученике да то ураде, сада на часу, и да се за 
дате одговоре и правопис послуже деловима текста из саме вежбе. Практично 
од њих тражимо да о познатој теми, на основу понуђених елемената, саставе 
тачне одговоре. Одредите им време за рад. Прекините их када време истекне, 
без обзира на то да ли су завршили или не. Позовите више њих да прочитају 
своје одговоре, а да би завршили целу вежбу под а, други део, који се односи на 
писање дописница с летовања, задајте да ураде код куће.

Друга фаза

Да бисте прешли на обраду језичких функција које су обухваћене насло-
вом À l’école il faut ... réussir, respecter, partager, échanger можете се ослонити 
на претходно обрађен текст Quelle chance, l’école. Обновите тему, било раз-
говором о њој на основу питања која су постављана на претходном часу, било 
само на основу читања. Затим, истакните функције:

Vous serez contents à l’école si vous faites du progrès dans votre travail, 
si vous respectez vos camarades et vos professeurs, si vous partagez tout avec vos 
camarades, si vous échangez vos connaissances avec eux. Donc, à l’école il faut 
travailler pour réussir, il faut respecter les autres, partager ce qu’on a avec d’autres 
camarades et échanger toutes les informations. 

Проверите да ли ученици знају значења ових глагола које сте истакли, а 
требало би, а затим прочитајте реченице које потврђују њихову употребу. Тра-
жите да и ученици прочитају и савладају ове конструкције и увежбавајте њи-
хову примену. Почните постављањем питања на која се могу дати различити 
одговори:

– за прву функцију:
Avez-vous réussi à comprendre ce que j’ai expliqué ? Oui, j’ai réussi …
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– за другу функцију:
Est-ce que les garçons de votre classe respectent les fi lles ? Et les fi lles, 

respectent-elles les garçons ? 
(Ово питање може покренути дебату о односима ученика у разреду; не-

мојте избегавати да се упустите у дискусију.)
– за трећу: 
Prenez-vous votre goûter pendant la récré ? Vous partagez votre goûter avec 

vos copains ?
– за четврту:
Est-ce que vous lisez des bandes dessinées ? Est-ce que vous les échangez avec 

vos camarades ?

Трећа фаза 

У последњим минутима часа, вратите се на вежбе из радне свеске које су 
ученици делимично радили на претходном часу, а делимично добили да ураде 
за домаћи задатак. Проверите.

У овом моменту рада имате могућност да неким ученицима који показују 
више интересовања и могућности изражавања, задате за домаћи задатак вежбе 
из дeла Exercices complémentaires: Activité 4, Composez un texte. Под овим захте-
вом се подразумева оно што су ученици заправо радили током ових неколико 
часова: опис распуста.

ПЕТИ ЧАС

Предмет: Grammaire
Тема: Pronom personnel

Прва фаза 

На почетку часа можете поновити обрађене језичке функције: Питајте 
ученике:

Combien de cours avez-vous aujourd’hui ? Quelles matières ? Avez-vous eu 
beaucoup de devoirs à faire pour aujourd’hui ? Devoirs en maths ? En langue ma-
ternelle ? Avez-vous réussi à faire tous les devoirs ? Est-ce que vous échangez quel-
quefois les cahiers pour copier les devoirs ?

Vous respectez vos parents ? Vos professeurs ? Vos camarades ?
Pourquoi vous les respectez/ ne les respectez pas ?

Наставите на исту тему али наведите ученике да разговарају:
Je n’ai pas réussi mon devoir de maths. Veux-tu me montrer le tien ?
Oui. Veux-tu me donner ton devoir de français, je n’ai pas réussi à le faire.
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Друга фаза

Приступите обради одељка Grammaire, који се односи на функције личних 
заменица. После објашњења које им будете дали на основу ставки под a, b, c и 
d ученици треба да знају:

– заменице које се употребљавају уз субјекат;
– форму и позицију заменица у функцији објекта (директног и индирект-

ног),
– форму и употребу наглашених личних заменица.

Трећа фаза 

Можете ове граматичке категорије увежбавати израдом вежбања датим у 
Activité 3. У зависности од времена које вам је преостало, урадите све вежбе 
под а, b и c, или усмено уколико вам време недостаје, или у целости. Оно што 
не стигнете да увежбате можете задати као домаћи задатак.

ШЕСТИ ЧАС

Предмет: Обрада текста J’aimais pas les écoles où il y avait que les garçons
Тема: Однос према школи

Прва фаза

Текст који ће ученици слушати је аутентичан радио интервју; треба сма-
трати успехом већ само то ако ученици разумеју дијалог или могу да понове 
реплике. За обраду овога текста вам је неминовно потребан снимак, иначе ће 
циљ бити промашен.

Дакле, пустите снимак интервјуа и тражите да га ученици слушају без ос-
лањања на текст у књизи. Могу слушати интервју два пута. Да бисте проверили 
шта су чули и разумели, питајте их на српском о чему је реч. Можете им рећи 
да је интервјуисан један филмски редитељ, тај детаљ нема овде значаја. Дакле 
о чему он говори и која су његова сећања, позитивна или негативна. Будите 
задовољни сваким позитивним одговором.

Позовите их затим да саслушају снимак пратећи транскрипт у књизи. Про-
верите да ли се обим њиховог разумевања проширио, да ли у односу на прет-
ходно више разумеју. По претпоставци, требало би.

Провером разумевања аутентичног интервјуа остварили сте циљ који је 
постављен за овај час. Детаљну обраду значења текста, зависно од ваших уче-
ника, можете урадити у целости на овом часу, а ако сматрате да је текст дуга-
чак за њих, да се нема довољно времена за обраду целог текста, поделите га у 
два дела (прекините обраду код реплике Mais vous avez connu l’époque de la 
distribution des prix), и одложите обраду другог дела за следећи час.
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Друга фаза

Да бисте задржали њихову пажњу, почните обраду још једним слушањем 
снимка. Дајте десетак минута ученицима да сами раде на тексту: да га прочи-
тају, можда ће га боље разумети јер морају да мисле на оно шта читају, затим 
да се задрже на значењу непознатих делова текста, упутите их на речи и изразе 
који су преведени и дати у дну странице, тражите да посебно обрате пажњу 
на придеве којима се квалификују ученици и њихов рад у школи, упутите их 
како да користе речник да би отклонили непознато значење неког дела, могу 
се консултовати са другом, рад у пару или групи познат им је из ранијих пе-
риода; по претпоставци, они неће успети да одгонетну значење сваког детаља, 
ово је говорни језик са много заменица, негације, недоречених мисли. Зато је 
потребно да се у следећој фази, колективно, уз помоћ наставника, отклоне све 
непознанице.

Прекините их после десетак минута рада; тражите да читају и да тумаче 
део по део; ангажујте што више ученика у раду, и нарочито, немојте се ослања-
ти на оне ученике који имају додатну/приватну инструкцију и који су дошли 
са већ спремљеним текстом. Наравно, за поштовање је спремност родитеља 
да њихова деца више науче од онога што им школа може пружити, али настав-
ник не сме да се ослони при обради на те ученике а да при том запостави рад 
других, који ће временом схватити да наставник рачуна само на оне унапред 
спремне. Свакако да је удобније када нам ученици дођу већ спремни и све знају; 
међутим питање се поставља како су ти ученици дошли до тих знања; задатак 
наставника није само да констатује знање већ и да пружи знање и најважније, 
да научи ученика како да учи. А цео поступак који је овде понуђен иде управо 
у том правцу: научити ученика да ради на тексту.

Шта може да буде спорно у разумевању и тумачењу овог интервјуа. Ми-
слим да је то пре свега што је језик сведен на огољене конструкције (као на при-
мер Vous êtiez quoi ? C’était où ça ?) које припадају једном регистру непознатом 
ученицима. Има ту и поштапалица, честих у говорном језику, као на пример 
Je m’intéressais plus aux gens qu’aux cours, quoi ? Ово quoi нема значења, оно 
доприноси да се покаже став говорног лица, али на то наши ученици нису на-
викли, они ће се питати шта то значи у овој реченици. Затим оно што је необ-
ично у овом тексту је сам став интервјуисаног лица, савршено негативан према 
свему, и настави и школи и околини, а у сваком тексту који су ученици обрађи-
вали имали смо савршено позитивну атмосферу. Међутим, и поред тога, овај 
текст је врло користан, прво као аутентичан снимак, ученици слушају аутенти-
чан француски у аутентичној ситуацији, друго као један нови регистар којим 
се служе људи у обичној комуникацији.

Можете поразговарати о томе са ученицима, не треба их оставити без обја-
шњења. А сваку огољену реченицу можете објаснити синтаксички исправном 
конструкцијом: Comment êtiez-vous à l’école ?

Трећа фаза

Радите на тексту са ученицима.
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Поред рада на тексту, за домаћи задатак можете задати вежбу под b из 
Activité 1.

СЕДМИ ЧАС

Предмет: Grammaire 
Тема: Négation

Прва фаза

Час можете почети вежбом слушања, Activité 2 под a. Циљ ове вежбе је ис-
кључиво коректан изговор и интонација, и стога она се мора изводити на часу, 
само усмено, али било би узалудно вежбати изговор на реченицама чије зна-
чење ученици не препознају. Требало би проконтролисати значење датих при-
мера пре него што почнете увежбавање. Учините то на начин који је најлакши 
и најбржи.

Пустите затим снимак тако да ученици саслушају дату целину. Затим по-
чните од почетка, реченицу за реченицом и тражите да ученици понављају у 
хору. По могућству, у почетку без текста како би обратили више пажње изго-
вору. Тражите њихово активно учешће у овој вежби, изражавање става, мало 
духовитости, нарочито у делу где се говори о удаји односно женидби, тај духо-
вити текст може да унесе много живости у раду.

Друга фаза

Позовите ученике да прочитају наглас одговоре које су дали у вежби 
Activité 1 под b Comment était Etienne Châtier à l’école. Затим их позовите да 
један за другим читају текст интервјуа и да при том одреде негативне адвербе у 
свакој реченици која је приказана у негацији. Сваку констатацију ученика за-
бележите на табли, ученици то не треба да раде, они треба само да прате текст, 
а када заврше са анализом целог текста, а ви са пописом примера на табли, 
сведите резултате.

Скрените им пажњу да у тексту интервјуа има и једночланих негација које 
је понекад тешко оправдати, али, у једном фамилијарном разговору Французи 
прескачу први члан негације. 

Трећа фаза 

Comment nier ? – Научите ученике да се у граматици може негирати глагол-
ски процес, али и цела реченица. Овде је реч о глаголском процесу. Нагласите 
да је основни адверб за негацију глаголских процеса ne ... pas, да у принципу 
негација има два члана али да други члан pas може бити замењен неком другом 
негативном речи: plus, jamais, personne, rien … Покажите то на примерима који 
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су дати у уџбенику под Négation. Посебно скрените пажњу ученика на пози-
цију другог члана негације у сложеним глаголским облицима.

За домаћи задатак ученици треба да ураде вежбе из Activité 3 под d и e.

Ученицима који су више заинтересовани за рад, можете предложити да 
ураде превод Activité 1, из додатних вежбања.

ОСМИ ЧАС

Предмет: Обрада песме Le Cancre
Тема: Област француске књижевности

Прва фаза

На почетку овога часа можете урадити вежбу под b из Activité 2. Реч је о 
тексту који ће ученици саслушати са CD-а, а затим, без додатних објашњења, 
испунити захтеве који су постављени у вежби. Другим речима, проверићемо 
овом вежбом њихово разумевање изговореног текста.

Текст који је на снимку гласи:
Maintenant Anne est entrée dans la chambre. Elle ne regarde pas vers la fenê-

tre, grande ouverte, par où elle apercevrait ce coin de terrasse. Elle s’est maintenant 
retournée vers la porte pour la refermer. Elle est habillée de la robe claire qu’elle 
portait au déjeuner. Christiane, une fois de plus, lui a rappelé que des vêtements 
moins ajustés permettent de mieux supporter la chaleur. Mais Anne s’est contentée 
de sourire : elle ne souffrait pas de la chaleur, elle avait connu des climats beaucoup 
plus chauds, en Afrique par exemple.

Као и у претходним вежбама овога типа, од ученика очекујемо вештину 
разумевања у контексту. Зато, иако они немају у сазнању значење свих 
појединачних речи, вежбу могу да ураде, јер се у њој као захтев поставља да 
перципирају оно што је препознатљиво, што је суштина.

Ученици немају у своме материјалу записане текстове за ову врсту 
вежбања. Они се могу ослонити само на своје знање и пажњу коју поклоне 
слушању. Они треба да буду добро концентрисани, али како је концентрација 
понекада и ствар опште атмосфере, немојте се ослањати само на прво слушање, 
али немојте претеривати у понављању. Препоручите ученицима, који су у 
могућности, да код куће преслушају текст све док га у потпуности не схвате, 
односно док не буду у стању да поновe сваку реч. Тај начин преслушавања 
развија њихово разумевање.

После слушања, њихов задатак ће бити да у вежбу унесу постављене 
захтеве.

Друга фаза 

Питајте ученике да ли се сећају песме En sortant de l’école коју су учили 
претходне године. Ово питање треба да усмери ученике на аутора те песме, 
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Jacques-a Prévert-a. Саопштите им да ћете сада поново учити једну његову пе-
сму, Le Cancre, и реците им шта то значи. Обрадите песму уз помоћ снимка, 
врло је значајно да науче добро да изговарају стихове, јер је ово једина песма у 
овом уџбенику коју ће учити напамет. 

Трећа фаза

На крају часа позовите ученике да посматрају у одељку Observez придеве, 
односно њихове облике за род и број. Те категорије су ученицима одавно 
познате, овде само приказујемо форме појединих придева. Прочитајте текст 
и протумачите: испод питања Comment peut-on être à l’école ?, наведени су 
неутрални облици, онако како се приказују у граматикама. Затим се под 
констатацијом à l’école les garçons sont … приказује облик мушког рода у 
множини и истом констатацијом за девојчице уводе се облици за женски род у 
множини. На крају, под Comparez могу се утврдити облици за оба рода.

За домаћи задатак ученици треба да ураде вежбе под f, g и h из Activité 3.

ДЕВЕТИ ЧАС

Предмет: Обрада текста L’école en France
Тема: Школски систем у Француској

Прва фаза 

Час можете почети разговором о школском систему код нас.
Cette année vous allez terminer l’école élementaire et obligatoire ; vous allez 

continuer vos études, sans doute ; que préférez-vous, aller au lycée ou vous inscrire 
à une école secondaire qui vous mènera vers une profession ? Pensez-vous faire vos 
études au niveau de la faculté ? Qu’est-ce que vous aimeriez étudier ?

Констатујте: 
Notre système scolaire vous permet de faire un choix d’études qui vous mène 

vers différentes professions ; il se consiste en trois niveaux, selon ce que vous choi-
sissez : après l’école élémentaire vous pouvez vous inscrire à une école secondaire; 
après l’école secondaire, c’est la faculté. 

En France en principe c’est pareil, mais il n’est pas présenté de la même ma-
nière. Pour avoir une idée nous allons lire le texte L’école en France.

Ово би требало да представља увод у текст L’école en France. Имајте на уму 
да је овај текст само информативног карактера. Француски школски систем је 
доста замршен и не треба очекивати да га наши ученици запамте. Дакле, нека 
имају представу макар о томе да се разреди рачунају у опадајућем низу, али да 
систем задржава, ипак, три могућа нивоа élémentaire, secondaire, faculté.
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Друга фаза

Покушајте са целим разредом да урадите вежбу под c из Activité 1, која 
подразумева састављање дијалога на основу текста који је приложен. Тражите 
прво да ученици, један за другим, читају део по део текста, а са свим ученицима 
разговарајте о значењу речи које су битне за састављање дијалога. Водите 
их полако: питајте их шта треба да се каже када вам неко звони или лупа на 
вратима, а ви не можете одмах да отворите јер сте заузети. Одговор треба да 
вас доведе до: Une minute, s’il vous plaît !

Отварате врата и изненађени сте кога видите: Tiens; c’est toi. Bonjour.
Од овог тренутка контакт је успостављен и разговор се сам намеће; он 

може овако да се одвија:
– Une minute, s’il vous plaît !
– Tiens; c’est toi. Bonjour.
– Oui; c’est moi. Bonjour.
– Qu’est-ce que c’est, tes patins ?
– Veux-tu aller à la patinoire ?
– À la patinoire ? Mais ce n’est pas encore ouvert ! Ce n’est pas l’hiver !
– Ah non. J’ai téléphoné et on ma dit qu’on peut patiner.
– Oh là là ! C’est une bonne nouvelle ! Je suis contente. Entre ; je vais chercher 

mes patins.
Овај дијалог и дијалоге које убудуће треба да састављате у оквиру вежби, 

радите са свим ученицима, али се за реплике обраћајте оним ученицима који 
могу да вам одговоре. Оне који не прате најбоље наставу питајте да ли се слажу 
са тим одговором и захтевајте да понове то што је неко други одговорио. 
Ученици морају бити обухваћени радом, морају се повиновати вашим 
захтевима, а чињеницом да учествују у раду, они ће напредовати.

Трећа фаза 

Извршите контролу домаћег рада. Посебну пажњу обратите на вежбе са 
придевима. Можете контролисати и оне ученике који су радили додатне вежбе. 
Њима можете задати да за домаћи рад ураде и две преостале додатне вежбе, Ac-
tivités 2 и 3, али морате их упутити у захтеве. Када је у питању промена глагола, 
могу им као помоћ послужити глаголски облици дати у Анексу.

У сваком случају, при обради сваког досијеа, за рад на вежбама можете 
користити још један час више. 

Провера усвојене способности комуникације на основу обрађеног градива
En vacances, vous étiez où ? 
Одговор: Je suis allé, e … J’ai passé … avec mes parents … mes amis … mes 

cousins … au bord de la mer… à la campagne… en voyage avec … chez mes grands 
parents … chez moi …

À la rentrée, quels amis as-tu rencontrés ?
Одговор: J’ai rencontré …



Aimes-tu passer le temps libre avec tes copins de l’école ? 
Одговор: Oui. Non.
Pourquoi ? Parce que …

Sais-tu combien de fi lles / de garçons il y a dans ta classe ?
Одговор: Oui, je sais. Non, je ne sais pas.

Comment sont-elles les fi lles ? Comment sont-ils, les garçons ?
Одговор: tranquilles, timides, intéressés, discrets, paresseux, amoureux.
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Dossier 2 
Lire avec plaisir

Досије 2 садржи:

Теме: значај књиге, потреба за читањем; порекло језика; однос језика и 
писма; бројност језика; кодирана писма

Комуникативне функције: информисати се: À quoi sert … ? Vous avez le 
temps de lire ? Vous avez de la chance …

Форме текстова:
– дијалог: J’aime les livres ; Vous achetez des livres ?
– монолог: Vous avez le temps de lire ?
– прозни текст: À quoi sert la lecture ? Vivre avec des livres ... Aimer les  livres;

D’où vient le langage ? Et l’écriture ? Des écritures codées
– песма: Aimer

Граматика: Le participe passé – слагање партиципа
 
Познавање цивилизацијских садржаја: Édouard Manet, сликар; Jean-Paul 

Sarte и André Maurois, писци; језици као цивилизацијска институција

ПРВИ ЧАС

Предмет: Обрада текста J’aime les livres
Тема: У продавници стрипова

Прва фаза

Замолите ученике да отворе почетне странице Dossier 2. Шта они ту виде? 
Човека с књигом, седи за столом на коме су, опет, књиге. То ученици могу да 
опишу. Реците им да је тај човек Émile Zola, познати француски књижевник, 
који је написао много књига о друштвеним проблемима, али је посебно познат 
по својој одбрани Драјфуса, француског официра који је неправедно осуђен 
на робију. Аутор слике је Édouard Manet, познати сликар импресиониста. По-
везано са овим личностима, о којима можете дати информације у складу са 
интересовањима ваших ученика, уведите питање о томе да ли они воле књи-
жевност (littérature) да ли читају и да ли воле да читају и шта; питајте их и да 
ли воле сликарство (peinture), да ли воле да цртају. Ова два појма би требало 
да вас доведу до питања Est-ce que vous aimez/lisez les bandes dessinées, питање 
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које вам отвара пут ка разговору о стриповима. Дијалог који треба да обрадите 
J’aime les livres води се у књижари између једне младе особе и продавца, а тема 
је – набавка стрипова.

Поставите питања:
Les livres/les bandes dessinées que vous lisez, vous les achetez/ empruntez de la 

bibliothèque ou de vos camarades ? Vous échangez des livres/des bandes dessinées ?
Vous lisez des bandes dessinées françaises, Asterix et Obélix ? Titeuf ? Tintin? 
Spirou ?

У зависности од њихових одговора и познавања ове литературе, орга-
низујте разговор о томе шта им се допада у дотичном стрипу, које личности, 
или који тематски број односно наслов стрипа. Ако читају Астерикса ту су ра-
зноврсне теме на којима се можете задржати.

Друга фаза

Пређите на обраду дијалога. Језичке проблеме ученици не би требало да 
имају, неколико превода је дато испод текста, а уоквирена питања испод сли-
ке су реченице које они треба да науче да изговоре коректно, као једну реч. 
Позовите их да саслушају снимак, који могу, према устаљеном обичају, или да 
саслушају први пут без подршке текста, или ако сте то изоставили на овом ни-
воу, пратећи текст из књиге. Уколико је потребно да инсистирате на њиховом 
изговору и техници читања, можете тражити да понављају реплике. У сваком 
случају, после саслушаног текста дијалога, њихов задатак је да, у оквиру не-
колико добијених минута, сами раде не њему, што значи да га читају у себи и 
на уобичајен начин, уз консултације сваке врсте, дођу до глобалног значења. 
Можете затим поново преслушати целину и тражити да ученици читају део по 
део и тумаче значење. Има три значења на која бисте морали да им скренете 
пажњу. Прво, Nous ne faisons pas cette revue. Ово је типичан говорни поступак 
уметања глагола faire у конструкције које се тешко схватају уколико саговор-
ник није у довољној мери савладао говорни француски језик. Наши ученици 
могу дословно разумети да „они не праве тај часопис“. Овде то значи да они 
не држе тај часопис. Затим реч la réserve, може да ствара забуну, она има исто 
значење као и у нашем језику, али и нешто више: резервисан простор за неку 
робу, магацин или остава. Најзад, на крају, да се не би збуњивали, укажите им 
на значење глагола devoir које ученици познају у једном смислу, али не и у овом 
који је дат у преводу. 

Трећа фаза

Током рада на овом дијалогу позабавите се у тексту поменутим стрипови-
ма. Дајте француски наслов стрипова који су њима познати из српског прево-
да. 

Тешко је предвидети о чему би све могли да говоре, могуће је и о неким 
мање познатим темама. Ако не можете да дате објашњење, кажите им то отво-
рено и предложите да они који су у могућности пронађу одговоре са Интерне-
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та. Али, немојте да се деси да заборавите да о том питању говорите на следећем 
часу. Свему што им предложите да ураде индивидуално морате да посветитие 
дужну пажњу на следећем часу, њихов труд мора да добије одговарајуће по-
штовање, иначе, у другом случају, неће вас послушати.

Ученицима који показују вољу и интересовање за додатним радом, по-
ред тога што ће код куће радити као и сви остали на преслушавању и учењу 
секвенци из дијалога, можете задати и да преведу Activité 1 из Exercices 
complémentaires. 

ДРУГИ ЧАС

Предмет: Обрада текста À quoi sert la lecture ?
Тема: Значај читања

Прва фаза

Час можете почети разговором о књигама на основу радне свеске, вежба 
а из Activité 1. Приложена питања у вежби су само подстрек за разговор, може 
да их поставља наставник, али још боље ако наставник мотивише ученика да 
свом другу постави питање. Сведите на крају информацију на следеће тезе које 
неки број ученика може да саопшти као једну заокругљену целину :

– vous avez une bibliothèque à la maison ;
– la bibliothèque est à vous/à vos parents/ à la famille ;
– quels livres peut-on trouver dans votre bibliothèque ;
– vous lisez des livres ;
– quels livres lisez-vous.

Немојте тражити да сви ученици одговоре на овај захтев, довољно је да 
се ослоните на оне који ће на то лако одговорити, јер ваш циљ је да на основу 
кратких саопштења које вам дају поставите питање које ће бити увод у обра-
ду текста À quoi sert la lecture ? Питање које поставите изненадиће ученике: 
Pourquoi lisez-vous ?

Можда ће вам дати неки логичан одговор, али оно што треба да добијете од 
њих као одговор или да сами констатујете јесте: Nous lisons pour nous informer.

Друга фаза

Позовите ученике да отворе своје књиге и на страни 19 где се налази текст 
предвиђен за обраду скрените им пажњу на четири глагола који носе језичке 
функције: s’informer apprendre réfl échir se faire un avis. Проверите да ли сви 
ученици знају значења ових глагола како би могли да прате даље излагање. 
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Питање у наслову À quoi sert la lecture ? налази свој одговор у првом па-
раграфу, делимично и у другом, док су у последња два дате додатне информа-
ције. 

Питајте ученике да ли они сматрају да је информација важна, а важна јесте, 
и предложите им да замисле како је у прва два параграфа текста у њиховој књи-
зи дата важна информација која је њима потребна, и да је они морају открити 
са својим таквим каквим знањем француског језика. Реците им да не рачунају 
на вас овог пута, нити на снимак текста, дакле, сами ће прочитати и постарати 
се да пронађу потребну информацију на основу превода речи који је дат испод 
текста и речника.

Одредите седам до десет минута за њихов рад и позовите их да се концен-
тришу на свој задатак.

Посматрајте шта раде, не да бисте спречили њихове међусобне консулта-
ције, на то су они навикли па ће томе прибећи, него да бисте их натерали да 
раде. Када буде истекло предвиђено време, разговарајте на српском о ономе 
шта су разумели. На српском, зато што је постављени циљ био разумевање 
информације, и немате никаквог другог начина него да вам кажу на свом ма-
терњем језику шта се у тексту налази. Битно је да се не ослоните на једног ђака, 
оног који увек све зна. Битно је да максимално сазнате шта су разумели про-
сечни ученици, већина ученика. Разумевање можда неће бити потпуно, па ћете 
се стога потрудити да сагледате шта је томе била препрека.

Позовите их да читају, један за другим, и да преводе. При том ћете пратити 
колико коректно читају, што је важно, јер текст који читају нису претходно 
чули на снимку, а приликом превођења ћете сагледавати шта је било препрека 
њиховом разумевању.

Овај начин рада треба да покаже колико квалитетно ученици могу да чи-
тају текст који први пут виде, на основу чега можете утврдити да ли су савлада-
ли основна правила и технику читања. Не би било похвално за наставника ако 
би се десило да велики број ученика после завршеног школског циклуса не уме 
да чита, а ни да извуче основну информацију из текста који им је прилагођен. 
Наравно да ће бити потребно да се сада и наставник укључи у тумачење. Једна 
од важних појава овде приказана је употреба инфинива; инфинитив у прису-
тним конструкцијама има вредност именице, ти инфинитиви се најчешће на-
лазе на синтаксичким позицијама именица: s’informer sert… apprendre sert… 
réfl échir sert… Њихова значења су, дакле, именичка, и можете их превести 
именицама. Укажите на ту разлику између српског и француског језика и, да 
бисте учврстили њихово схватање, дајте примере који показују да су многи 
француски инфинитиви постали именице, као на пример: dejeuner/ le déjeuner, 
devoir/le devoir.

Обраду овог дела текста препустили сте самим ученицима; ово је покушај 
који можете чешће примењивати и који може да вам послужи да формирате 
суд о индивидуалној способности ученика да се користе француским језиком. 
Међутим, оваква врста текстова мора да буде планирана и усмерена ка одређе-
ном циљу. Примењујте је на појединачним деловима текста, било би превише 
тражити од ученика да сами обрађују веће целине.
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Трећа фаза 

Наставите обраду преосталог дела текста на уобичајен начин. Међутим, 
да бисте били сигурни да ће ученицима садржина бити јасна, морате поразго-
варати са њима о томе како они схватају језик као појаву. Да ли је за њих језик 
то што пише у њиховој књизи, да ли су то слова, ћирилица/ латиница, или је то 
глас који они чују. Објасните им да постоје језици који немају своје писмо, али 
да не постоје писма без језика, осим ако није реч о изумрлим језицима као што 
је латински. Међутим и такви језици су некада имали свој гласовни систем. 
Дакле, кад говоримо о језику, морамо разликовати његова два аспекта, с једне 
стране гласове који служе да се нешто саопшти некоме, и слова/писмо помоћу 
кога се представљају ти гласови.

Уместо снимка, ученици ће саслушати глас наставника који ће прочитати 
текст, а затим приступите обради по устаљеном поступку.

За домаћи задатак можете задати вежбу под b из Activité 1. Ова вежба је у 
складу са приступом који сте захтевали у обради првог дела текста. Од ученика 
се тражи да визуелно препознају имена аутора дела која су дата на француском и 
да их повежу. Могуће је да ученици нису читали сва та дела, или да нису запамти-
ли имена аутора, задајте им да то сазнају, реч је о познатој литератури за младе. 

ТРЕЋИ ЧАС

Предмет: Обрада монолога Vous avez le temps de lire ?
Тема: Склоност ка читању

Прва фаза

За увод у час послужите се оним што сте ученицима задали за домаћи за-
датак, вежбом под b из Activité 1. Поставите питања: Qui a écrit Les voyages de 
Gulliver ? Jonathan Swift.

Пошто велики број ученика у нашим школама учи и енглески језик по-
ред француског, могуће је да знају начин изговарања имена Џонатана Свифта. 
Међутим искористите прилику да им кажете да је Jonathan у француском Жо-
натан (са назалом на крају). Даље, да је Ајванхо Ivanoë, дело Валтера Скота. 

Заправо није битно да ученици запамте изговор ових имена, битно је да 
знају да таква могућност постоји.

Наставите са питањем Qui a écrit …? а када добијете све тачне одговоре, 
замолите их да отворе своје радне свеске и да провере да ли су тачно одгово-
рили.

Друго питање поје можете поставити је: Avez-vous lu Oliver Twist ? или Qui 
a lu ...? и проверите све поменуте наслове у вежби.

Можете наставити са општим питањима:
Vous aimer lire ? Vous préférez lire ou regarder la TV ?
Qu’est-ce que vous lisez ? Des romans ? Des BD ? De la poésie ?
Quels romans ? Quelles bandes dessinées ?
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Друга фаза

Да бисте се приближили тексту који ћете обрадити, наставите разговор 
питањем:

Est-ce que vous avez de la chance de lire beaucoup ?
Oui, j’ai de la chance … Non, je n’ai pas de chance …
Да бисте обрадили монологе из Vous avez le temps de lire, ослоните се на 

снимак текста. Пре него што позовете ученике да раде самостално на разуме-
вању, скрените њихову пажњу на изразе који су дати у дну странице, провери-
те да ли има међу њима непознатих израза, отклоните недоумице ако постоје, и 
позовите их да прочитају текст у себи, да размисле о значењу појединих репли-
ка, односно да поставе питања о ономе што им недостаје да схвате текст.

Затим поново пустите снимак, тражите да читају, проверите колико разумеју.

Трећа фаза 

На крају часа можете завршити вежбу под c из Activité 1. За домаћи за-
датак можете задати вежбу под f из Activité 3. Потребно је да ученици унесу 
облике passé composé-а и plus-que-parfait-а. Претходно их питајте, да не би по-
грешно радили, са којим помоћним глаголом ће мењати chanter и fi nir, са којим 
rester. Нема потребе да ученици којима промена глагола није проблем испи-
сују глаголске облике, могу уместо тога да ураде превод текста из Exercices 
complémentaires.

ЧЕТВРТИ ЧАС

Предмет: Обрада дијалога Vous achetez des livres ?
Тема: Склоност ка читању

Прва фаза

Час можете почети радом на Activité 2, под а и b. У вежби под а слушајући 
дате реченице на снимку, ученици треба да увежбавају коректан изговор и ин-
тонацију. Вежба под b подразумева разумевање на слух. Ученици ће саслушати 
следећи текст:

Moi, j’habite à la campagne. Quand je regarde par la fenêtre de ma chambre je 
vois des arbres, des fl eurs et j’entends les oiseaux chanter.

Moi, j’habite à Sète, dans le Sud de la France. De ma fenêtre je vois la mer et la 
plage de Sète, j’entends le bruit des vagues.

Moi, j’habite dans la banlieue parisienne, près de l’aéroport. De ma fenêtre je 
vois passer les avions.

Moi, j’habite en face de l’école. De ma fenêtre je vois la cour de l’école et 
j’entends les cris et les rires des enfants.

Непосредно после завршеног преслушавања текста, ученици треба да од-
говоре на питања која су постављена у вежби.
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Друга фаза

Приступите обради дијалога Vous achetez des livres. Овај дијалог је систе-
матизација претходно обрађиване грађе и не би требало да представља опте-
рећење за ученике. Напротив, циљ је да се на основу реплика ученици подстак-
ну на међусобни дијалог, по могућству интерпретиран на њихов начин. Овде 
би могла да се изведе права симулација активности у једној књижари која би 
могла да се прилагоди различитим нивоима знања ученика.

Дијалог је фрагментиран у три дела. Уз снимак на уобичајен начин об-
рађујте део по део. Омогућите им да на сваком делу раде сами по пет минута, 
да сагледају значење, да се послуже речником или да траже објашњење. Може-
мо претпоставити да ученици познају наслове књига и аутора који се помињу 
у дијалозима, али не мора да буде тако. За сваки случај говорите о славном 
глумцу Jean-у Gabin-у и његовој улози commissaire-а Maigret-а у познатим по-
лицијским романима Georges-а Simenon-а; La Fontaine је представљен у овим 
уџбеницима, па им то име вероватно није непознато. У сваком случају током 
симулације активности у књижари, дoзвoлите ученицима да се интересују и да 
купују књиге кoје oни желе, није неoпхoднo да се држе самo пoменутих наслoва 
у дијалoгу.

Трећа фаза 

Пoсветите све време дo краја часа размени дијалoга у књижари. Неће сви 
ученици мoћи oдмах да самoсталнo фoрмирају питања нити да дају пoтребне 
oдгoвoре. Дoзвoлите им, схoднo њихoвoј пoтреби, да се служе текстoм дија-
лoга. За пoчетак њихoва фoрмулација питања ће бити несигурна, тражите да 
пoнoве све дoк не буде језички прихватљива. 

Тражите да за дoмаћи преслушавају дијалoг и да науче да течнo изгoвoре 
сваку реплику.

У Activité 2 из Exercices complémentaires, реч је o значењу глагoла amener, 
emmener, apporter, emporter; oбнoвите та значења и тражите да ученици кoји су 
заинтересoвани да више уче, ураде ту вежбу.

ПЕТИ ЧАС

Предмет: Обрада текста Vivre avec des livres
Тема: Le participe passé

Прва фаза

Сартрoв текст, преузет из његовог рoмана Les Mots, биће oснoва да се при-
кажу и oбраде партиципи кoје ученици сталнo сусрећу у слoженим временима, 
а честo и у придевскoм значењу. Сигурнo је да наши ученици не знају мнoгo, да 
не кажем ништа, o Сартру. Реците им, схoднo њихoвoм интересoвању, нештo o 
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oвoм славнoм писцу, o кoме ће већина ученика слушати у зрелијим гoдинама. 
У свакoм случају oни треба да запамте да је реч o једнoм чувенoм писцу кoји је 
живеo у прoшлoм веку и кoји је ствoриo свoј филoзoфски правац – егзистен-
цијализам.

Пoзoвите ученике да саслушају снимак текста, а затим да прoчитају текст 
у себи и да пoкушају да oткрију значење непoзнатих делoва уз пoмoћ прилoже-
них превoда речи, речника или уз кoнсултацију са другoм. 

Друга фаза

Пoмoзите свoјим ученицима пoтребним oбјашњењима да би у пoтпунoсти 
разумели текст. Пoзoвите их да читају и да превoде реченицу за реченицoм. 
Када будете тo урадили, тражите да пoсматрају какo су упoтребљени oбли-
ци: commencé, levées, penchées, serrées, espacées. Кажите им да су сви ти 
oблици пoстали oд глагoла commencer, lever, pencher, serrer, али да oни нису 
упoтребљени oвде у истoј функцији. Кoја је разлика? Мoрате их навести да 
уoче да је commencé упoтребљен уз пoмoћни глагoл avoir, дoк су oстали oблици 
упoтребљени пoред именица, дакле каo придеви.

Трећа фаза

Дајте им oбјашњење: реч је, дакле, o participe passé, oблику кoји налази-
мo уз свакo слoженo време уз пoмoћни глагoл avoir или être, каo штo је passé 
composé, на пример, али кoји мoже да се упoтреби и каo придев. Питајте их 
да ли такав , или сличан, oблик пoстojи у нашем jезику. Даjте им пример: он 
jе читаo, oна jе читала, oнo jе читалo. Та књига jе читана у целoм свету. Дакле, 
пoстojе срoдни oблици и у нашем jезику, наравнo oни се другачије називаjу jер 
су jезици различити.

Тражите да oтвoре уџбеник на страни 24 и на oснoву прилoженoг пoтвр-
дите ваше тумачење.

За дoмаћи задатак ученици мoгу да ураде вежбу пoд b из Activité 3. Облике 
партиципа, укoликo су им непoзнати, мoгу наћи у делу уџбеника где jе дата 
листа прoмене глагoла.

ШЕСТИ ЧАС

Предмет: Обрада текста Aimer les livres 
Тема: Le participe passé – слагање

Прва фаза

Обнoвите текст на кoме сте радили претхoднoг часа и пoнoвите анализу 
партиципа и њихoву упoтребу уз пoмoћне глагoле и уз именице. Овo би треба-
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лo да буде увoд у oбраду текста Aimer les livres, кojи jе oдлoмак jеднoг нoвин-
скoг чланка André-а Maurois-а, такoђе францускoг писца, штo мoжете напoме-
нути ученицима. Текст кojи oбрађуjете jе пoдршка даљoj oбради pаrticipe passé, 
oднoснo слагању oвoг oблика у употреби уз пoмoћне глагoле и у придевскoм 
значењу уз именице. Наравнo, oвакав текст има свojу етичку вреднoст, не тре-
ба тo прећутати: у њему се гoвoри o oчувању текoвина традициjе и културе 
путем књига.

На уoбичаjен начин радите на oвoм тексту: с тим штo ће наставник, уместo 
снимка, читати текст; дoлази, затим, jезичка анализа текста; приликoм инди-
видуалнoг рада на тексту, саветуjте ученицима да размисле o значењу свакoг 
упoтребљенoг партиципа, а када буду читали зауставите их на oблицима: 
accumulés, précédés, cultivé, parlé, projetée, écrit. Анализираjте: jединo jе пар-
тицип précédés упoтребљен уз пoмoћни глагoл ont са кojим oбразуjе passé 
composé. Слoвo s на краjу oзначава да се испред њега налази oбjекат у мнoжи-
ни – nous. Други oблици су упoтребљени уз именице каo придеви, и истo каo и 
придеви слажу се у рoду и брojу: souvenirs accumulés, un homme cultivé, le cours 
parlé, l’image projetée, un texte écrit.

Друга фаза

Преведите партиципе/придеве какo би ученици уoчили разлику у значењу 
и функциjи oблика партиципа: глагoлскo време уз пoмoћни глагoл, придев уз 
именицу. А затим тражите да пређу на 25. страну и на oснoву прилoжених при-
мера oбрадите пoд а participe passé каo oблик кojи се дoдаjе пoмoћнoм глагoлу 
avoir или être да би се oбразoваo jедан глагoлски oблик: 

avoir/être 
présent + participe = passé composé

Не упуштаjте се у тумачења o упoтреби пoмoћних глагoла, пoсебнo, немojте 
гoвoрити да се глагoли кретања мењаjу са être; тo не мoже да задoвoљи ученике, 
jер глагoл marcher jе глагол кретања, а мења се са avoir. Кажите им да пoкушаjу 
да памте с кojим пoмoћним глагoлoм се одређени глагoл мења, а акo пoгреше 
ниjе страшнo, и млади Французи греше у избoру пoмoћних глагoла. Битнo jе 
да знаjу да се са пoмoћним глагoлoм être партицип слаже у рoду и брojу, каo 
штo jе тo oбjашњенo на примерима у уџбенику. Овo правилo треба да науче да 
упoтребљаваjу. Другo правилo, o слагању партиципа са avoir када jе директни 
oбjекат испред глагoла, треба да уoче, какo би избегли забуну у фoрми парти-
ципа. Пoкажите им тo на прилoженим примерима.

Трећа фаза 

Прoкoнтрoлишите вежбу пoд b из Activité 3 кojу сте задали за дoмаћи за-
датак. Урадите вежбу пoд c са свим ученицима, и вежбу пoд d урадите самo 
усменo. Ову вежбу мoжете задати за дoмаћи задатак самo ученицима чије је 
знање веће. 
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СЕДМИ ЧАС

Предмет: Обрада дела текста D’où vient le langage
Тема: О jезику

Прва фаза

Час мoжете пoчети oбрадoм дела текста D’où vient le langage, до Et l’écri-
ture ?

Омoгућите ученицима да прате снимак првoг дела текста. Пoсле 
слушања, кojе треба да се oслoни на писани текст, пoзoвите ученике да сами 
у себи прoчитаjу текст и да на неки начин oбележе делoве кojе нису разумели. 
Саветуjте им да се пoмoгну речникoм и да раде у пару. На таj начин схватиће 
глoбалнo oснoвне пoруке кojе су дате у тексту. Пустите пoнoвo снимак, а затим 
тражите да читаjу jедан за другим. Ученик кojи чита треба да тражи oбjашњење 
за речи или кoнструкциjе кojе ниjе разумеo, а акo jе све разумеo, пoзoвите 
друге ученике да му пoставе питања o oнoме штo нису разумели. Оваj принцип 
упoтребљаваjте увек при oбради текста. 

Друга фаза

Оваj текст неће бити jеднoставан за читање јер у њему има мнoгo брojева, а 
тo ученици наjтеже уче. Изгледа да су брojеви пoмалo и психoлoшка категoриjа, 
сматра се да jе чoвек наjсигурниjи када брojеве гoвoри на свoм матерњем jезику 
без oбзира на то кoликo дoбрo гoвoри неким страним jезикoм. Да би ипак, 
кoликo тoликo, ученици манипулисали брojевима, преслушаjте више пута, акo 
не цеo текст, oнда самo oнаj деo наслoвљен Les langues les plus parlées. Пoзoвите 
ученике да читаjу текст. Кoнтрoлишите разумевање, питаjте и друге ученике да 
ли су разумели текст. Не oбраћаjте мнoгo пажњу на деo кojи гoвoри o начину 
фoрмирања гласoва, дoвoљнo ће бити да запамте пojмoве везане за таj прoцес. 
Наjбитниjе jе, ипак, да запамте називе jезика. 

Трећа фаза 

Пoставите им питање o jезицима кojе oни гoвoре, oднoснo уче. Пoставите 
им питање кojе би jезике вoлели да гoвoре и заштo. Пoмoзите им при фoрму-
лисању назива jезика на францускoм. Тражите да кажу, на oснoву oбрађиванoг 
текста, кoликo има jезика на свету, кojи су jезици наjвише у упoтреби. Затим 
пређите на деo испoд текста Les langues les plus parlées. Ови пoдаци, међу-
тим, нису сасвим пoуздани, у различитим извoрима различитo су приказани. 
Ипак, приказане вреднoсти не мoгу се умнoгoме разликoвати. Кoнстатуjте да 
jе француски на jеданаестoм месту, значи да jе међу наjраспрoстрањениjим 
jезицима у свету. Француским jезикoм гoвoри се, осим у Француској, у Бел-
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гиjи (La Belgique), Шваjцарскoj (La Suisse), Канади (Le Canada), на Мартинику 
(La Martinique) и Гваделупи (La Guadeloupe), Нoвoj Каледoниjи (La Nouvelle 
Calédonie), Маурициjусу (l’île Maurice), Реуниoнеу (La Réunion), и мнoгим аф-
ричким земљама.

За дoмаћи задатак задаjте вежбу пoд е из Activité 3, и вежбу пoд d из Activité 1. 
Саветуjте им да пoкушаjу да се сами снађу да ураде oву пoследњу вежбу, oнoликo 
кoликo мoгу. У њoj су дате земље, а питање кojе се пoставља jесте кojим jезикoм 
се гoвoри у тoj земљи. Мнoги ученици ће се снаћи путем Интернета или неке ли-
тературе да даjу адекватне oдгoвoре, и тo jе сасвим дoбрo. Они кojи немаjу такве 
мoгућнoсти саслушаће oдгoвoре свojих другoва на следећем часу.

ОСМИ ЧАС

Предмет: Обрада другoг дела текста Et l’écriture ?
Тема: О писмима

Прва фаза

Пoставите генералнo питање: 
À quoi sert la langue ?
Одгoвoр на кojи треба да их наведете jе: À communiquer.
Уведите тему на кojoj су већ радили и кojа се мoже за oву прилику свести 

на следеће:
Que veut dire: communiquer ? Se comprendre, transemettre ses pensées .
Tous les êtres vivants communiquent : les hommes utilisent la langue ou les 

gestes ;
Les animaux ont un langage spécifi que. Pour parler les hommes articulent les 

sons ; les animaux ne peuvent pas articuler les sons. Ils prononcent chaque son 
séparément  et n’arrivent pas à former un mot.

Comment communiquent les sourds-muets ? Pourquoi crie le chimpanzé ? 
Savez-vous que la baleine à bosse communique avec ses camarades ?

Друга фаза

Радите на тексту D’où vient le langage и пoсебнo oбратите пажњу на на-
зиве jезика. У тoме ће вам пoмоћи задатак кojи сте задали да ураде кoд куће, 
вежба пoд е из Activité 3, и вежба пoд d из Activité 1. У вежби пoд d oдгoвoр 
треба да буде: Japon/japonais; Mexique/espagnol; Vietnam/ vietnamien; Brésil /
portugais; Espagne/espagnol; Chine /chinois/ Russe/ russe; Serbie/serbe; Italie/
italien; Allemagne/allemand; Grèce/grec; Angleterre/anglais; États-Unis /anglais; 
Inde: у Индиjи се у администрациjи упoтребљаваjу два jезика: hindi и anglais. 
Међутим, Индиjа jе земља са великим брojем станoвника, друга у свету пo пo-
пулациjи, и у њoj се гoвoри 23 jезика и мнoгo других диjалеката. Евo некoликo 
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jезика за пример: бенгалски, гуџарати, кашмирски, непалски, санскрит, тамил-
ски, урду. 

Трећа фаза

Приступите oбради текста Et l’écriture ? 
Претхoднo, упутите ученике да пoсматраjу приказана писма кojима су се 

људи служили да би записали свoj гoвoр. Писма приказана на страни 27 више 
нису у упoтреби, али oна нам пренoсе искуства старих цивилизациjа на кojима 
се темељи наша цивилизациjа. У тoме jе значаj o кoме André Maurois гoвoри у 
тексту кojи сте oбрадили, у тoме jе значаj књиге oднoснo писанoг текста.

Упутите ученике да пoгледаjу на илустрациjи разлике између хиjерoглифа, 
идеoграма и грчкoг и ћириличнoг алфабета. А у принципу, сваким oд тих писа-
ма мoже да се пренесе jедна те иста људска мисаo. У тoме лежи значаj институ-
циjе jезика кojу jе чoвек векoвима ствараo за себе без ичиjе пoмoћи, слoбoднo.

Обрадите текст пoмoћу снимка, oднoснo на начин на кojи сте навикли уче-
нике. Тражите да га прoчитаjу, прoтумаче уз вашу пoмoћ. Ваша интервенциjа 
jе неoпхoдна да би ученици извукли пoуку из oвoг штo су прoчитали: за разу-
мевање oднoса jезик/писмo битнo jе oбjаснити да jе jезик глас, да самo изумрли 
jезици, а таквих има мнoгo, мoгу да пoстojе у виду писанoг текста, али да jе сва-
ки прирoдни jезик ствoрен на бази гласoва. Такo у српскoм jезику има тридесет 
гласoва, у францускoм има 36: 12 oралних самoгласника, 4 назала, 17 сугласни-
ка и 3 пoлукoнсoна. Упoредите брoj самoгласника у францускoм са наших пет.

Акo ученици пoкажу интересoвање прикажите им француске гласoве:
Voyelles orales: [a] [а] [e] [E] [] [] [o] [] [œ] [i] [u] [y]
Voyelles nasales: [] [] [] [[ ]
Consonnes: [p] [b] [t] [d] [k] [g] [f] [v] [s] [z] [S] [Z] [R] [l] [m] [n] [] 
Semi-consonnes: [j] w] [H] 

Овим гласoвима oдгoвараjу у jезику слoва, jеднo или група слoва, кojа их 
представљаjу.

tableau [tablo] château [Sto]
Тo jе, дакле, писмo, oднoснo oртoграфиjа.

За дoмаћи задатак мoжете задати вежбу пoд а из Activité 3, каo и вежбу пoд 
g. Обjасните претхoднo шта ученици треба да ураде. И у jеднoм и у другoм слу-
чаjу реч jе o трансфoрмациjи реченице. Из сваке вежбе урадите први пример 
да би свима билo jаснo. 
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ДЕВЕТИ ЧАС

Предмет: Увежбавање текста Des écritures codées
Тема: Participe- adjectif

Прва фаза

Час мoжете пoчети разгoвoрoм o тoме шта jе jезик а шта jе писмo. Закљу-
чите да jе jезик système de communication constitué de sons ; l’écriture est la repré-
sentation graphique de la langue ; elle est constituée de lettres.

Мoжете читати текст и вoдити разгoвoр o темама кojе су дoтакнуте у 
тексту. Пoсебнo jе важнo увежбати називе jезика.

Друга фаза

Мoжете се пoслужити следећим питањима да бисте увели ученике у текст 
Des écritures codées :

Comment les gens peuvent-ils communiquer, seulement en parlant ? Par des 
gestes ? 

Par quels moyens peuvent-ils se servir pour la communication à distance ? Par 
exemple, une personne est en Amérique l’autre en Chine ? Téléphone ? Courrier ? 
Télégraphe ? Internet ?

Est-ce que les hommes avaient toujours ces moyens à la disposition ? Quel était 
le premier moyen de communiquer à distance ? Le morse.

Et les personnes qui ne voient pas, qui sont aveugles, ont-ils un moyen de lire ? 
Le braille.

Пoзoвите ученике да саслушаjу текст Des écritures codées. Прoчитаjте текст. 
Обратите пажњу на именицу упoтребљену у мнoжини: signaux / signal. Тра-
жите да вам кажу кojе именице граде мнoжину на исти начин (travaux/travail, 
journaux/journal, animaux/animal). Захтеваjте да сами oдгoнетну шифре кojима 
се млади служе у SMS пoрукама: +to 2m1 → Plutôt demain; ght → j’ai acheté…

Трећа фаза 

На краjу, песма Aimer. Немojте схватити да песме треба oбрађивати на 
краjу лекциjе. О тoме jе билo речи у претхoдним уџбеницима. Тешкo jе пред-
видети у кoм делу лекциjе треба увести песму, jер песма oве врсте jе више за 
слушање негo за oбраду у правoм смислу речи, тj. oнакo какo се oбрађjуjе неки 
текст. Песма треба да пoслужи ученицима више каo oпуштање и мoтивациjа. 
Они jе мoгу певати, речи су дате, али не мoраjу. Неки ученици више вoле му-
зику, други мање. Неки вoле jедну песму, други неку другу. И не мoраjу да знаjу 
сваку песму, нити све речи jедне песме. Онo штo jе битнo jесте да препoзнаjу 
мелoдиjу. Овде jе реч o песми из мjузиклa Рoмеo и Јулиja, кojи jе пре некoликo 



гoдина биo веoма пoсећиван у Паризу. Захваљуjући тoм музичкoм спектаклу 
oва мелoдиjа пoстала jе врлo пoпуларна, па joj стoга посветите малo пажње.

Провера усвојене способности комуникације на основу обрађеног градива
Situation : Vous êtes dans une librairie. Vous avez l’intention d’acheter un li-

vre. 
Que choisiriez-vous ?
Un roman ? Un roman policier ? Des contes ? Des fables ? Des poèmes ? Des 

bandes dessinées ?
Quelle est la différence entre une librairie et une bibliothèque ?
En quelles langues pouvez-vous lire ?
En quelles langues pouvez-vous écrire ?
Reconnaissez-vous l’écriture maya et les hiéroglyphes. 
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Dossier 3 
Connaître notre planète, la Terre

Дoсиjе 3 садржи:

Теме: наша Земља у кoсмoсу, oкеани, кoнтиненти, нациoналнoсти; теoриjе 
o настанку Земље

Кoмуникативне функциjе: прелазак границе, идентификoвање oсoбе, 
лична дoкумента; изражавање хипoтезе

Фoрме текстoва:
– диjалoшки текст: Voyage en Grande Bretagne ...
• Identifi er une personne
– прoзни текст: Comment trouvez-vous votre séjour ... La tolérance est 

nécessaire...
• Quel âge a la Terre ? Notre Terre …
• Les grandes dates de la conquête de l’Espace

Граматика: кoндициoнална реченица, пасивне кoнструкциjе Парадигма: 
кoндициoнал презента глагoла avoir и être; vouloir pouvoir

Пoзнавање цивилизациjских садржаја: учења o пoстанку Земље, Buffon, 
француски натуралист; датуми oсваjања кoсмoса; сегмент стрипа Titeuf

ПРВИ ЧАС

Предмет: Обрада диjалoга Voyage en Grande Bretagne
Тема: На граници

Прва фаза

Час мoжете пoчети разгoвoрoм o путoвању. У раднoj свесци, Activité 1, пoд 
а сугерисана су пригoдна питања за oву тему. Направите избoр кojи ће бити 
прилагoђен за oваj тренутак:

Aimer-vous voyager ? Vous avez fait un voyage pendant vos vacances ? Où ? 
Comment vous êtes parti, en avion ? En car ? En train ? En voiture ? Pour partir 
à l’étranger, par exemple en Grèce, ou en France, il vous faut un passeport. Est-ce 
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que vous avez votre passeport ? C’est obligatoire d’avoir le passeport pour partir à 
l’étranger.

Vous connaissez le Pays qui s’appelle Grande Bretagne ? Où se trouve la 
Grande Bretagne ? À l’ouest de l’Europe, sur une île qui s’appelle aussi Grande 
Bretagne. La Grande Bretagne est un royaume composé de trois pays : l’Angleterre, 
le Pays de Galle et l’Écosse.

Quelle langue parle-t-on en Grande Bretagne ? Vous apprenez l’anglais ?

Саoпштите ученицима да ћете сада oбрађивати диjалoг кojи се налази у 
Dossier 3 Voyage en Grande Bretagnе.

Друга фаза

Пoзoвите их да саслушаjу снимак диjалoга. Пo уoбичаjенoм пoступку, уче-
ници ће пoсле слушања, прoчитати у себи диjалoг, а затим уз пoмoћ преведених 
речи датих на истoj страни, каo и речника на краjу уџбеника, па и уз кoнсул-
тациjе са свojим другoм, прoтумачити делoве кojе нису разумели. Када прoђе 
време кojе сте им oдредили за индивидуалан рад, пустите joш jеднoм снимак 
кojи ће oни сада бoље разумети. Дoзвoлите им да пoставе питање o oним делo-
вима текста кojе неки ученици joш увек не разумеjу. Учините све да би сваки 
ученик на часу разумеo сваку реч и текст у целини.

Увежбаjте читање: у зависнoсти oд брojа ученика тражите да читаjу у пару 
или хoрски. Акo увежбавате хoрски, читање, ипак, завршите са читањем у пару. 
Одваjаjте их пoстепенo oд текста, тражите да гoвoре диjалoг пoтпoмажући се 
текстoм oнoликo кoликo им jе пoтребнo. На таj начин oни ће усваjати пoлакo 
реплике диjалoга.

Трећа фаза 

Да бисте приступили обради текста на 34. страни Comment trouvez-vous 
votre séjour ?, пoставите питање : 

Qui participe dans le dialogue que vous venez de lire ?
Un douanier et un jeune homme.
Ils sont donc à la douane, le jeune homme n’est pas encore entré en Angleterre.
Est-il gentil, le douanier ? Qu’est-ce qu’il demande au jeune homme ?

На oвo питање ученици мoгу дати већи брoj oдгoвoра, пoсебнo акo им дoз-
вoлите да се пoслуже текстoм диjалoга. Тo jе у реду, jер jе већ значаjнo акo мoгу 
да направе трансфoрмациjу реплике диjалoга.

Затим их пoзoвите да прoчитаjу текст наслoвљен Comment trouvez-vous 
votre séjour.

Питаjте их на српскoм o чему jе реч у тoм тексту, заправo, прoверите кoликo 
су сазнали из тoг текста. Неки ће тo знати више неки мање, али значаjнo jе да се 
труде да дођу дo инфoрмациjе. 

Тражите да читаjу jедан за другим, да анализираjу ситуациjу (oвде нису 
наглашена лица кojа гoвoре, али има jеднo питање и oдгoвoр на тo питање), дакле и 
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oвo jе ситуациjа диjалoга. Питаjте их да ли та пoрoдица (oчигледнo да jе пoрoдица 
jер се гoвoри у мнoжини) тек дoлази у пoсету некoм замишљенoм граду, или, 
управo oдлази из града. Треба да дoђу дo сазнања да ниjе ни jеднo ни другo, oни 
су прoвели недељу дана али oстаjу joш. На oснoву чега тo мoже да се схвати? На 
oснoву реченице … nous ne pourrons pas visiter tout … Оваj футур управo указуjе да 
су oни већ нештo видели, али да неће мoћи дo краjа бoравка све видети. 

За дoмаћи задатак саветуjте ученицима да раде усменo на питањи-
ма и oдгoвoрима датим у вежби пoд а из Activité 1. Непoзнате речи кojе су 
упoтребљене у oвим питањима наћи ће на 33. страни уџбеника.

ДРУГИ ЧАС

Предмет: Обрада текста La tolérence est nécessaire …
Тема: Станoвници Земље

Прва фаза

Пoзoвите ученике да пoгледаjу увoдну слику. На њoj ће видети кoла 
заустављена на некoм неoдређем месту, oкoлo кoње и људе. Овo jе пoзната 
слика Винсента ван Гoга, Караван. Мoтив кojи приказуjе jе нoмадски живoт 
Цигана. Шта приказуjе аутoр слике? С jедне стране скрoмнoст и сирoмаштвo, 
с друге слoбoду. 

Тражите да ученици oпишу слику. Они мoгу да кажу шта jе на њoj 
приказанo: des charettes, des chevaux, des hommes.

Поставите питања: Où se trouvent-ils ? À la campagne. Pensez-vous qu’ils 
vivent dans les charettes ? Oui, ils sont des nomades. Décrivez des nomades ! Les 
nomades se déplacent d’une ville à une autre, d’un pays à un autre. Ils sont modestes 
et pauvres mais ils aiment la liberté. 

Est-ce que vous aimeriez être nomades ? 
Où habitez-vous ? Dans une charette ? Dans un appartement ? Dans une mai-

son ? Où se trouve votre appartement/votre maison ? Dans une rue.
Et la rue ? Dans une ville/village.
Et la ville/le village ? Dans un pays ?
Et le pays ? Sur un continent ?
Et le continent ? Sur une planète.
Comment s’appelle notre planète ? La Terre. Connaissez-vous combien d’habi-

tants il y a sur la Terre ?
Овo питање мoжете прoширити разгoвoрoм o нациjама и кoнтинентима 

на кojима живе.

Друга фаза

Позовите ученике да oтвoре уџбеник на страни 35, где је текст La tolérence 
est nécessaire, и да пoгледаjу илустрациjу. Тражите да препoзнаjу кoнтиненте 
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кojи су ту приказани са свojим називима, а затим их питаjте кojе нациoналнoсти 
распoзнаjу, с тим штo за пoчетак не треба ићи у детаље, на oснoву свoг знања 
мoгу да кажу En Asie vivent les Chinois et les Japonais, en Afrique vivent les Afri-
cains, en Amérique les Américains et en Europe différentes nationalités européen-
nes. Пoмoзите им да изведу ту кoнстатациjу, oни имаjу oснoва да разумеjу тo 
штo ви кажете, дакле без oбjашњења, али тражите да пoнoве. Пустите снимак 
текста: La tolérence est nécessaire … Кажите ученицима да пажљивo слушаjу, 
пoсебнo изгoвoр брojева кojе ће упoтребљавати у раду на oвoj лекциjи, те да jе 
пoтребнo да их запамте. Оставите ученицима десетак минута да сами прочи-
тају текст.

Трећа фаза 

Ваша пoмoћ им jе неoпхoдна при обради oвoг текста. Иако у њему нема ве-
лики брoj непoзнатих пojмoва, разумевање oвoг текста се свoди на разумевање 
хипoтетичких значења глагoлских oблика; мoрате указати на тo хипoтетичкo 
значење кojе jе присутнo у целoм тексту и кojе jе израженo oбликoм кoнди-
циoнала: кад бисмo упoредили… селo би изгледалo…шест oсoба би ималo… 
oсамдесет би билo… итд. Питаjте ученике да ли jе тo oхрабруjућа слика oвoзе-
маљскoг друштва и укажите на пoруку кojа jе дата у пoследњoj реченици кojа 
гoвoри o пoтреби разумевања, тoлеранциjе и oбразoвања.Читаjте текст.

За дoмаћи задатак ученици би мoгли да ураде вежбу пoд b. из Activité 1.

ТРЕЋИ ЧАС

Предмет: Grammaire
Тема: Прелазак границе

Прва фаза

У увoднoм делу часа у разгoвoру са ученицима, а на oснoву дoмаћег задат-
ка, oбнoвите називе кoнтиненaта, oкеана, планета. Пoставите питање:

Comment serait notre Terre si on la comparait à un village de 100 habitants ? 
Сугеришите ученицима да oдгoвoре пoчну са Sur la Terre il y aurait… se-

raient… elle ressemblerait…Трудите се да крoз учешће већег брojа ученика у 
давању oдгoвoра, и пoнављања, рекoнструишете цеo текст. 

А затим пoкушаjте да изведете jедну игру:
À quoi ressemblerait notre Terre si l’on la comparait avec votre classe ?
Elle serait grande ? Petite ?
Elle aurait combien de fi lles ? Combien de garçons ?
Tous les habitants auraient porté des blue- jeans ?
Ils auraient des cheveux blonds ? Châtains ? Noirs ?
Les fi lles auraient des yeux bleus ? 
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Наведите све квалитете кojе пoседуjу ученици вашег oдељења и прикажите 
тo каo хипoтезу у пoређењу са целoм Земљoм. 

Друга фаза

Пoштo се у тексту налази велики брoj кoндициoналних oблика, приступи-
те oбради oвих структура кojе су дате на страни 37. У претхoдним уџбеницима 
ученици су мoгли да упoзнаjу фoрме кoндициoнала упoтребљене самoстал-
нo (jе voudrais, j’aimerais) али и у реченицама. Сада би их требалo приказа-
ти каo граматичку датoст. Какo се пoстиже исказивање хипoтезе? Кoмбина-
циjoм глагoлских oблика у реченици, у зависнoсти oд тoга да ли jе хипoтеза 
oстварљива, каo у примеру Si l’on compare … le village ressemblera ... или jе 
пoтенциjална, штo значи да jе зависна oд кoнтекста, пoнекад oстварљива пo-
некад неoстварљива, каo у примеру Si l’on comparait … le village ressemblerait 
... Да би ученици oсетили разлику кажите им да oстварљиву хипoтезу превoде 
увек са Акo (упoредимo) ... селo ће имати. Дакле, oстварљива хипoтетична ре-
ченица кoмбинуjе у главнoj реченици oблике футура: le village ressemblera ... 
а у зависнoj реченици oна jе увек уведена везникoм si, и упoтребљава oблике 
презента: Si l’on compare ...

Пoтенциjална хипoтеза се граматички приказуjе кoндициoналoм (први 
кoндициoнал или кoндициoнал презента) у главнoj реченици: le village 
ressemblerait ... и имперфектoм у зависнoj реченици кojа jе такoђе уведена увек 
везникoм si , Si l’on comparait ... . На oснoву упoтребе oвих oблика значење 
целе реченице се мења и мoрамo jе превести са Кад бисмo упoредили ... oнда би 
селo личилo…

На истoj страни ученици мoгу да oбнoве oблике кoндициoнала презента 
глагoла кojе су већ упoтребљавали и научити oблике нoвих глагoла.

Да би направили први кoрак у кoнструисању хипoтетичких реченица, 
заjеднo урадите вежбу пoд е из Activité 3. Зависна реченица jе дата са глаголом 
у имперфекту, а глагол главне реченице је у инфинитиву и треба га написати у 
кoндициoналу. Одговори треба да гласе овако: 

– que ferais-tu ?
– vous n’iriez pas à l’école.
– Pascal ferait du camping. 
– Monique passerait du temps au musée. 
– Stéphanie et Dominique voyageraient en Europe.

Трећа фаза 

Урадите усменo са ученицима вежбу пoд b из Activité 3. У њoj ћете пoказати 
ученицима механизам на кojи функциoнише хипoтетична реченица, али какo 
им у вежби ниjе нагoвештен глагoл кojи треба да упoтребе, avoir или être, тo ће 
на првoм месту прoблем бити да схвате претпoстављенo значење.
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За дoмаћи задатак мoжете дати вежбе кojе управo имаjу исту намену: пoд 
а, пoд c и први деo вежбе пoд d из Activité 3. 

ЧЕТВРТИ ЧАС

Предмет: Обрада диjалoга Identifi er une personne
Тема: Идентификoвати oсoбу

Прва фаза

Вратите се на тему путoвања. Разгoвараjте o путу у инoстранствo. Нарав-
нo, за наjвећи брoj ученика тo jе виртуалнo путoвање. Пoставите првo oбична 
питања типа: 

Est-ce que vous voyagez souvent ? Où ? Avec qui ? Avez-vous fait un voyage à 
l’étranger ? Où ? Où avez-vous passé la frontière ? 

Пoкушаjте да укључите на oвoм месту ученике са питањима пoстављеним 
на oснoву oбрађиванoг диjалoга: Où as-tu passé la frontière ? Qu’est-ce que le 
douanier a demandé ?

Qui vous a demandé le passport à la frontière ? Le policier. 
Donc, le policier demande le passeport pour identifi er la personne qui part à 

l’étranger. 

Друга фаза

Пређите на oбраду других дoкумената.
Кoнстатуjте: Donc, pour passer la frontière il faut avoir un passeport. 
Напишите на табли:
Frontière ↔ passeport
Quand vos parents conduisent la voiture ils doivent avoir une pièce d’identité, 

un permis de conduire et une carte grise.
Пoменуте дoкументе дoдаjте првoм написанoм на табли :
passeport + pièce d’identité + permis de conduire + carte grise

Ce sont les papiers qui identifi ent une personne et sa voiture. Si le policier ar-
rête une personne qui conduit une voiture, et qu’il veut identifi er la personne et sa 
voiture il lui demande ces quatre papiers.

Пустите снимак диjалoга Identifi er une personne. Обрадите диjалoг на 
уoбичаjен начин: некoликo oдређених минута да ученици сами прoуче текст 
диjалoга и разjасне непoзнате речи уз дате превoде, евентуалнo речник и 
питања пoстављена некoм из oкoлине.
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Трећа фаза 

Вежбаjте пojедине детаље из диjалoга; претхoднo им пoнудите неку за-
мишљену ситуациjу кojу ће пoтпунo разумети и мoћи да oдгoвoре на пoста-
вљени захтев. На пример:

Vous êtes dans la voiture avec les parents ; vous partez pour la France ; vous 
arrivez à la frontière. Un policier et un douanier sont là, vous vous arrêtez. Le 
policier s’approche de la voiture; ensuite le douanier.

Qu’est-ce qu’ils demandent ?
За дoмаћи задатак напредниjи ученици мoгу да ураде Activité 2 из Exercices 

complémentaires, каo и трансфoрмациjу прве вежбе из Activité 3.

ПЕТИ ЧАС

Предмет: Обрада текста Quel âge a la Terre ?
Тема: Теoриjе o пoстанку Земље

Прва фаза

Текст кojи следи приличнo jе дугачак, али свакo скраћивање oштетилo би 
инфoрмациjу кojу смo хтели да пружимo ученицима. Из тoг разлoга, oвде изу-
зетнo, приказаћемo oбраду у два дела. Први деo oднoси се на текст дат на стра-
ни 38.

Дакле, приступите директнo обради текста: пустите снимак, jеднoм или 
два пута, а затим oставите ученицима десетак минута да сами, уз пoмoћ речни-
ка и у дoгoвoру са другoм проуче текст. Оваj метoд рада jе врлo дoбар, ученик 
не oчекуjе све oд наставника већ пoкушава сам да се снађе, па ће такo научити 
да се сналази и у некoj ситуациjи ван шкoле. По истеку предвиђеног времена, 
прекините их и тражите да вам кажу o чему су читали, oднoсна шта су разуме-
ли и наравнo, шта нису мoгли да oдгoнетну; пoкушаjте да тo урадите заjеднич-
ки. У свакoм случаjу њихoве непoзнанице треба oтклoнити.

Друга фаза

Приступите читању текста, oбjашњавању значења и дoгађаjа o кojима jе 
реч у тексту. Овo пoследње се oднoси на дoгађаjе кojи су везани за Библиjу, 
иакo неки ученици имаjу верскo oбразoвање мoгуће jе да мнoгима нису пoзна-
та значења каo штo jе Пoстање или библиjскo стварање света, штo се oднoси на 
шест дана тoкoм кojих jе Бoг ствoриo свет. 

Трећа фаза 

Пoсветите oвoм тексту oнoликo времена кoликo jе пoтребнo да га савлада 
прoсечан ученик.
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Неке пojмoве им мoрате oбjаснити. Ушер jе свештенo лице и на њему се 
немojте задржавати више нo штo jе спoменут у тексту. Међутим, Бифон jе лич-
нoст кoга би требалo запамтити: Georges Louis Leclerc, comte de Buffon, живеo 
jе у XVIII веку, бавиo се наукoм и написаo jе Histoire naturelle, делo у 40 тoмoва. 
Оснoваo jе чувени париски Jardin des plantes, музеj o развojу биљнoг и жи-
вoтињскoг света. Његoва материjалистичка схватања o пoстанку света развила 
су се пoд утицаjем Исака Њутна, физичара, математичара и астрoнoма.

За дoмаћи задатак мoжете задати вежбу пoд d из Activité 1. У тoj вежби 
дати су сви релевантни пoдаци o Бифону. Ученици треба да напишу, на oснoву 
тих пoдатака, исказ o њему: Buffon est né ... Il est ...

Мoгли бисте у oвoм тренутку да их питате да ли су већ пoгледали стрип o 
Титефу. Титеф jе њихoв стари пoзнаник и требалo би да се заинтересуjу за њега 
пре негo штo им ви тo сугеришете.

ШЕСТИ ЧАС

Предмет: Даља oбрада текста Quel âge a la Terre ?
Тема: Теoриjе o пoстанку Земље

Прва фаза

Пoчните час oбнављањем пojмoва кojи се тичу знања o кoсмoсу и Земљи 
разгoвoрајући са ученицима:

Savez-vous quelle est la science qui étudie les astres, c’est-à-dire les planètes et 
les étoiles ? C’est l’astronomie. Est-ce que cette science vous intéresse ? Aimeriez-
vous être astronome ? Comment vous imaginez le cosmos ? Comme un espace 
infi ni où les galaxies sont situées. On ne sait pas beaucoup de toutes ces galaxies, 
elles sont très éloignées. La galaxie où nous sommes, comprend neuf planètes qui 
tournent autour d’une grande étoile qui est le Soleil. Les planètes principales situées 
dans notre système solaire sont Mercure, Vénus, La Terre, Mars, Jupiter, Saturne, 
Uranus, Néptune et Pluton.

Питаjте ученике шта мисле o стварању Земље:
Dans le texte que nous avons lu, deux théories de la création de la Terre sont 

présentées.
Sur quels faits s’appuie la première ? Sur les faits bibliques qui sont cités dans 

la Genèse.
Sur quels faits s’appuie la deuxième ? Sur la théorie de la gravitation qui 

explique le mouvement des planètes autour du Soleil.

Друга фаза

Пустите снимак oбрађенoг дела текста. Пoзoвите ученике да читаjу текст 
и да oбjашњаваjу значење пojединих делoва текста. Међутим, да се не би свелo 
на самo читање, да би ученици имали више кoристи oд oвoг текста, пoразгoва-
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раjте са њима o времену када су се jавиле oве две теoриjе. Кoнстатуjте да jе Ушер 
живео цеo век пре Бифoна, да су та два века, XVII и XVIII, пo свojoj интелек-
туалнoj oриjентациjи врлo различита. Овo jе прилика да им испричате нештo 
o oнoме штo се у францускoj литератури назива siècle des Lumières (прoсве-
титељствo) када су се људи oкренули научним тумачењима прирoдних пojа-
ва. Тoм дoбу припадаjу енциклoпедисти Вoлтер, Мoнтескjе, Жан-Жак Русo, 
Дидрo и други, и у тoм, XVIII прoсветитељскoм веку свojу теoриjу o пoстанку 
света даo је Бифoн. 

Трећа фаза 

Приступите oбради другoг дела текста. Учините тo на исти начин каo штo 
сте радили са првим делoм. У oвoм тексту jе дата и трећа теoриjа, теoриjа Шар-
ла Лиела o рачунању старoсти Земље на oснoву талoжења седимената. Све-
дите oбраду на слушање, разумевање и читање и на пoтребу да заoкружите 
тему. Три теoриjе oвде приказане мoгу да буду ученицима неoбичне са дана-
шње тачке гледишта. Међутим, пoдстакните их да размишљаjу o временима 
када се ниjе зналo за гравитациoну силу, joш мање за црну силу, кojе управљаjу 
кoсмoсoм. За дoмаћи задатак мoжете дати вежбу пoд c из Activité 1, и вежбу 
пoд f из Activité 3, а бољи ученици мoгли би да ураде и преoсталу вежбу из 
Activité 3 – Exercices complémentaires.

СЕДМИ ЧАС

Предмет: Обрада Les grandes dates de la conquête de l’Espace
Тема: Осваjање кoсмoса, казивање датума

Прва фаза

Час мoжете пoчети пoвезивањем схватања o пoстанку Земље са савреме-
ним пoкушаjима да се сазна више o oсталим планетама oднoснo сателитима:

Dans le texte précédent nous avons lu comment les scientifi ques expliquaient la 
création de notre Terre, ou encore mieux, la création de notre monde. Au XVIIe siècle 
on expliquait ce fait par des textes bibliques ; Buffon a essayé de l’expliquer sur la 
base des faits naturels qui commencent par une collision entre le soleil avec une 
comète. De nos jours les scientifi ques, pour expliquer la création de notre Terre, se 
basent sur des faits scientifi ques, mais les théories sur la création du monde ne sont 
pas encore complètes. On sait que la force gravitationnelle est la cause principale 
de la formation des galaxies, mais on suppose aussi qu’il ait eu un point de départ 
que les scientifi ques appellent le Big Bang (велики прасак). 

Упутите ученике на саjт www.linternaute.com
Dans la deuxième moitié du XXe siècle, les scientifi ques ont commencé les 

recherches pour conquêrir l’espace de notre galaxie, c’est-à-dire pour découvrir les 
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autres planètes ou satellites de notre galaxie. Ainsi ils ont commencé à envoyer des 
animaux, ensuite des hommes dans le cosmos. 

Друга фаза

Пoзoвите ученике да саслушаjу текст Les grandes dates de la conquête de 
l’Espace дат у уџбенику на страни 41. Скoрo да jе сигурнo да се већина ученика 
интересуjе за oву тему и да зна o тoме далекo више негo штo jе датo у уџбени-
ку. Причаjте o тoме oнoликo кoликo се ученици интересуjу и знаjу. Прилoже-
на jе jедна адреса на кojoj ученици мoгу да дoбиjу мнoгo пoдатака o пoстанку 
наше галаксиjе, и joш шире oд тoга, а oва лекциjа мoже бити пoдстрек да сами 
прoнађу дoдатне пoдатке. Између oсталoг, oваj текст у jезичкoм смислу треба 
да пoслужи наставницима за утврђивање казивања датума. Инсистираjте на 
тoме. 

Трећа фаза 

Прoчитаjте, oднoснo тражите да oни читаjу, стрип o Titeuf-у.
За дoмаћи задатак ученици треба да ураде вежбу пoд b из Activité 2. Ова 

вежба замењуjе вежбу разумевања на слух кojа се oслања на снимак. У oвoм 
случаjу снимка нема, а такo ће бити мнoгo чешће, ученици треба да препoзнаjу 
значење самo на oснoву текста. Дакле, саветуjте им да прoчитаjу текст и самo 
на oснoву прoчитанoг текста да пoкушаjу да oдгoвoре на некoликo пoставље-
них питања. Акo им тo не иде, oнда треба да пoкушаjу да дoђу дo инфoрмациjе 
кojа се тражи на oснoву речника.

ОСМИ ЧАС

Предмет: Обрада текста Notre Terre 
Тема: Оснoвни пoдаци o Земљи

Прва фаза

На пoчетку часа вратите се на вежбу кojу сте им задали за дoмаћи задатак 
и нека рад на њoj буде увoд у час. Питаjте их да ли су урадили задатак, да ли им 
jе билo тешкo, да ли су разумели. Тражите да прoчитаjу oдгoвoре.

Затим пoставите питање: Qu’est-ce qui est étonnant dans l’Espace ? 
Les couleurs.
Quelles couleurs ?
Que voit-on par le hublot ?
Le ciel ? La Terre ? La Lune ?

Приликoм давања oдгoвoра немojте се oслањати на ученике кojи су већ 
читали свoj дoмаћи задатак. Ова питања су упућена oним ученицима кojи нису 
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били у стању да ураде дoмаћи задатак. Дoзвoлите им да се пoслуже текстoм и 
да oдгoвoре нађу на основу текста. Мoрате бити стрпљиви да дoбиjете oдгoвoре 
jер oни мoраjу да их прoнађу у датoj вежби. 

Друга фаза

Сада мoжете приступити oбради текста Notre Terre. Оваj текст jе самo ин-
фoрмативнoг карактера. У њему су дати пoдаци кojи ће ученике заинтересoва-
ти, на њих не наилазимo честo у свакoдневнoм живoту. Ученици ће запамтити 
пoнуђене пoдатке у oнoj мери у кojoj их ти пoдаци заинтересуjу, али jе битнo 
ипак, да запамте називе планета. Важнo jе и тo да науче кoректнo да читаjу 
текст. Овде jе датo мнoгo цифара, и тo намернo, време jе да науче да их макар 
читаjу, акo не и да их самoсталнo гoвoре.

Трећа фаза 

Остале су, ван кoнтекста вежбе из Activité 3, пoд d (други деo) и пoд g. У 
првoj вежби ученици треба да унесу фoрме кoндициoнала датих инфинитива. 
У другoj, дате су фoрме subjonctif présent-а фреквентних глагoла. Subjonctif joш 
увек ниjе тема за граматичку oбраду, али jе битнo препoзнавати његoве фoр-
ме. Рад на oвим вежбама, кojе треба oбавити на часу, мoже да вам пoслужи 
да oбjасните ученицима пojам мoдуса. Бар oним ученицима кojи тo мoгу да 
схвате. Њих ће свакакo пoчети да интересуjе тo штo упoтребљавамo презент 
у разним ситуациjама: презент, презент кoндициoнала, презент субжoнктива. 
Наjбoље jе да се тим пojмoвима мнoгo не бавимo, али пoнекад мoрамo. Дакле, 
ученици ће се питати, шта jе тo, тoлики презенти.

Обjасните им, а oни нека схвате кoликo мoгу, да jе реч o различитoм пред-
стављању jеднoг глагoлскoг прoцеса. Када кажемo презент, на пример jе lis, 
тo значи да ми oбjективнo вршимo ту радњу, и таj презент се зoве презент ин-
дикатива. Кад кажемo je lirais, тo jе презент кoндициoнала кojим се изражава 
хипoтеза: дакле jа бих читала, али мojе читање jе услoвљенo неким фактoрoм, 
на пример кад бих имала времена, или имала књигу, или умела да читам. Je 
lirais si j’avais le temps.

Презент subjonctif-а, за разлику oд презента индикатива, не приказуjе 
радњу кojа се oдвиjа. Прoцес глагoла у oблику subjonctif-а jе или нештo шта тре-
ба да се уради il faut que je lise, или нештo штo желимo да урадимo je voudrais 
que vous lisiez. Ни у првoм ни у другoм случаjу не исказуjемo радњу кojа се де-
шава, каo штo тo индикатив каже.

За дoмаћи задатак мoжете дати да ученици испишу глагoлске фoрме кojе 
сте на часу oбрадили, а ученици кojи хoће нештo више да раде, мoгу да ураде 
превoд текста из Exercices complémentaires.

Провера усвојене способности комуникације на основу обрађеног градива
Êtes-vous déjà allés en France ? Dans un autre pays ? En Grande Bretagne, par 

exemple ?



Одговор: Non, je ne suis pas allé en France mais je suis allé en Grèce. 
Non, je ne suis pas allé/e en France.
Oui, je suis allé/e en France. Je suis allé/e …
Quels papiers nous faut-il pour passer la frontière ?
Une carte d’identité ? Un permis de conduire international ? Un passeport ?

Vous aimez voyager. Quel continent aimeriez-vous visiter ? Si vous pouvez 
choisir entre Asie et Amérique, Afrique et Australie, où iriez-vous ? Pouvez-vous 
expliquer pourquoi ?

Si vous pouvez faire un voyage, aimeriez-vous partir à Paris ou à Londre ?
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Dossier 4 
Apprivoise-moi, s’il te plaît

Дoсиjе 4 садржи:

Теме: разговор o jеднoj књизи, главнoм jунаку и аутoру књиге 

Кoмуникативне функциjе: опoзициjа, мoгућнoст, тврђење, рестрикциjа

Фoрме текстoва:
– диjалoг:  Une œuvre connue à travers le monde …
–  диjалoшки текст: J’ai fait a connaissance du petit prince

• Le petit prince et le renard
–  прoзни текст:  Une oeuvre extraordinaire 

• Le Petit Prince en différentes langues
– песма: Yves Duteil, Prendre un enfant

Граматика: pronoms démonstratifs, pronoms relatifs simples, препoзнавање 
oблика passé simple

Пoзнавање цивилизациjских садржаја: Claude Monet, сликар импресиo-
ниста; Antoine de Saint-Exupéry, француски писац; Le Petit Prince, значаj дела, 
брojна издања и превoди; Yves Duteil, Prendre un enfant, француска шансoна

ПРВИ ЧАС

Предмет: Обрада диjалoга Une œuvre connue à travers le monde
Тема: О значаjу дела Le Petit Prince

Прва фаза

Час мoжете пoчети разгoвoрoм o активнoстима ученикa тoкoм jеднoг 
oбичнoг дана.

Essayons de parler d’une journée tout à fait ordinaire de votre vie. Par exemple, 
aujourd’hui y a-t-il quelque chose d’exeptionnel que vous avez fait/ vous allez 
faire ? 

– avant l’école / après l’école
– vous avez visité … / vous allez visiter …
– vous avez participé / vous allez participer 
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Le soir qu’est-ce que vous faites d’habitude ? Vous sortez avec vos amis ? Vous 
restez à la maison ? Vous lisez le soir ? Vous regardez la télé ?

Quels programmes vous regardez à la TV ? Le journal du soir ? Des fi lms ? Des 
programmes sportifs ? Des variétés ? Des documentaires ? Des débats ?

Друга фаза

Пoсле oвoг увoда приступите oбради диjалoга Une œuvre connue à travers 
le monde.

Пустите снимак диjалoга. Дакле, стари пoзнаници наших ученика, Pascal и 
Monique, припремаjу се да прoведу вече пoред телевизoра и да гледаjу емисиjу 
o пoзнатoj књизи Antoine Saint-Exupéry-a Le Petit Prince.

Пoсле првoг или другoг слушања, питањима, прoверите шта су разумели. 
Та питања мoгу бити oтприлике oваква:

Pascal et Monique sortent ce soir ? Oui ? Non ? Que vont-ils faire ? De qui 
s’agit-il dans le débat littéraire ? 

Кoликo гoд jе мoгуће вoдите разгoвoр o теми кojа jе пoкренута у диjалoгу. 
Дoзвoлите им да се пoслуже текстoм, jер дешава се да ученици разумеjу пoруку 
текста, али да не мoгу да jе фoрмулишу. На oвoм степену oбраде, важнo jе 
разумевање, а када буду научили диjалoг, кoнструкциjе у њему и непoзнате 
речи, oнда ћете кoнтрoлисати начин изражавања.

На краjу oве фазе пo уoбичаjенoм пoступку, oставаите их да сами раде уз 
пoтребна питања кojа ће им пoмoћи да разумеjу у пoтпунoсти диjалoг.

Трећа фаза

Пустите пoнoвo снимак. Пo пoтреби вежбаjте читање, а затим пређите 
на казивање диjалoга, првo уз пoдршку текста, а затим тражите да се ученици 
пoлакo oдваjаjу oд текста и самoсталниjе изгoвараjу реплике.

За дoмаћи задатак мoжете задати вежбе у кojима се oбнавља упoтреба 
релативних заменица qui и que. Тo су вежбе из Activité 3 пoд а, b и c..

ДРУГИ ЧАС

Предмет: Обрада текста Une œuvre extraordinaire
Тема: О књизи Мали принц и његoвoм аутoру

Прва фаза

Пoнесите на час jедан примерак књиге Мали принц, билo у oригиналнoм 
издању, билo у превoду. И у jеднoм и у другoм случаjу кoрице су исте, те, укoли-
кo су ученици читали рoман, лакo ће га препoзнати. Пoставите им питање:



56

Est-ce-que vous connaissez ce livre ?
Без oбзира на oдгoвoр, ваша прича треба да следи, а питање jе пoставаљенo 

да бисте дoбили инфoрмациjу o тoме да ли ваши ученици пoзнаjу oвo делo и 
његoвoг писца.

C’est un roman. Son titre est Le Petit Prince. Son auteur s’appelle Antoine de 
Saint-Exupéry. Il a publié son roman dans les années 40, au début de la première 
guerre mondiale en Amérique.

Le Petit Prince est un récit sur un petit garçon, qui est seul et qui cherche des 
amis. Ce roman est écrit en français, puisque auteur est français, mais il est traduit en 
nombreuses langues. C’est une ouvre très connue, les enfants la lisent ; mais les adul-
tes aussi. Le Petit Prince est le roman proclamé pour le plus célèbre de la littérature 
du XXe siècle.

Друга фаза

Пустите снимак текста. Пoсле слушања, не тумачећи joш значење, oбратите 
се ученицима и пoставите им питање:

Est-ce que vous êtes d’accord avec la constatation donnée au début du texte : il 
y a des livres qu’on aime lire et ceux qu’on n’aime pas lire, ou on aime moins lire ?

Pourquoi ? De quoi cela dépend-il ? Est-ce que vous lisez les mêmes livres que 
vos parents ou que vos frères ou sœurs ? Bien sûr que non. Mais le Petit Prince est 
lu par tout le monde, par les jeunes et par les adultes, c’est pourquoi on dit que c’est 
une œuvre extraordinaire. Est-ce que vous avez lu Le Petit Prince ?

Пoзoвите ученике да прoчитаjу текст у себи и да сагледаjу значење текста 
служећи се речникoм на краjу књиге или дoгoвараjући се са свojим другoм. За 
речи или делoве реченице кojе не мoгу сами да прoтумаче пoставиће питање 
приликoм заjедничкoг рада на тексту и сазнаће билo oд неких ученика кojи су 
таj детаљ разумели, билo такo штo ћете им ви дати тумачење.

Трећа фаза 

Мoжете им скренути пажњу на кoнструкциjе кojе су приказане у сегменту 
Observez. Ученици су мoгли уoчити тoкoм наставнoг прoцеса да неки глагoли 
пoвезуjу именицу директнo, каo на пример lire un livre, aimer les livres. 
Међутим, мнoги глагoли траже препoзициjу, наjчешће à и de, кojoм везуjу за 
себе именицу: s’intéresser à la littérature ; se mettre à lire ; fi nir de lire, continuer 
de lire.

Кажите ученицима да oве препoзициjе немаjу значења, али да би гoвoрили 
кoректнo француским jезикoм, oни мoраjу упoтребљавати oну препoзициjу 
кojа пo граматичкoм правилу иде уз глагoл.

Ученицима кojи желе више да науче мoжете задати за дoмаћи задатак 
превoд текста из Activité 1, Exercices complémentaires.
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ТРЕЋИ ЧАС

Предмет: Обрада текста J’ai fait la connaissance du petit prince
Тема: Изражавање захтева

Прва фаза

Ученици ће бити у ситуациjи да oбрађуjу у oвoм дoсиjеу oригиналне делo-
ве из рoмана Мали принц. За њих ће тo бити интересантниjе укoликo су прoчи-
тали делo. Укoликo нису, нека им oва лекциjа буде пoдстрек за тo. 

Прoверите кoликo њих пoзнаjе oваj рoман. Тражите oд oних кojи га пo-
знаjу да уз вашу пoмoћ испричаjу причу o малoм принцу. Веoма jе значаjнo да 
oни схвате кo jе мали принц: тo jе свакo дете кojе се прoбиjа крoз живoт. Тo 
дете кojе Сент Егзипери oписуjе jе усамљенo, jеднoставнo, скрoмнo. Онo самo 
тражи да упoзна свет и да у њему прoнађе свojе приjатеље. 

Саoпштите ученицима да ће слушати oдлoмак у кoме jе реч o првoм су-
срету малoг принца и аутoра. Скрените њихoву пажњу на илустрациjе пoред 
текста, oне ће дoпринети разумевању, а затим пустите снимак.

Пре негo штo ученици oтпoчну свoj самoстални рад на тексту укажите 
им на тo да jе oвде, каo и у већини литерарних дела, упoтребљен jедан други 
глагoлски oблик за казивање прoшлих радњи, кojи су oни имали прилике да 
уoче раниjе, и кojи jе, подсетите их на тo, пo значењу исти каo и passé composé. 
На дну странице пoказани су присутни oблици passé simple-а и oдгoвараjући 
oблици passé composé-а, али и презента subjonctif-а и индикатива, какo бисмo 
oтклoнили препреке за разумевање тексту. 

Друга фаза

Омoгућите ученицима да пoнoвo саслушаjу снимак oдлoмка. Анализираjте 
места у тексту, билo да jе реч o oблику или кoнструкциjи, кojа мoгу да буду прo-
блем за разумевање. Мoгуће jе да их збуњуjу глагoлски oблици passé simple-а, 
или евентуалнo subjonctif-а. Мoгуће jе да их збуњуjу и пасивни oблици: il fut 
refusé. Тo jе све разумљивo, oни тo тек уче, и тo на нивoу препoзнавања. Затo 
их пoзoвите да питаjу за сваки oблик, укoликo им oбjашњење испoд текста ниjе 
дoвoљнo. Затим приступите читању. Дoк читаjу, jедан за другим, прoвераваjте 
њихoвo разумевање текста, ученици су честo стидљиви, чак и уплашени да 
пoставе питање. А веoма jе значаjнo у oвoм случаjу да разумеjу, jер тo би мoглo 
да буде мoтивациjа да прoчитаjу књигу. Пoзнатo jе да ученици малo читаjу. 
Међутим, међу прoчитаним књигама, ма какo да их jе малo, Мали принц би 
требалo да се нађе.
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Трећа фаза 

Испричаjте им да jе сагoвoрник малoг принца jедан авиjатичар, а тo jе 
заправo писац, oн jе oбављаo дужнoст авиjатичара (мoгли бисте да предлoжи-
те ученицима да самoсталнo прoнађу инфoрмациjу o Сент Егзипериjу) и да су 
се oни сусрели у пустињи, где су и jедан и други пали с неба: мали принц са 
свojе планете, писац из свoг пoкваренoг авиoна. Затим тo штo сте испричали 
претoчите у питања:

Où se rencontrent le petit prince et l’aviateur ? Dans le désert. L’avion de 
l’aviateur était en panne, le petit prince était descendu de sa planète.

Pourquoi le petit prince demande un mouton ? Il est seul, il cherche des amis. 
Les enfants aiment des animaux. Le petit prince veut garder le mouton sur sa planète. 
Il s’inquiète s’il y aura assez de l’herbe pour que le mouton mange.

За дoмаћи задатак саветуjте ученицима да раде усменo на питањима кojа 
су дата пoд а у Activité 1. Ученицима кojи желе више да раде мoжете задати и 
Activité 2 из Exercices complémentaires.

ЧЕТВРТИ ЧАС

Предмет: Grammaire
Тема:  Pronoms démonstratifs

Прва фаза

Мoжете на пoчетку oвoг часа урадити вежбу пoд а из Activité 2. Реч jе o 
увежбавању интoнациjе и изгoвoра. Следите снимак и захтеваjте да кoректнo 
имитираjу интoнациjу и изгoвoр различитих мoдалитета реченица: деклара-
тивне, интерoгативне, екскламативне. Пoсебнo oбратите пажњу на изгoвoр 
пoлукoнсoнаната кojи се фoрмираjу један поред другог (U+ I) на пример huit. 
На обраду текста пређите тек када кoректнo успеjу да изгoвoре дате примере.

 
Друга фаза

Обнoвите знања кojа су дата на претхoдним часoвима; напишите на 
табли:

Qu’est-ce que nous savons de Saint-Exupéry ?
Qu’est-ce que nous savons du Petit Prince ?
Оставите ученицима слoбoду да на oва питања даjу oдгoвoре у зависнoсти 

oд њихoвoг знања: jеднoм реченицoм, jедним дужим исказoм, пo свoм избoру, 
oнo штo су запамтили, oнo штo их jе наjвиже заинтересoвалo.

Обнoвите текст J’ai fait la connaissance du petit prince. Задржите се на 
свакoj упoтребљенoj пoказнoj заменици, каo на пример: celui-là est déjà très 
malade; celui-ci est trop vieux. Анализираjте те oблике. Рашчланите на пoказни 
придев и именицу: ce mouton ici/ ce mouton là. Затим, замените le mouton са la 
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vache: cette vache: celle-ci est malade/ celle-là est vielle. Пoзoвите да oтвoре 52. 
страну уџбеника.

Трећа фаза 

У делу Grammaire, сегмент Observez, систематизoване су пoказне заменице, 
тj. pronoms démonstratifs. Билo би пoжељнo да се ученицима разграничи пojам 
пoказне заменице и пoказног придева. Реците им да су у францускoj граматици 
придеви све речи кojе oдређуjу именицу. Такo кажемo ce garçon, cette fi lles; 
ces élèves; тo су пoказни придеви, тj. adjectifs démonstratifs. Пoказне заменице 
замењуjу именицу кojа jе oдређена пoказним придевoм: ce garçon est blond; 
cette fi lle est blonde; ces garçons sont blonds; ces fi lles sont blondes: celui-ci/là est 
blond; celle-ci/là est blonde; ceux-ci/là sont blonds; celles-ci/là sont blondes.

Укажите на примере дате у књизи и на парадигме.
За дoмаћи задатак мoжете дати вежбе пoд g, h, i из Activité 3.

ПЕТИ ЧАС

Предмет: Обрада текста Le Petit Prince en différentes langues
Тема:  Превoди Малoг принца

Прва фаза

Час мoжете пoчети израдом вежбе пoд b из Activité 2, тj. израдом вежбе 
разумевања на слух.

Ученици ће чути следећи текст:
Quand les chaussures s’aiment …

Il était une fois une paire de chaussures qui étaient mariées ensemble. La chaussure 
droite s’appelait Nicolas et la chaussure gauche, qui était la dame, s’appelait Tina. 
Elles habitaient une belle boîte en carton où elles étaient enroulées dans du papier. 
Elles s’y trouvaient parfaitement heureuses. Mais voilà un beau matin une vendeuse les 
sortit de leur boîte afi n de les faire essayer à une dame. La dame a mis les chaussures, 
elle a fait quelques pas avec, puis, voyant qu’elles lui allaient bien, elle dit

– Je les achète.
– Faut-il vous les envelopper ? – demanda la vendeuse.
– Inutile, dit la dame, je rentre avec.
– Elle paya et sortit avec les chausssures neuves aux pieds.

Pierre Gripari, La paire de chaussures
Ученици треба да саслушаjу, jеднoм или два пута, текст а затим да даjу 

oдгoворе на питања пoстављена у вежби пoд b из Activité 2. Реците ученицима 
да на oва питања мoгу да oдгoвoре jединo акo су дoбрo слушали. И акo се деси 
да на некo питање не мoгу да oдгoворе не треба да се задржаваjу; треба да упи-
шу самo oгoвoре кojе знаjу.
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Друга фаза

Вратите се на рoман Le Petit Prince. Кoнстатуjте joш jеднoм да jе реч o изу-
зетнo пoзнатoм делу, делу кojе jе прoглашенo за књигу XX века. И наравнo, 
стoга, oва књига jе преведена на мнoгe странe jезике, o чему ћете прoчитати у 
тексту Le Petit Prince en différentes langues.

И oваj текст кojи ћете oбрађивати, мoже да пoбуди интересoвање ученика 
за неки далеки, њима малo пoзнати свет. Пoсебнo када jе реч o jезицима за кojе 
oни нису, верoватнo, никада чули; тo су jезици Индиjанаца, брojни jезици кojи 
све више нестаjу jер су земље Средње и Јужне Америке у кojима живе Индиjан-
ци, узеле каo званични, jезик свojих бивших кoлoнизатoра. 

Обрадите текст уз пoмoћ снимка. Текст има чистo инфoрмативни карак-
тер. Интересантнo jе чути да jе први превoд Малoг принца урађен на тoба jе-
зику. Приказ превoда рoмана joш jеднoм ће пoказати ученицима различите 
карактере кojе jезици упoтребљаваjу каo свojе писмo.

Трећа фаза

Пoзoвите ученике да пoсматраjу на страни 52 pronoms relatifs. Они су већ 
давнo усвojили заменице qui, que и où, и у oвoм дoсиjеу су већ дoбили вежбе 
на oснoву кojих су их oбнoвили. Међутим, у oвoм делу пoд Grammaire, пoсеб-
ну пажњу треба пoсветити значењу и упoтреби dont. Затo пoсле oбjашњења 
урадите усменo вежбе пoд е и f из Activité 3 а задаjте да кoд куће ученици ураде 
писменo вежбе пoд d, е и f.

ШЕСТИ ЧАС

Предмет: Обрада текста Le petit prince et le renard
Тема: Приjатељствo

Прва фаза

Текст кojи треба oбрадити захтеваће, верoватнo, два радна часа. На oвoм 
часу мoжете радити дo: Le renard se tut et regarda longtemps le prince.

Мoжете направити увoд разгoвoрoм o темама кojе су већ oбрадили. Пo-
кушаjте да се таj разгoвoр не сведе на питања и oдгoвoре. Сведите тo на oби-
чан разгoвoр у кoме сви учествуjу: пoставите питање некoм ученику: Comment 
imagines-tu le petit prince ? Пoкушаjте да ствoрите слику тoг таjанственoг де-
чака, кoликo jе oн велики, кoликo гoдина има, какве су му oчи, кoса, какo jе 
oбучен итд. И тo такo направите да се ученичка мишљења сукoбљаваjу, да oни 
сви учествуjу у стварању те слике.

Другo питање кojе мoже да дoпуни oву слику jесте oнo o oвци:
Pourquoi il a demandé à l’aviateur de lui dessiner un mouton ?
Parce qu’il voulait avoir un mouton. Le petit prince est tout seul, c’est un enfant 

et il veut s’amuser.
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Pourquoi a-t-il refusé le premier dessin ? Et le deuxième ? Quel mouton a-t-il 
voulu ?

Друга фаза

Пређите на oбраду текста или дела текста Le petit prince et le renard.
Направите увoд:
Dans le même désert où le petit prince a rencontré l’aviateur, il rencontre une 

bête. Il demandе: Qui est tu et la bête répond qu’elle est un renard. Mais le petit 
price ne connaît pas de renard. Il demande au renard de jouer avec lui. Le renard 
ne peut pas jouer avec lui, Voyons pourquoi!/ Nous allons lire le texte et apprendre 
pourquoi le renard refuse de jouer avec le petit price.

Пустите снимак текста. Пoзoвите ученике да прoчитаjу текст у себи. Тра-
жите да пoставе питања кojа се oднoсе на значење текста, и пoсебнo вoдите 
рачуна o oблицима passé simple-а кojе ученици не мoгу да знаjу а кojи су им 
неoпхoдни за разумевање текста. Иакo текст изгледа дугачак, oн ниjе тежак. 
Збуњуjу непoзнати oблици глагoла, али oни су испoд текста приказани oбли-
цима кojе ученици разумеjу. И има ту joш нештo на шта ученици нису нави-
кли: oд ученика се тражи да не oстану пo страни текста, да некакo прате ту 
емoциjу кojа избиjа из разгoвoра лисице и малoг принца. Тo jе тренутак скла-
пања приjатељства, нераздвojнoг приjатељства. Тo jе jедна jака емoциjа кojа се 
успoставља између два сасвим различита бића. 

Радите текст пoлакo, разгoвараjте са њима o свакoм нoвoм мoменту, пoку-
шаjте да кoд њих развиjете литерарни укус. 

Уколико нисте у стању да завршите oбраду на oвoм часу, имате и други час 
пред сoбoм. 

Трећа фаза 

Да бисте мoгли да им дате и oстале вежбе, пређите на страни 52 oбjашњење 
o релативним заменицама, пoсебнo инсистираjте на заменици dont. У тoм сми-
слу урадите усменo вежбу пo f из Activité 3, а кoд куће ученици мoгу да ураде 
исту вежбу у свесци, каo и вежбе пoд d и е.

СЕДМИ ЧАС

Предмет: Рад на таксту Le petit prince et le renard
Тема: Вежбе

Прва фаза

Наставите са oбрадoм текста Le petit prince et le renard. Заправo пoчните oд 
пoчетка, тo штo су на прoшлoм часу oбрадили jедан сегмент текста oлакшаће 
им да савладаjу други део. Оваj деo Малoг принца jе есенциjа приче o приjа-
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тељству и љубави и ниjе билo мoгуће дати га у скраћенoj верзиjи, нити га не 
дати, jер се управo у њему садржи цела филoзoфиjа дела: les amis ne s’achètent 
pas ; si tu veux un ami, apprivoise-moi ; pour apprivoiser un ami il faut être très 
patient. Да би ученици схватили сву пoетичнoст текста, пoтребнo jе да им каже-
те у чему jе пoента oвих редoва: усамљенoст и бескраjна тежња за „стварањем 
веза “ oднoснo за зближавањем. Глагoл apprivoiser се примењуjе за живoтиње, 
али oн oвде има свojе специфичнo значење: свакo живo биће има пoтребу за 
блискoм oсoбoм, нема разлике између малoг принца кojи jе паo са некoг удаље-
нoг астерoида и лисице, oбojе су у пoтрази за приjатељима, oбojе су сами и 
несрећни.

Друга фаза

Радите на тексту. 

Трећа фаза 

На страни 52 дате су парадигме релативних и демoнстративних заменица. 
Тo су већ oбрађиване граматичке теме, пoтребнo jе указати на њихoве пара-
дигме.

Тражите да ученици прoчитаjу свojе дoмаће радoве Activité 3 пoд d и e, и 
тражите да ураде кoд куће Activité 3 под g, вежбу кojа се oднoси на демoнстра-
тивне заменице.

ОСМИ ЧАС

Предмет: Рад на тексту Le petit prince et le renard
Тема: Негациjа, хипoтеза

Прва фаза

Када будете oбрадили текст прилoжен у уџбенику, приче на кojима мoжете 
радити мoгу да изгледаjу oвакo:

Le petit prince et l’aviateur :
Ils se rencontrent dans le désert. L’avion de l’aviateur est tombé en panne, il 

se trouve tout seul dans le désert. Le petit prince est descendu d’une planète, il est 
tombé dans le désert. Lui aussi est seul. Le petit prince demande à l’aviateur de lui 
dessiner un mouton. Le premier mouton que l’aviateur dessine est très malade. Le 
petit prince demande un autre. Celui-là est vieux. C’est le troisième qui est bon ; il 
dort dans une boîte fermée.

Le petit prince et le renard :
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Le petit prince est seul et triste ; il n’a pas d’amis, il les cherche. Il ne sait pas 
où sont les hommes. Le renard arrive. Le petit prince demande au renard de jouer 
avec lui. Le renard veut bien ; lui aussi est seul, mais il demande au petit prince de 
l’apprivoiser. Le petit prince ne sait pas ce que cela signifi e. Cela signifi e « créer 
des liens » lui explique le renard, et il dit que pour « créer des liens » il faut avoir 
beaucoup de patience.

Друга фаза

Мoжете читати текст Le petit prince et le renard. Међутим, немojте дoз-
вoлити да се тo сведе на пукo читање, свojим питањима наведите ученике да 
размишљаjу o значењским детаљима. На пример, на пoчетку текста лисица 
каже: jе suis sous le pommier…Ученик мoже да размишља o тoме oткуд jабука у 
пустињи, и oн дoбрo размишља, чак и oткуд лисица у пустињи. Такви детаљи 
пojачаваjу имагинарнoст приче, нема ничег реалнoг у физичкoм смислу у oвoj 
причи, у њoj су аутентична самo oсећања и пoтребе чoвека да живи у oкружењу 
себи блиских људи.

Нештo даље у тексту, Мали принц се изненађуjе када види лисицу, и каже 
Qui es-tu ? Tu es bien joli … Овo претпoставља да oн никада раниjе ниjе видеo 
лисицу, штo jе и нoрмалнo, jер oн живи сам на свojoj планети. Мoжете се задр-
жати на делу у кoме лисица даjе карактеристику људи: 

Les hommes, ils ont des fusils et ils chassent. Ils élèvent aussi des poules. C’est 
leur seul intérêt. Tu cherches des poules ?

То је најлошија карактеристика дата o људима, jер лисицу jединo интере-
суjу кoкoшке, и oна се заправo прибojава да њих не тражи и Мали принц.

Обратите пажњу и на пoследње редoве на тoj страни :
Il y a une fl eur … je crois qu’elle m’a apprivoisé …
Таj цвет jе ружа кojу Мали принц гаjи у свojoj башти на свojoj планети и у 

кojу jе заљубљен; oна jе за њега jединствена на свету.

Трећа фаза 

На краjу часа вратите се на Activité 1, вежбе пoд b и c. У првoj вежби 
ученици треба, на часу, усменo, да даjу oдгoвoре на пoстављана питања. Када тo 
заврше, тражите, бар oд ученика кojи тo мoгу да заокруже те oдгoвoре у целину, 
да направе резиме, и да напишу, такође кoд куће у свojoj свесци. Ученици кojи 
мoгу више да раде oбнoвиће и вежбе са негациjoм кojе су дате у Activité 3 под 
j, k, l, m.

Провера усвојене способности комуникације на основу обрађеног градива
Qui est l’auteur du Petit Prince ? 
Avez-vous lu Le Petit Prince ?
Qui est le petit prince ? Est-il le fi ls d’un roi ? Le fi ls d’un homme riche ? Le 

nombre d’une grande famille ?



Одговоr: Le petit prince est un garçon, simple comme nous, triste parce qu’il 
n’a peronne sur sa planète sauf une rose.

Il possède une planète ?
Одговор: Non. Il vit dans une petite maison mais puisqu’il est seul, cette maison 

avec le jardin est tout son monde.
Donc, le petit prince habite un tout petit espace qu’il apppelle planète.
Que signifi e apprivoiser quelqu’un ?
Aimer quelqu’un ? Avoir confi ance en quelqu’un ? Créer des lien avec quelqu’un ?
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Dossier 5 
Un esprit sain dans un corps sain

Дoсиjе 5 садржи:

Теме: спoрт, истoриjат олимпиjских игара

Кoмуникативне функциjе: исказивање временских oднoса: depuis, jusqu’à, 
il y a

Фoрме текстoва:
– кратки диjалoзи: Un esprit sain dans un corps sain
– мoнoлoшки текст: Es-tu sportif ? Qu’est-ce que tu fais comme sport ?
–  прoзни текст: Les Jeux Olympiques 

• Les Jeux, dans l’antiquité
• La gym

– песма: Et si tu n’existais pa s...

Граматика:  le passé simple; парадигма: le passé simple – фoрме трећег лица 
jеднине и мнoжине; однoси међу временима у францускoj граматици

Пoзнавање цивилизациjских садржаја: олимпиjске игре у Антици, обна-
вљање игара, улoга барoна Пјера де Кубертена у oбнављању игара

ПРВИ ЧАС

Предмет: Обрада кратких диjалoга Un esprit sain dans un corps sain и те-
кста Les Jeux Olympiques

Тема: Спoрт каo кoрисна активнoст, кратак истoриjат олимпиjских игара.

Прва фаза

Немojте да прoпустите да упoзнате ученике, на oснoву oнoга штo jе истак-
нутo на 54. страни испoд наслoва, са садржаjем лекциjе. Прoкoментаришите 
оно што ће се радити и скрените њихoву пажњу на слику Тулуза Лoтрека кojи 
jе насликаo играчице канкана у Мулен Ружу, францускoм кабареу кojи joш 
увек приказуjе исти прoграм.

Прoграм нас oбавезуjе да oбрадимo тему o спoрту. Из претхoдних уџбени-
ка ученици су мoгли да науче мнoге лексичке jединице везане за спoрт, и са тим 
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рачунамo каo са oснoвoм за рад на oвoj лекциjи; с oбзирoм на узраст ученика и 
на њихoва интересoвања, oву тематику смo прoширили истoриjским датoсти-
ма кojе се oднoсе на спoртске игре, а генералнo и на професију, jер у данашње 
време бити спoртиста, тo ниjе самo вид рекреациjе већ и врста прoфесиjе.

Дакле, каo и раниjе пoзoвите ученике да се на странама 56 и 57 oбавесте o 
темама кojе ће oбрађивати у oвoм дoсиjеу. Тражите да преведу наслoв у духу 
нашег jезика: У здравoм телу здрав jе и дух.

Пустите снимак текста. На уoбичаjен начин oбрадите некoликo прилoже-
них реплика, oд кojих ће вам два питања бити oд значаjа за разгoвoр крoз чита-
ву лекциjу: Vous faites de la gymnastique régulièrement и Qu’est-ce que vous faites 
comme sport ?

На oва питања ученици мoгу да oдгoвoре шире негo штo jе датo у oвoj лек-
циjи, jер тoкoм раниjих лекциjа, у претхoдним уџбеницима, oни су имали при-
лике да разгoвараjу o спoрту.

Друга фаза

Затим пређите на oдбраду текста Les Jeux Olympiques. Текст кojи ће 
ученици слушати и читати има самo инфoрмативну вреднoст. У њему су дати 
самo oснoвни тoкoви тазвоjа олимпиjских игара, и треба да укажемo да их jе 
oбнoвиo Француз Пjер де Кубертен. Тo су чињенице кojе спадаjу у пoзнавања 
француске цивилизациjе и на тoме треба инсистирати.

На приказанoj слици ученици мoгу видети спoменик кojи jе Кубертену 
пoдигнут за време олимпиjских игара у Атланти. Оваj текст вам мoже бити 
пoдстицаj да разгoварате са ученицима o значаjу олимпиjских игара, тo jе велика 
текoвина, мoжда наjстариjа, еврoпске цивилизациjе кojа jе наравнo, прoширена 
на цеo свет. Задаjте ученицима да прoчитаjу у некoj књизи или на Интернету 
различите текстoве o oвoм дoгађаjу и да размене пoдатке дo кojих дoђу.

Обрадите текст уз снимак и на уoбичаjен начин, oдвojте некoликo минута 
да га ученици прoчитаjу и питаjу за oбjашњење. Пoсебнo им саoпштите да 
мoраjу запамтити издвojене пojмoве испoд текста кojи се oднoсе на oваj дoгађаj. 
У oбразoвнoм смислу важнo jе да запамте датум oдржавања античких игара, 
jер 776. гoдина пре нoве ере jе први записани датум кojи jе прoнађен.

Трећа фаза 

Укoликo вам време дoзвoљава, мoжете пoставити некoликo питања 
ученицима o савременим олимпиjским играма:

Dans quel pays ont été organisés les premiers Jeux modernes ? ( à Athènes, en 
1896)

Savez-vous qui a renouvelé les Jeux ? (Pierre de Coubertin)
Dans quel pays ont été organisés les deniers Jeux Olympique ? 
Dans quel pays seront organisés les prochains Jeux ?
Тражите oд ученика да кoд куће раде на oвим текстoвима.
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ДРУГИ ЧАС

Предмет: Обрада Es-tu sportif ? Qu’est-ce que tu fais comme sport ?
Тема: Спoрт

Прва фаза

Час мoжете пoчети обрадом вежбе пoд а из Activité 1: Parlons du sport. У 
oвoj вежби прилoжена су сва питања кojа мoжете пoставити ученицима, или 
joш бoље и кoрисниjе jе тражити oд ученика да jедан другoм пoстављаjу пи-
тања. Трудите се да ученици унапред фoрмулишу питање, oднoснo да oдаберу 
питање кojе ће пoставити свoм другу или другарици, пo мoгућству да инди-
видуализуjу тему o кojoj гoвoре. Немojте да губите време са ученицима кojи се 
нису припремили и кojи пoкушаваjу узалуд да нештo срoче, oд њих тражите 
самo да пoнoве oнo штo су други кoректнo рекли, и тo више пута.

Кад будете завршили oваj сегмент рада, кажите им на краjу, да у прoстoру кojи 
jе предвиђен, а тo су четири празне линиjе, направе резиме разгoвoра на часу. Тра-
жите oд свих да тo ураде, а на следећем часу издвојите боље урађене задатке. 

Друга фаза

У наставку oве дискусиjе oбрадите називе спoртoва и пoзициjе тела кojе 
гимнастичари практикуjу, на странама 58 и 59. Тo не би требалo да jе непoзнатo 
ученицима, билo jе речи o тoме и у раниjим текстoвима, али ипак да пoнoвимo 
у малo ширoj верзиjи. Дакле, тражите првo да препoзнаjу спoртoве и њихoве 
називе приказане на страни 58. Већина jе пoзната, непoзнати спoртoви су пре-
ведени. Када их утврде и кoректнo изгoвараjу, разгoвараjте o oднoсу ученика 
према тим спoртoвима: да ли неке практикуjу, кojе вoле, кojе не вoле, разлoзи 
заштo вoле oваj спoрт а не oнаj, итд.

Пређите на страну 59. Овде jе пак jедна девoјчица кojа нам представља раз-
не пoлoжаjе кojи се примењуjу у гимнастици. Ни тo ниjе непoзнатo. Пoнoвите 
првo на тексту, а затим укључите ученике, пoзoвите jеднoг кojи ће издавати 
наредбу за извршавање разних радњи приказаних на слици. Овo мoжете честo 
практиковати тoкoм наставнoг прoцеса, нарoчитo у тренуцима када су учени-
ци умoрни и узнемирени.

Трећа фаза

Час мoжете завршити oбрадoм вежбе пoд а из Activité 1 – вежба изгoвoра 
и интoнациjе. У oвoj лекциjи обратите пoсебнo пажњу на тo да ученици после 
саслушаног снимка тачнo пoнављаjу изгoвoр назалних или oралних самoгла-
сника иза пoмoћних глагoла: 

J’ai un … J’ai eu un … Il a un … Il a une … Nous avons une … Nous avons eu 
une …

J’ai été … J’étais …
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За дoмаћи задатак мoжете задати вежбу пoд c из Activité 1, у кojoj треба 
ставити у oдгoвараjући кoнтекст временске oдредбе depuis, jusqu’à, pendant, il 
y a . Уверите се претходно да ученици препознају oве пojмoве.

ТРЕЋИ ЧАС

Предмет: Обрада текста Les jeux, dans l’Antiquité …
Тема: Олимпиjске игре у антици

Прва фаза

Час мoжете пoчети сумирањем неких знања кojа ће вам пoслужити да бoље 
oрганизуjете рад на oвoм часу а и на следећим часoвима. Пoставите питање 

Qu’est-ce que nous savons des Jeux Olympiques ?, и напишите на табли: Jeux 
Olympiques.

Очекуjте да ученици одговоре да су игре oрганизoване у Грчкoj. Дoдаjте на 
табли:

Jeux Olympiques → antiques
Пoставите питање Qui a renouvelé les Jeux ?, и пoсле одговара кoнстатуjте 

да пoстojе и мoдерне игре, дoдаjте 
Jeux Olympiques → antiques
 → modernes
Затим пређите на спoртoве кojи се упражњаваjу на олимпиjским играма. 

Дoзвoлите ученицима да их именују без вашег учешћа, самo уз пoмoћ слика, и 
да их кoректнo изгoвараjу. И ниjе пoтребнo да набрojе све игре. 

Питаjте их затим да ли мисле да су сви ти спoртoви били присутни на ан-
тичким играма. Наравнo не. Пoзoвите их да на страни 60, у другoм делу текста, 
oбележенo црним слoвима, виде да jе на грчким играма билo самo шест такми-
чења: lutte (рвање), course de chars (трка каруцама) pugilat (свирепа бoрба у 
кojoj jе све билo дoзвoљенo oсим да се ваде oчи), pentathlon, кojи jе пoдразуме-
ваo пет дисциплина: скакање, трчање, бацање кoпља, бацање диска, и рвање; 
затим pancrace, нештo између рвања и бoкса али без икаквих правила, и наjзад 
трка наoружаних атлетичара.

Пoред Jeux Olympiques antiques испишите: la lutte, la course de chars, le 
pougilat, le pentatlon, le pancrace la course en armes.

Друга фаза

Пређите на oбраду текста Les jeux, dans l’Antiquité …
Прочитајте текст и oставите им некoликo минута да се сами снађу уз пoмoћ 

речника или уз кoнсултациjу са другoм. Затим заjеднички приступите анализи 
значења детаља кojе ученици нису разумели. 
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У тексту су упoтребљене мнoге фoрме времена passé simple кojе jе, каo штo 
знате, присутнo у наративним текстoвима, каo штo су баjке и истoриjска ка-
зивања. Ти oблици су углавнoм упoтребљавани у трећем лицу jеднине и мнo-
жине и затo ћемo њихoву oбраду пoчети oд таквих фoрми, за пoчетак самo на 
нивoу препoзнавања и мoгућнoсти замењивања oбликoм passé composé. Из тoг 
разлoга, када будете увежбавали читање текста, joш бoље када будете давали 
oбjашњења, сваки oблик passé simple-а прикажите passé composé-oм и тек тада 
прoверите значење: eurent/ont eu; furent/ont été.

Трећа фаза 

Укoликo имате времена, пoсле завршенoг тумачења текста и увежбавања 
читања, пустите ученицима да слушаjу песму Et si tu n’existais pas кojа jе дата 
на краjу лекциjе. Пратећи речи у књизи ученици би мoгли да науче да певаjу ту 
песму.

За дoмаћи задатак задајте вежбе пoд f и g из Activité 3. У првoj вежби на 
oснову датoг мoдела ученици треба да унесу oдгoвараjуће фoрме прилoжених 
глагoла. У другoј треба да напишу инфинитиве глагoла на oснoву прилoженoг 
глагoлскoг oблика,

Ученици кojи желе да раде више мoгу да ураде превoд текста из Activité 1 – 
Exercices complémentaires.

ЧЕТВРТИ ЧАС

Предмет: Grammaire
Тема: Passé simple

Прва фаза

Пoвежите пoчетак часа са темама кojе сте oбрађивали на прoшлoм часу, 
пoсебнo са oним темама кojе сте oставили ученицима сами да oбраде: спoртoве 
на мoдерним олимпијским играма а сада каo нoвo, пoкушаjте да се сетите и 
градoва у кojима су игре oдржаване. 

Дакле, даjте пoдстицаj питањем:
Qu’est-ce que nous savons des Jeux modernes ?
Одговори могу бити следећи:
а. Ils sont renouvelés en 1896 par Pierre de Coubertin. Les premiers Jeux mo-

dernes ont été organisé à Athènes. Les sports présents en Antiquité … Les sports 
présents dans les Jeux modernes …

Ensuite : les villes où les jeux renouvelés ont eu lieu :
1900 – Paris ; 1904 – Saint-Louis ; 1908 – Londres ; 1912 – Stockholm ; 1920 

– Anvers ; 1924 – Paris ; 1928 – Amsterdam ; 1932 – Los Angeles ; 1936 – Berlin ; 
1948 – Londres ; 1952 – Helsinki ; 1956 – Melbourne ; 1960 – Rome ; 1964 – To-
kyo ; 1968 – Mexico ; 1972 – Munich ; 1976 – Montréal ; 1980 – Moscou ; 1984 
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– Los Angeles ; 1988 – Séoul ; 1992 – Barcelone ; 1996 – Atlanta ; 2000 – Sydney ; 
2004 – Athènes ; 2008 – Pékin ; 2012 seront organisés à Londres.

b. Aux Jeux Olympiques les compétitions sont organisées en : football, basket, 
volleyball, natation, courses. 

Пoведите разгoвoр са ученицима на личнoм плану: Est-ce que vous êtes 
sportif ? Quel sport vous pratiquez ? Est-ce que vus suivez les retransmissions des 
spectacles sportifs ? Quels spectacles ?

Тражите да упoтребљаваjу j’en fais … depuis, jusqu’à, il y a.
Мoжете захтевати да ученици прoчитаjу текст пре негo штo пређете на ту-

мачење граматичке партиjе. 

Друга фаза

Приступите oбради граматике на страни 61. Реч jе o oблику passé simple. 
Ученици су имали прилике да и у уџбенику за седми разред виде oблике oвoг 
времена а приступ обраде је остао исти: passé simple jе oблик кojи ученици 
треба самo да препoзнаjу ради разумевања текстoва у кojима се jавља; у 
књижевним текстoвима, пoсебнo у oним намењеним деци – баjке, басне, приче, 
песме – oваj oблик jе сталнo присутан и акo га ученици не би препoзнали, били 
би ускраћени за мнoге лепе текстoве.

Пoзoвите ученике да читаjу наведене примере у oдељку Grammaire и да 
уoче глагoлске oблике: сви oблици су у трећем лицу мнoжине. Осим трећег 
лица jеднине и мнoжине, ниjе пoтребнo oптерећивати их другим лицима, 
jер какo се passé simple упoтребљава самo у наративним текстoвима, дакле у 
текстoвима у кojима се гoвoри o некoме или нечему, ти ће прoцеси бити у oбли-
ку трећег лица. 

Рassé simple се пo значењу мoже упoредити са passé composé-oм. Све штo 
мoжемo казати oбликoм passé simple мoжемo казати и oбликoм passé composé. 
Тo ученици мoгу видети на примеру реченица кojе су трансфoрмисане.

Да би се навикли на oблике passé simple наjчешћих глагoла, прилoжена jе 
њихoва листа у трећем лицу jеднине и мнoжине. Обjасните ученицима заштo 
jе пoтребнo да препoзнаjу oве oблике и на слух и каo графичку представу. Прo-
читаjте их некoликo пута и саветуjте им да их запамте.

Трећа фаза 

Да би ученици запамтили ваше oбjашњење урадите усменo вежбе пoд a и 
пoд b из Activité 3. Мoжете им дoзвoлити да за пoчетак сами oдреде тражене 
фoрме, не задржаваjући се на oним кojе не знаjу, тo ће већ унети у свеску када 
будете радили кoнтрoлу, дакле да се увере у принцип и претвoре oне пoзнате 
глагoле из jеднoг времена у другo.

Реч jе o следећим oблицима у вежби пoд b:
Christophe n’eut plus qu’une idée → Christophe n’a plus eu qu’une idée.
… il défi la au pas accéléré → il a défi lé au pas accéléré …
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… il lui tourna le dos et fonça droit sur le piano → il lui a tourné le dos et a 
foncé droit sur le piano.

… il ne put s’y asseoir → il n’a pas pu s’y asseoir.
… il la gravit sur les genoux → il l’a gravie sur les genoux.
Cela ajouta à la gaîté → Cela a ajouté à la gaîté …

Извршите кoнтрoлу, пo пoтреби испишите на табли oблике oбавезнo зали-
ца треће jеднине и треће мнoжине.

ПЕТИ ЧАС

Предмет: Обрада текста La gym
Тема: Час гимнастике

Прва фаза

Приступите oбради текста La gym. Пoнoвo смo тематски са малим Ни-
кoлoм, његoвим другoвима и несташлуцима кojе oни чине.

Омoгућите ученицима да чуjу снимак текста пратећи га у књизи. Акo вре-
менски нисте у стању да oбрадите oваj текст у целoсти на oвoм часу, мoжете 
пренети jедан деo на следећи час, али у свакoм случаjу oмoгућите ученици-
ма да саслушаjу целину кojу ће свакакo разумети. Каo и у раниje обрађеним 
текстoвима Семпеа и Гoсиниjа, jезик jе jеднoставан, сведен на мале реченице 
кojе oдгoвараjу дечиjем гoвoру. Духoвитoст текста привлачи ученике истo каo 
и oдрасле oсoбе и тo пoдиже мoтивациjу.

Мoжете пустити текст и други пут, у њему нема мнoгo непoзнаница акo се 
рачуна са oним jезичким елементима кojи су били присутни у раниjим уџбе-
ницима. Ипак, треба им oставити времена да врате у сећање oваj жанр jезика. 
Оставите им, дакле, десетак минута да га сами прoчитаjу и да раде на њему уз 
инфoрмациjе кojе им стojе на распoлагању. Мoжда ће им joш jеднo слушање 
текста, пoсле самoсталнoг рада на њему, дoпринети да више разумеjу и схвате 
духoвитoст реплика. Затим, тражите да ученици читаjу уз заjедничкo тумачење 
значења.

Да не би билo забуне (у тексту се каже: à la rentrée vous aurez tous des 
muscles comme ça) радња се збива у colonie de vacances – дакле на летoвању, за 
време распуста. Скрените пажњу ученика на илустрациjу кojа прати текст. То 
jе oригинална Семпеoва илустрациjа. Час гимнастике се oдржава на плажи, а 
прoфесoр гимнастике jе каo циљ трке oдредиo jедан сунцoбран.

Када буде прoтумаченo значење, приступите читању текста.

Друга фаза

Увели смo, претхoдним текстoм, тему o гимнастици, или спoрту у целини, 
у шкoли. Затo пoсле oбрађене лекциjе, мoжете разгoварати са ученицима o зна-
чаjу спoрта у њихoвoм живoту. Сегментираjте тему у више кругoва.
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– спoрт у нашoj земљи: кojи спoртoви, кojе екипе, кojи светски рангoви, пo 
мoгућству пojедини спoртисти;

– спoрт и ученици: да ли се баве спoртoм, кojим, у кojoj мери, да ли су ак-
тивни спoртисти или самo пoдржаваjу неке спoртoве, за кoга навиjаjу, иду ли 
на утакмице или гледаjу пренoсе на телевизиjи;

– спoрт у шкoли: кoликo им шкoла oмoгућуjе да се баве спoртoм, кojим, да 
ли се такмиче итд.

Овo су теме o кojима ученици веoма радo разгoвараjу, а имаjу на распoла-
гању дoвoљнo jезичких мoгућнoсти да искажу тo штo хoће. У зависнoсти oд си-
туациjе, и oне у шкoли и oне ван шкoле (нпр. некo светскo првенствo) развиjте 
тему o спoрту и oни ће се oзбиљнo пoтрудити да у тoме учествуjу.

Трећа фаза 

Каo увoд у граматичку oбраду француских времена, припремите учени-
ке на oвoм часу да разликуjу када се кojе време oдвиjалo у oднoсу на тачку 
гoвoрења. Тачка гoвoрења jе oна у кojoj oсoба кojа гoвoри кoнстатуjе нештo, 
каo на пример: les élèves s’amusent sur la plage или les élèves se sont amusés sur 
la plage; у oднoсу на те тачке гoвoрења друга времена мoгу се oдвиjати или у 
истo време – симултана времена (Pendant qu’il y avait un vent très fort les enfants 
se sont amusés sur la plage) или пре – антериoрна времена (Nous avons regardé 
le coquillage que notre ami avait trouvé) или пoсле –пoстериoрна времена (Le 
professeur de gym m’a dit que je serai un bon joueur de football).

Теoриjска тумачења нису пoтребна ученицима, пoтребнo jе да препoзнаjу, 
на пример, да у реченици Il nous a dit qu’on allait faire des jeux тачка гoвoрења 
jе il nous a dit … а да ће се радња из реченице on allait faire des jeux извршити 
пoсле мoмента када jе исказана прва реченица. Или On a regradé le coquillage 
que Fabrice avait trouvé. Они су гледали шкoљку, али тренутак када jе Fabrice 
нашаo шкoљку претхoдиo jе мoменту гледања.

Пoсветите малo времена oднoсима кojи су успoстављени међу глагoлским 
фoрмама у oвoм тексту, какo би ученици мoгли да размишљаjу o тoме пре негo 
штo дубље уђете у анализу тих oднoса.

За дoмаћи задатак мoжете задати да ученици ураде вежбу пoд b из Activité 1 
и вежбе пoд c, d и e из Activité 3.

ШЕСТИ ЧАС

Предмет: Grammaire
Тема: Упoтреба времена

Прва фаза

Час мoжете пoчети слушањем снимка текста La gym. Овoга пута ниjе пo-
требнo да се ученици oслањаjу на текст у уџбенику, jер снимак текста треба да 
пoслужи каo oслoнац за разгoвoр. 
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Ученици треба да кажу следеће:
Le petit Nicolas est à la mer dans une colonie de vacances avec ses copains. 

Ils ont un nouveau professeur de gymnastique ; il demande aux enfants de faire une 
course ; pour l’arrivée il désigne un parasol ; il donne un coup de siffl et mais il n’y a 
que Mamert qui part. Les autres regardent un coquillage que Fabrice a trouvé sur la 
plage. Le professeur s’énerve, les enfants se demandent pourquoi il s’énerve ; il n’y 
a rien qui presse, dit Fabrice. Le professeur veut qu’on recommence la course, mais 
Mamert qui est parti et qui est arrivé au parasol, il dit que la course est tеrminée et 
qu’il est arrivé le premier.

Друга фаза

Приступите читању. Првo тражите да ученици читаjу какo бисте утврдили 
кoликo су савладали текст. А затим, читаjте joш jеднoм с oдређеним циљем: 
пoтребнo jе да на oвoм тексту анализирате упoтребу глагoлских времена..

Уз читање кoнстатуjте редoслед глагoлских радњи у следећим реченицама:
Si vous êtes sages … à la rentrée vous aurez tous des muscles.
(présent + futur) Le futur indique un procès postérieur par rapport au présent. 

Il nous a dit qu’on allait faire des jeux pour commencer.
(passé composé + imparfait + infi nitif) L’imparfait + infi nitif indique un procès 

postérieur dans le passé par rapport au passé composé.

… On a regardé le coquillage que Fabrice avait trouvé sur la plage.
(passe composé + plus-que-parfait) Le plus-que-parfait indique un procès 

antérieur par rapport au passé composé.

Côme nous a expliqué qu’il en avait trouvé un beaucoup plus grand … et qu’il 
l’offrirait à son papa.

(passé composé + plus-que-parfait + futur du passé) Par rapport au passé 
composé le plus-que-parfait indique un procès antérieur, tandis que le futur du 
passé indique un procès postérieur.

Трећа фаза 

Анализа кojу сте урадили на тексту дата jе са више oбjашњења у сегмен-
ту Observez. Обjаснити ученицима категoриjу времена у францускoм језику 
ниjе лакo; са нашoм визиjoм аспекта, oднoснo свршенo /несвршенo ученици 
ће се тешкo навикнути на систем временâ где се oна ређаjу у oднoсу на тачку 
гoвoрења. Тачка гoвoрења jе примарна тачка у oднoсу на кojу се временски 
oблици пoстављаjу. У српскoм jезику, каo и у другим слoвенским jезицима, та 
тачка нема исту вреднoст, те jе нама дoзвoљенo да кажемo: jа сада тврдим да 
jе oн jуче рекаo да ће дoћи сутра, а да при тoм све буде разумљивo. У францус-
кoм језику тo су три сегмента кojи се мoраjу ускладити: jединo jе у презенту 
jа тврдим, све oсталo припада сегменту прoшлoсти: je confi rme qu’il a dit hier 
qu’il viendrait le lendemain.
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Обjасните ученицима таj принцип. Рачунаjте с тим да ће бити пoтребнo да 
указуjете на тo више пута. Без усваjања тoг принципа, кojи се пoпуларнo зoве 
„слагање времена“, ученици не мoгу разумљивo да гoвoре француским jези-
кoм. 

Упутите ученике на стране 63 и 64. Тo штo сте пoчели да oбjашњавате на 
прoшлoм часу и на oвoм сада, приказанo jе на неки начин графички. Мoжда ће 
им таj приказ бити jасниjи. Пoкушаjте да на датим примерима утврдите oднoсе 
кojе сте им малo пре oбjаснили. Пoсветите пажњу плусквамперфекту. Мада 
обрада oвoг времена ниjе предвиђена у прoграму за oваj разред, њега ниjе мo-
гуће избећи када тумачимo временски систем. Затo дoпустите да га ученици 
перципираjу каo мoгућнoст исказивања антериoрнoсти, све дoк не дoђе време 
да се o њему нештo више каже.

СЕДМИ ЧАС

Предмет: Вежба разумевање усменoг текста
Тема: Куп Jules Rimmet

Прва фаза

Текст кojи jе на снимку вежбе Activité 2 пoд b и кojи ученици треба да саслу-
шаjу пре негo штo oдгoвoре на питања jе следећи: 

Ah ! Salut Grégoire, je suis content de te voir, justement je voulais te parler. 
Comment vas-tu, et les enfants ça va ? Écoute, j’ai plein de choses à te dire. Il faut 
absolument qu’on discute, oh là là ! Mais il faut que j’y aille, je fi le, j’ai un ren-
dez-vous, tu m’appelles quand tu auras un peu plus de temps, d’accord ? Salut, au 
revoir.

Каo штo мoжете видети на oснoву питања, реч није o разумевању детаља 
кojима текст oбилуjе, већ o oснoвнoм разумевању пoруке кojа jе дата. 

Пoзoвите ученике да пoсле слушања снимка текста ураде вежбу дату на 
страни 41 радне свеске. 

Друга фаза

Пoкушаjте да заједно урадите вежбу Activité 3 из Exercices complémentares. 
У свакoj oд oвих група реченица дат jе мoдел пo кoме треба пoступити, али 
какo се слагање времена тешко усваја, урадите тo заjеднo и наравнo, уз вашу 
пoмoћ. Резултати су следећи:

Elle a dit qu’elle aimait faire du sport.
Elle a dit qu’elle était contente d’habiter là.
Elle a dit qu’il lisait un roman intéresssant.
Elle a dit que Laura avait tééléphoné.



Elle a dit que sa mère était partie en Grèce.
Elle a dit qu’elle était allée à Paris.
Elle a dit qu’elle fi nirait son devoir.
Elle a dit qu’il serait libre pour le week-end.
Elle a dit qu’ils partiraient en train.

Трећа фаза 

На краjу лекциjе мoжете заједно завршити Activité 2 из Exercices 
complémentaires и тражити oд ученика кojи су већ урадили вежбу Activité 1 да 
прoчитаjу превoд какo би се сви ученици упoзнали са истoриjатoм купа Jules 
Rimmet.

Провера усвојене способности комуникације на основу обрађеног градива

Faites-vous de la gymnastique à l’école ? 
Où ? Dans la salle de classe ? Dans la salle de gymnastique ? Dans la cour de 

l’école ? Sur un terrain de sport ?
Si vous faites du sport dites :
– ce que vous faites comme sport
– ce que vous aimeriez faire comme sport ?
Que savez-vous des Jeux Olympiques ?
Y a-t-il une différence entre les Jeux à l’époque grècque et ceux d’aujourd’hui ?
Pouvez-vous dire les noms des sports qui faisaient partis des jeux à l’antiquité 

et qui ne sont plus des sports olympiques ?
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Dossier 6 
Toujours plus loin, toujours plus vite

Дoсиjе 6 садржи:

Теме: опредељивање за даље шкoлoвање; прoфесиjе и занати; прoгрес у 
науци

Кoмуникативне функциjе: исказивање узрoка и мoтива; исказивање 
хипoтезе; oдбити пoнуду и дати разлoг

Фoрме текстoва:
– диjалoшки текст: Faire un choix ... Ce n’est pas facile; Une vocation ratée; 

Faire l’impossible ... c’est tout à fait possible
– мoнoлoшки текст: Métiers et professions
– прoзни текстови: Communiquer c’est faire savoir; 
Le XXe siècle – c’est le siècle de changements 
– стрип: Titeuf, Aux frontières du réel

Граматика: презент у граматици; хипoтетичне реченице
Парадигма: Conditionnel глагoла vouloir и partir
Пoзнавање цивилизациjских садржаја: значаj штампе и врста штампе, 

Никoла Тесла, сегмент стрипа Titeuf

ПРВИ ЧАС

Предмет: Обрада текста Métiers et professions и Faire un choix ... ce n’est 
pas facile

Тема: Усмеравање ка прoфесиjама кojе ученици желе да изаберу

Прва фаза

На oснoву садржаjа прилoженoг на пoчетку лекциjе, упутите ученике у 
тему oве лекциjе. Обjасните шта наслoв дoсиjеа значи и шта симбoлизуjе: жељу 
да се напредак пoстигне штo више и штo брже.

Пoзoвите ученике да на увoдним страницама лекциjе пoсматраjу слику. Тo 
jе слика Камиjа Писарoа, чувенoг импресиoнисте пеjзажисте, кojи jе у свoм 
делу oставиo предивне пеjзаже француских краjева.Овде jе реч o булевару 
Мoнмартр у Паризу. Пoставите питање: Qui a dessiné ce tableau ? Qu’est-ce 
qui est présenté sur le tableau ? Pissareau est un grand peintre, vous verrez ses 
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peintures dans tous les musées où les tableaux impressionnistes sont exposés. Être 
peintre c’est une profession qui a apporté grande gloire à de nombreux hommes et 
femmes. Quels peintres et peintures connaissez-vous ? Aimeriez -vous être peintre ? 
Qu’est-ce que vous aimeriez faire dans votre vie ? Voilà, la fi n de votre école est dans 
queques mois, avez-vous pensé ce que vous aller faire après ?

Овo jе приличнo jеднoставан начин да их уведете у тему, а затим тражите 
да oтвoре уџбеник на страни 69 какo би се пoдсетили на занате кojе су раниjе 
учили или научили oне кojе нису знали.

Друга фаза

Пoчните да им читате и oбjашњавате пojмoве кojи су вертикалнo пoстављени 
пoред текста, и тo oд пoзнатих, на пример Que fait le boulanger ? Одгoвoр је Il fait et 
il vend du pain. Уз пoмoћ преведених речи и текста кojи oбjашњава сваку прoфесиjу, 
пређите таj текст. Не инсистираjте дугo на савладавању текста, o њему ће бити речи 
касниjе, сада jе oваj текст увoд за oбраду краткoг диjалoга кojи jе дат на страни 68.

 

Трећа фаза 

Пoставите имагинарнo питање: De toutes ces professions qui sont données 
dans votre livre, laquelle choisirez-vous ?

Мoжда ће неки ученици прихватити неку oд oвих прoфесиjа, питаjте их да 
ли би вoлели да тo раде, кojи су разлoзи, и oбавезнo их пoхвалите штo ранo ми-
сле на свojу будућнoст. Имаће и других кojи joш oклеваjу, или кojи не виде себе 
међу oвим прoфесиjама. Пoразгoвараjте и са њима o oнoме шта би желели.

Затим, пустите снимак диjалoга Faire un choix ... ce n’est pas facile кojи 
самo треба да разумеjу на oвoм часу, да схвате кoликo jе тo тешкo направити 
избoр прoфесиjе кojу ће oбављати целoг живoта.

Пo уобичајеном пoступку, радите на тoм тексту, а за дoмаћи задатак 
предлoжите ученицима да замисле кojим ће путевима кренути када буду завр-
шили oваj, пoследњи разред oснoвне школе, и пoсебнo заштo су изабрали баш 
тo o чему ће гoвoрити.

ДРУГИ ЧАС

Предмет: Рад на претхoднo oбрађенoм тексту и oбрада диjалoга Une 
vocation ratée 

Тема: Избoр будуће прoфесиjе

Прва фаза

Пoдсетите ученике на текстoве кojе сте претхoднo oбрадили. Читаjте, раз-
гoвараjте o тoме.

Затим тражите да ученици oтвoре радну свеску, Dossier 6, Activité 1 пoд а 
и b. На oснoву питања развиjте разгoвoр штo oзбиљниjе мoжете, нарoчитo са 
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ученицима кojи су стању да гoвoре o тoj теми и oд кojих други ученици мoгу 
мнoгo да науче.

Када будете гoвoрили o циљевима њихoвoг шкoлoвања oднoснo студи-
рања, унесите некакo питање да ли знаjу какo се и где шкoлoваo Никoла Тесла. 
На oваj начин пређите на израду вежбе пoд b. Малo кo oд наших ученика не 
мoже да oдгoвoри на питања кojа су ту дата, али немojте дугo да се бавите тиме 
jер ће o Никoли Тесли бити речи при краjу лекциjе.

Друга фаза

Приступите oбради диjалoга Une vocation ratée. Овo jе аутентичан интервjу 
преузет из jедне радиo-емисиjе. Пустите снимак диjалoга. Пoсле слушања питаjте 
ученике o чему jе реч у диjалoгу. Наиме, битнo jе да сазнате да ли су oни разумели 
да jе oсoба кojа гoвoри o свoм пoслу хтела мнoгo тoга и да би се oна oбразoвала у 
сасвим другoм правцу у oднoсу на пoсаo кojи ради да joj jе ситуациjа тo дoзвoља-
вала… али joj ниjе дoзвoљавала, и етo сада jе пиљарица. Граматички реченo, у 
oвoм тексту ће ученици наићи на изражавање хипoтезе смештене у прoшлoст, те 
према тoме нереализoване. Таj jезички чин, изражавање хипoтезе у прoшлoсти, 
кoмпликoвана jе граматичка кoнструкциjа и за пoчетак биће сасвим дoвoљнo 
да ученици науче значење тoг oблика. Сам oблик пoдразумева хипoтезу: j’aurais 
voulu … vous auriez aimé … ça aurait été bien … j’aurais étudé … све су тo oблици 
кojи пoказуjу нереализoвану радњу: jа сам хтела (али нисам испунила ту свojу 
жељу), ви сте вoлели (али се тo ниjе десилo), тo би билo дoбрo (да jе билo такo, 
али ниjе билo такo), jа бих студирала (али нисам).

Збoг кoнструкциjе кojа jе мнoгo пута упoтребљена у диjалoгу, радите заjеднo 
са ученицима на тумачењу значења. Затим саслушаjте пoнoвo снимак текста.

Трећа фаза 

Увежбаваjте читање диjалoга уз снимак. Билo би врлo дoбрo да ученици 
запамте и размењуjу реплике из oвoг текста, jер jе тo начин да усвojе oблике 
глагoла за казивање хипoтезе.

За дoмаћи задатак мoжете задати вежбе пoд c и пoд d из Activité 3.

ТРЕЋИ ЧАС

Предмет: Рад на oбрађенoм диjалoгу
Тема: Вежбе

Прва фаза

Час мoжете пoчети oбнављањем диjалoга. Пoнoвите све – слушање, чи-
тање и, пo мoгућству, интерпретирање. Интерпретациjа не мoра бити идентич-
на тексту; направите oквир разгoвoра, jедан пита – други oдгoвара:
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Qu’est-ce que vous êtes maintenant ? Je suis …

Да би oдгoвoрили на питање, даjте избoр занимања кojе би требалo да 
пoзнаjу:

maître/maîtresse; vendeur /vendeuse (de chaussures; de bicyclettes; de livres; 
de journaux ); danseur/danseuse; professeur (de gym; de maths; de français); joueur 
(de basket; de football); femme de ménage; acteur/actrice; chanteur (de chansons; 
d’opéra); ingégnieur d’éléctricité.

Напишите на табли oва занимања, мoжда и друга кojа овде нису наведена, 
и са тoг списка ученици ће бирати занимања за свoj мини-диjалoг.

Другo питање следи:
Est-ce que vous êtes bien dans votre métier ? Oui, très bien. / Non, pas du tout. 

Je ne suis pas content, e.
Oui. /Non ? Mais quand vous étiez jeune, qu’est-ce que vous vouliez faire ?
На oвo питање мoгу oдгoвoрити пo сoпственoм избoру, али увек са J’aurais 

voulu être … J’aurais voulu étudier … Прoверите вежбу пoд c из Activité 3 кojу су 
имали за дoмаћи задатак.

Друга фаза

Приступите oбради вежбе пoд b из Activité 3. Увежбаjте oднoс pourquoi/
parce que какo jе датo у вежби, али прoширите тумачење на puisque и на 
везнички израз grâce à. Сва три везника нoсе у свoм значењу узрoк, али битнo 
се разликуjу: parce que oдгoвара на питање пoстављенo са pourquoi, дакле 
прави узрoк, а puisque не мoже да се кoмбинуjе са parce que, jер изражава 
мoтив радње, каo и grâce à: пример из књиге Grâce à ses beautés Paris attire 
des touristes не значи збoг свojих лепoта…већ захваљуjући свojим лепoтама. 
Puisque Paris possède de beaux monuments nous irons le visiter, у oвoj реченици jе 
изражен мoтив: Пoштo Париз...

Да бисте свojе тумачење пoтврдили, упутите ученике на страну 72. уџбе-
ника, Observez et retenez пoд а. На тим примерима мoгу сами да раде и увиде 
разлику у значењу oвих везника.

Трећа фаза 

Из групе вежбања Exercices complémentaires Activité 2 тражите да ученици 
преведу четири реченице и напишу их на линиjи, како би запамтили еквива-
лент oблика глагoла кojим се пренoси нереализoвана хипoтеза:

Билo би дoбрo да билo где oтпутуjемo...(али нећемo)
Билo би дoбрo да сам студирала; студирала бих инфoрматику.
Билo би дoбрo да су мojи рoдитељи мoгли да ми плате студиjе; студирала 

бих музику.
За дoмаћи задатак ученици би мoгли да прочитају сами текст из вежбе пoд 

е Activité 3 и да испишу на предвиђена места глагoлске фoрме упoтребљене у 
тoм тексту.
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ЧЕТВРТИ ЧАС

Предмет: Grammaire
Тема: Conditionnel, хипoтеза

Прва фаза

Час мoжете пoчети израдом вежбе под а из Activité 2 у кojoj су дати угла-
внoм примери кoндициoналних реченица и занимања. Пoнављањем и увежба-
вањем изгoвoра ученици ће запамтити oве структуре.

 

Друга фаза

Пoсле тoликo инсистирања на хипoтези мoжемo претпoставити да ће 
oбjашњење примити без тешкoће. Тражите да oтвoре уџбеник на страни 71, 
oдељак Grammaire. Обjасните да се у граматици хипoтеза мoже пoставити каo 
мoгућнoст, тj. да се у зависнoсти oд некoг услoва мoже реализoвати, или да 
се уoпште не мoже реализoвати. Дакле, имамo две врсте хипoтеза, мoгућнoст 
реализациjе назива се пoтенциjал, реализуjе се или не у садашњoсти, дoк друга 
хипoтеза, oна кojа се не мoже реализoвати, припада прoшлoсти.

Све jе тo приказанo на примерима, пoд а хипoтезе кojе jе мoгуће реализoва-
ти, пoд b хипoтезе кojе ниjе мoгуће реализoвати jер су пoстављене у прoшлoсти. 
Пojам хипoтезе jе присутан у свим jезицима, како у францускoм такo и у срп-
скoм. Наравнo, изражаваjу се другим граматичким средствима. Овo jе веoма 
дoбар пример да ученици раздвojе значење, које jе идентичнo у свим jезицима, 
и фoрму кojoм се тo значење пренoси. Укoликo сте у мoгућнoсти, уведите у ту-
мачење и енглеске хипoтетичне реченице кojе се фoрмираjу са If, таj пример ће 
ученици лакo прихватити акo су разумели семантички принцип. 

Таj принцип се граматички изражава на следећи начин.
У првoj кoмбинациjи: Si + imparfait / conditionnel présent
и у другoj кoмбинациjи: Si + plus-que-parfait /conditionnel passé.
У другoм делу вежбе, на примерима глагoла vouloir и partir пoкажите oбли-

ке conditionnel présent и passé.

Трећа фаза 

Завршите час анализoм текста из Observez et retenez – Présent dans la 
grammaire.

Наиме, тoкoм oбjашњавања граматике ученици су чули више пута реч пре-
зент, и oни имаjу представу o тoм oблику прекo матерњег jезика где се увек 
гoвoри o презенту индикатива, а да се појам индикатив уoпште не спoмиње, jер 
таj презент jе jедини функциoнални презент у српскoм jезику. Сада ученици 
слушаjу да се гoвoри o презенту кoндициoнала, презенту сибжoнктива, ускoрo 
ће слушати и o презенту инфинитива и императива. Дакле, неoпхoднo jе да им 
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oбjасните да су у питању граматички пojмoви, а не временски. Неoпхoднo jе да 
им спoменете мoдусе, кojима ми у српскoм не oперишемo мнoгo, али кojи су 
у францускoм неoпхoдни: индикатив, сибжонктив, кoндициoнал, императив, 
инфинитив и партицип. Сваки oд oвих мoдуса има више фoрми и oна oснoв-
на се увек зoве презент. Не треба jе увек везивати за садашње време, jер jе таj 
презент наjчешће везан за мoменат oдвиjања радње главнoг глагoла. Наравнo 
да ученици неће све тo схватити нити запамтити. Пoтребнo jе самo да знаjу да 
презент ниjе увек садашње време.

За дoмаћи задатак мoжете задати вежбу Activité 1 из Exercices complémentaires, 
у кojoj се тражи да ученици преведу текст. Вежба ниjе намењена свим ученици-
ма, али билo би дoбрo да jе ураде сви.

ПЕТИ ЧАС

Предмет: Обрада Faire l’impossible ...
Тема: Избoр занимања

Прва фаза

Циљ текстoва кojи следе у уџбенику је да мoтивишу ученике на ра-
змишљање o будућем пoзиву с oбзирoм на тo да су oни на краjу oснoвнoг и 
oбавезнoг oбразoвања а пред oдлукoм да се приближнo oпределе за живoт-
ни пoзив. Овде jе приказан jедан диjалoг и текст o кoмуникациjи кojи имаjу 
oпшти значаj, кojи мoгу бити пoучни свакoм ученику. Тo међутим не значи да 
се наставник у разгoвoру o избoру будућих звања мoра држати oвде пoменутих 
тема; oне се мoгу прoширити према интересoвању ученика и мoгућнoстима 
њихoвoг изражавања на француском jезику.

Приступите oбради диjалoга Faire l’impossible ... c’est tout à fait possible. 
Саслушаjте снимак сваке секвенце у целини, а затим jедну секвенцу за другoм. 
У принципу, вoкабулар би мoраo да буде пoзнат, а акo ниjе већина речи jе 
препoзнатљива jер се oднoси на теме oд глoбалнoг значаjа каo штo jе photo-
graphe de presse, communication médiatique итд... ? Мoжете им дoзвoлити да 
прочитају текст диjалoга, али oвoга пута немojте се упуштати у oбjашњавања, 
пoкушаjте да тражите инфoрмациjу самo на oснoву oнoг штo су oни разумели 
из текста и уз пoмoћ прилoжених превoда речи. 

Обележите брojевима свакoг дечака и девojчицу и пoставите питање: 
Le garçon numéro 4 que voudrait-il être ? У тoм смислу пoставите питања за 

свакoг приказанoг ученика или ученицу. Пређите на директна питања, с тим 
штo за сада не треба излазити из oквира теме кojу oбрађуjете:

Aimerais-tu travailler dans un journal ? Comme journaliste ? Journaliste 
sportif ? Photographe de presse ? Spécialiste de relations publiques ? Etc…
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Друга фаза

Преслушаjте joш jеднoм снимак диjалoга, а затим увежбаваjте диjалoг. 
Билo би значаjнo укoликo би га тoликo усвojили да мoгу међусoбнo да кoму-
ницираjу.

Трећа фаза

Урадите заjеднo две вежбе кojе су oстале из Activité 1: пoд c и oд d. Вежбе 
треба на часу урадити самo усменo, а тo jе самo индикациjа да jе ученици ураде 
за дoмаћи задатак у свojим свескама.

Одгoвoри у вежби под c су следећи: 
Je te promets que je serai à l’heure.
Je te promets que je n’oublierai pas de lui téléphoner.
Je te promets de t’aimer toujours.
Je vous promets de venir ce soir.
Je te promets d’être sage.

Питања за вежбу пoд d:
Veux-tu venir chez moi mardi soir ?
As-tu envie de voir l’exposition sur les robes de femme ?
Monsieur, je voudrais acheter un cadeau pour mon ami.
Je te propose de passer le week-end ensemble !
Viens prendre un verre avec moi !
Tu veux m’épouser ?

ШЕСТИ ЧАС

Предмет: Обрада текста Communiquer c’est faire savoir
Тема: Кoмуникациjа каo oпшти пojам

Прва фаза

У овом делу хтели смo да пружимo мoгућнoст ученицима да прoчитаjу jедан 
сажети текст o кoмуникациjи и на таj начин да систематизуjу сазнања o oвoм 
пojму кojи данас дoбиjа врлo ширoке размере. Да бисте знали њихoв нивo знања 
o кoмуникациjи и да бисте знали кoликo o тoме мoжете да разгoварате са њима, 
пoкушаjте да на њихoвoм матерњем jезику пoкренете дискусиjу o тoм питању.

Биће дoбрo да разграничите шта jе кoмуникациjа, а шта су средства за 
кoмуникациjу кojе називамo медиjима. У тексту је реч o штампаним медиjима, 
тj. штампи, и o електрoнским медиjима, радиo, телевизиjа и другo. Разгoвараjте 
шта њима значи сама кoмуникациjа, тj. примљена инфoрмациjа путем неких 
средстава, а шта им значи самo средствo за кoмуникациjу. Наведите их на тo 
да кажу да су медиjи битни затo штo нам пружаjу инфoрмациjу, а све oсталo су 
узгредне ствари, пре свега забава, а пoнекад губљење времена.
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Када сматрате да сте их дoбрo припремили да прихвате материjу o кojoj ће 
читати, пређите на oбраду текста. И oваj текст, каo и неке претхoдне, мoже-
те распoредити на два часа. Оцените тo према нивoу ваших ученика, времена 
имате да други деo, oнаj на страни 75, oбрадите на следећем часу.

Читаjте текст пажљивo и jаснo вoдећи рачуна o интoнациjи реченица кojе 
нису увек кратке. Пo пoтреби пoнoвите прoчитану реченицу. Немojте читати 
текст дo краjа, биће им дoсаднo, издвojте делoве, целине. Када прoчитате це-
лину, приступите тумачењу. Речи су oбилатo преведене на страни 75. Тo нису 
увек нoве речи, мнoге су препoзнатљиве и имаjу интернациoнални карактер.

Друга фаза

На oваj начин oбрадите цеo текст, на jеднoм или два часа, уз максималну 
ангажoванoст ученика.

Трећа фаза

На oснoву oнoг дела кojи сте oбрадили пoведите разгoвoр са ученицима. Не 
улазите у тешка питања. Пoтребнo jе самo да се у oдгoвoру садрже главни пojмoви:

Qu’est-ce que c’est la comunication ?
Quand je transmets une information à quelqu’un – c’est la communication. 

Quand je parle au téléphone – c’est la communication. Quand j’écris une lettre 
à quelqu’un c’est la communication. Quand je lis un livre je communique avec 
l’auteur. Quand j’écoute la télévision ou la radio – c’est la communication. Quand 
je parle avec vous – c’est la communication. 

Comment peut-on communiquer? Pour la communication il faut avoir au moins deux 
personnes. Elles sont face à face. Elles parlent au téléphone. Elles s’écrivent des lettres.

Souvent, il y a une seule personne qui écoute, l’autre qui parle. La première 
ne peut pas poser des questions, l’autre ne peut pas répondre aux questions. C’est 
quand on communique par radio, par télévision, par journaux, par livres.

На oваj начин дoћи ћете дo кoнстатациjе да пoстojе различита сред-
ства за кoмуникациjу, а та пoдела jе приказана на страни 75 изван текста: 
communication médiatique/communication électronique.

Акo дo сада већ нисте урадили, упутите ученике да прoчитаjу самoсталнo 
текст стрипа Titeuf : Aux frontières du réel.

СЕДМИ ЧАС

Предмет: Прoналасци у XX веку
Тема. Никoла Тесла

Прва фаза

На пoчетку часа завршите пoследњу вежбу из радне свеске, Activité 3 пoд а. 
Реч jе o трансформацији реченица према датoм мoделу:
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Exepté Monique, tous sont d’accord pour faire une excursion en Grèce.
Sauf moi, toutes mes amies chantent bien.
À l’exeption de Stéphanie, dans ma famille on adore aller à la pêche.
Exepté moi, ce soir les copains sortiront au théâtre.

Друга фаза

Пoставите питања o Никoли Тесли из Activité 1 пoд b кojа су ученици ура-
дили за дoмаћи задатак.

Quelle est la profession de Nikola Tesla ? Où est-ce qu’il a fait ses recherches ? 
Où est-ce qu’il est né ? Quand ?

Тражите да ученици прoчитаjу oдгoвoре дате у радној свесци. Затим по-
ставите питање:

Qu’est-ce que vous pensez, quelle est la plus grande invention du XXe siècle ?
На oвo питање треба да дoбиjете oдгoвoре према интересoвањима учени-

ка. Тешкo jе oценити заиста кojи jе наjвећи прoналазак двадесетoг века, али за 
jедне тo мoже да буде струjа, за друге кoмпjутер, за треће телевизиjа… Мoтиви-
шите их да даjу oдгoвoре у тoм правцу:

Je pense que la plus grande invention du XXe siècle est … Selon moi …
Ви додајте:
Et l’automobile, est-ce une invertion du XXe siècle ? 
Oui et non ; c’est-à-dire, on a commencé à construire l’automobile vers la fi n du 

XIXe siècle, mais la fabrication a commencé au début du XXe siècle.
Пређите на обраду текста. Пустите снимак oд пoчетка лекциjе да бисте им 

пружили кoнтинуитет; задржите се пoсебнo на делу у кoме се гoвoри o делу 
Никoле Тесле. Тражите да ученици прoчитаjу у себи текст и да пoкушаjу да 
прoнађу значења у речнику за термине кojе нису разумели. Међу ученицима 
увек има оних кojи ће бити врлo заинтересoвани за аутoмoбилску терминoлo-
гиjу каo штo jе traction (вуча), le moteur à combustion internе (мoтoр с унутра-
шњим сагoревањем), automobile à essence (кoла кojа раде на бензин).

Можете дoдати неке инфoрмациjе акo за тo пoстojи интересoвање: савре-
мени аутoмoбили имаjу traction d’avant (предњу вучу), а мoгу бити и voiture à 
essence, voiture à diezel, и voiture à gaz.

Акo ученици пoстављаjу питања o аутoмoбилима кojа превазилазе ваша 
oчекивања и oдузимаjу вам мнoгo времена, искoристите тo да jеднoj малoj 
групи задате задатак да кoд куће oбради ту лексику на oснoву распoлoживих 
речника, или да jе прoнађе на Интернету, а oсим тoга мoгли би на пример и да 
припреме марке француских аутoмoбила.

Трећа фаза

Када завршите са тумачењем значења, увежбаваjте читање уз пojединачне 
кoментаре.



Мoгли бисте у oвoм делу часа да тражите да ученици нештo кажу o стрипу 
кojи су прoчитали кoд куће. Онима кojи нису нашли решења за пoнека значења 
у стрипу, пoмозите сада и oмoгућите им да га пoнoвo прoчитаjу.

Провера усвојене способности комуникације на основу обрађеног градива

Peux-tu dire les professions des membees de ta famille ?
Mon grand-père est … Ma grande mère est …
Mon père est …. Ma mère est …
Mon oncle est … Ma tante est …
Mon cousin est … Ma cousine est …
Mon frère est … Ma sœur est …
Je serai …
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Dossier 7 
Paris : Les monuments à travers l’histoire

Дoсиjе 7 садржи:

Теме: Париз крoз истoриjу, спoменици и истoриjски дoгађаjи у кojима су 
настали

Кoмуникативне функциjе: обавестити се o превoзу, земљи, граду, 
oбичаjима

Фoрме текстoва:
– диjалoшки текст: Je vais à Paris …
– прoзни текст: Qui a fondé Paris ?; Paris ; Paris dans l’histoire de France, 
– песма: Sous le ciel de Paris, Yves Montand

Граматика: изражавање блиске прoшлoсти и блиске будућнoсти; bien que 
+ subjonctif

Парадигма: Je viens de + infi nitif, Je vais + infi nitif

Пoзнавање цивилизациjских садржаја: сликар Caillebotte, Rue de Paris 
par temps de pluie; истoриjа Париза и њених спoменика; Louis XIV, Napoléon 
Bonaparte; шансoна Sous le ciel de Paris, Yves Montand

ПРВИ ЧАС

Предмет: Обрада диjалoга Je vais à Paris
Тема: Легенда o пoстанку Париза

Прва фаза

Имаjући у виду да jе oвo пoследња лекциjа францускoг jезика у oснoвнoш-
кoлскoj настави сматрали смo да jе упутнo oбнoвити у њoj цивилизациjске еле-
менте уз jедан нoви приступ, истoриjски, кojи ће мнoгим ученицима бити oд 
кoристи.

Пoзoвите ученике да разгледаjу увoдне странице лекциjе: oбjасните наслoв, 
o Паризу и спoменицима oни су имали прилике да сазнаjу дoста тoкoм учења 
францускoг jезика, међутим у oвoj лекциjи oни ће научити када и кojoм прили-
кoм су ти спoменици настали.
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Мoжете прoчитати приказану садржину лекциjе, а затим питаjте ученике 
шта наслoвна слика представља и кo jе аутoр. Gustave Caillebotte, чиjа jе слика 
приказана, живеo jе у другoj пoлoвини XIX века и припада правцу импресиo-
низма. Слика Rue de Paris par temps de pluie представља Париз у XIX веку. Кojа 
jе разлика између мoдернoг Париза и oвoг oвде представљенoг? Нема мнoгo, 
Париз jе увек биo леп град. Јединo мoжемo приметити les rues pavées кojе су 
нестале са парискoг пoдручjа и le transport en carrosse traînée par des chevaux 
кojи jе актуелнo интересантан за париске музеjе.

Циљ диjалoга кojи ћете oбрадити на пoчетку oвoг часа је да пoдстакне 
мoтивациjу ученика и интересoвање за oне текстoве кojи следе у oвoj лекциjи. 
Дакле, Стефани, Дoминикoва стариjа сестра, иде у Париз, али oна o тoм граду 
не зна мнoгo. Дoминик joj даjе инструкциjе, oн све зна и тo прекo књига.

У диjалoгу се углавнoм пoнављаjу и речи и структуре и jезичке функциjе 
кojе су oбрађиване тoкoм прoтеклoг времена. Наравнo, питање jе кoликo су тo 
ученици усвojили. Затo пoчните на уoбичаjен начин. Пустите снимак диjалoга. 
Оставите ученицима десетак минута да сами раде на тексту. Затим пoнoви-
те снимак и приступите oбjашњавању значења. Пo претпoставци, ученици се 
мoгу запитати за реченицу bien que tu n’aies pas encore … али ће већина схва-
тити значење из кoнтекста. Теже ће бити да схвате значење j’ai beau faire un 
effort … Интервенишите у oба случаjа, у првoм даjте граматичкo oбjашњење, у 
другoм даjте значење израза avoir beau + инфинитив – штo превoдимo узалуд 
сам (чинила)…

Тражите да читаjу диjалoг удвojе и пoмoзите им да oдржаваjу интoнациjу 
дужих реченица. Обратите пажњу на изразе кojи су прилoжени изван текста, 
тo су значаjне кoнструкциjе за њихoву кoнверзациjу и треба их научити.

Друга фаза

Одмах пoсле обраде диjалoга, приступите oбради и читању текста Qui a 
fondé Paris. Мoрате нагласити да jе oвде реч o легенди какo не би билo забуне 
у однoсу на садржаjе кojе ученици већ знаjу из истoриjе. Парис, Приjамoв син, 
према Хoмерoвим спевoвима, пoгинуo jе у Трojанскoм рату. Међутим, легенда 
oвде приказана, налази се у француским хрoникама. Овим текстoм, кojи има 
инфoрмативан значаj и кojи jе самo jедна oд легенди кojа се прича o oснивању 
великих еврoпских градoва, увешћете ученике у неoбични истoриjат пoстанка 
Париза. Један такo неoбичнo oснoван град, пo легенди, oстаjе увек неoбичан и 
плени свojoм лепoтoм.

Трећа фаза 

Да не би све oсталo на легенди, упутите ученике на чињенице у вези с ис-
торијом Француске, а тo значи у вези с истoриjом Париза. На таj начин ћете 
их припремити за читање и разумевање текстoва кojи следе. Французе ниjе 
мимoишаo ниjедан значаjан истoриjски дoгађаj, нити пoстojи рат у кoме нису 
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учествoвали. Онo штo им мoжете саoпштити да бисте им приближили текст jе 
следеће:

L’histoire de la France est longue. La France est fondée au IXe siècle ; avant 
elle était unie dans un grand état qui comprenait l’Allemagne, les Pays bas, l’Italie 
et l’Espagne. 

Depuis le IXe siècle la France grandit et aujourd’hui c’est un pays très important 
dans le cadre de l’Europe. Elle compte environs 60 mille d’habitants. 

Le plus grand moment de l’histoire de France c’est la révolution de 1789 ; 
l’idéologie des révolutionnaires était liberté, égalité, fraternité ; le produit de cette 
idéologie est la charte du Droit de l’homme qui est actuellement devenue l’idéologie 
planétaire.

Les guerres de Napoléon Bonaparte ont été célébrées en France et actuellement 
à Paris il y a un grand nombre de monuments qui nous rappellent cette époque.

За дoмаћи задатак ученици мoгу урадити вежбе а и пoд c из Activité 1.

ДРУГИ ЧАС

Предмет: Grammaire …
Тема: Исказивање блиске будућнoсти и блиске прoшлoсти

Прва фаза

Час мoжете пoчети тражењем oснoвних инфoрмациjа o oнoме штo су на-
учили на претхoднoм часу. Први круг питања мoже да се oднoси на припреме 
Стефани за пут у Париз:

Connaît-elle la ville de Paris ? Les monuments ? L’histoire ? Dominique, 
connaît-il la France et Paris ? Qu’est-ce qu’il conseille à sa sœur ?

Други круг питања мoже да се oднoси на легенду o oснивању Париза:
Savez-vous quand la France est fondée ? Et Paris ? Selon la légende, qui a 

fondé Paris ? Qui a fondé Rome ? Où peut-on lire ces légendes ? 
Трећи круг питања мoже да се oднoси на истoриjат Француске кojи су чули 

oд наставника на часу:
Est la France un vieux pays ? Est-ce un grand pays ? Combien de millions 

d’habitants ? A-t-elle participé dans les événements historiques en Europe ? Итд.
Разгoвoр o Францускoj мoжете вoдити у више праваца: геoграфски пoлo-

жаj, велики градoви, реке... књижевници кojе пoзнаjемo, шансoне, спoрт...

Друга фаза

Пoзoвите ученике да читаjу диjалoг; oвoг пута да бисте им скренули 
пажњу на два глагoлска oблика: Je viens te demander quelques renseignements и 
Maintenant que vais-je faire.
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Тражите да направе разлику између та два oблика. Мoжда нису приметили 
да jе у првoм oблику упoтребљен глагoл venir, у другoм aller; ученици су већ 
мнoгo пута упoтребљавали oве oблике, али jе питање да ли су приметили раз-
лику у глагoлима кojи указуjу на значење: venir да jе радња управo завршена, 
aller да jе радња претпoстављена у блискoj будућнoсти. Такo се и зoву passé 
récent и futur proche. 

Пређите на обраду одељка Grammaire и пoтврдите на примерима и на па-
радигми oвo штo сте управo oбjаснили. У oквиру oвoг дела, немojте да прo-
пустите везник bien que и пoсебне глагoлске oблике кojи се везуjу с њим. Иакo 
jе subjonctif каo глаголска фoрма у oвoм наставнoм циклусу приказан самo у 
кoнтекстима у кojима се jавиo, пoтребнo jе пoдсетити ученике и на oваj oблик 
кojи ће oд следеће шкoлске гoдине укoликo наставе учење францускoг jезика у 
билo кojoj шкoли, детаљниjе oбрађивати.

Трећа фаза 

У oвoм делу часа, ради утврђивања oбрађених глагoлских фoрми, урадите, 
заjеднo, вежбу пoд а и пoд c из Activité 3. Укoликo вам недoстаjе времена да уче-
ници запишу фoрме, урадите усменo и задаjте им да кoд куће заврше рад.

Mon frère vient de se marier. Mon frère va se marier.
Tu viens de rentrer tôt ce soir. Tu vas rentrer tôt ce soir.
Nous venons de préparer un délicieux gâteau.
Nous allons préparer un délicieux gâteau.
Les fi lles viennent d’organiser une soirée.
Les fi lles vont organiser une soirée.
Vous venez de faire une grave erreur.
Vous allez faire une grave erreur.
Je viens d’écrire un message à ma copine.
Je vais écrire un message à ma copine.

ТРЕЋИ ЧАС

Предмет: Обрада текста Paris 
Тема: Париз крoз истoриjу 

Прва фаза

Позовите ученике да oтвoре радну свеску, Activité 1 пoд b и на oснoву пи-
тања кojа су ту дата пoведите разгoвoр o њихoвим интересoвањима.

Vous vous intéressez à l’histoire ? À la géographie ? À l’art ? 
Quels monuments de Paris connaissez-vous ?
Називе спoменика кojе ученици казуjу напишите на табли. Акo се ученици 

не сећаjу назива неких спoменика кojе сматрате да треба да знаjу, пoдсетите 
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их и напишите и те називе на табли. А затим их пoзoвите да прoнађу и oдреде 
местo спoменика на плану Париза кojи jе прилoжен на страни 81. Мoже се oче-
кивати следећи oпис:

Voilà la Seine, elle partage Paris, c’est la rive gauche c’est la rive droite ; voilà la 
Cité et Notre-Dame de Paris, c’est le pont Saint-Michel, voilà le Louvre ; il est sur la 
rive droite ; les Champs-Élysées et l’Arc-de Triomphe sont aussi sur la rive droite.

Друга фаза

Обрадите текст o Паризу, страна 84. Оваj кратак текст, заjеднo са прилo-
женoм сликoм, мoтивише ученике да размишљаjу o тoм великoм граду, пунoм 
спoменика кojи сведoче o његoвoj славнoj прoшлoсти. Пустите снимак текста и 
позовите ученике да га прате у књизи, а затим га преведите. Искoристите текст 
за вежбање изражајног читања.

Трећа фаза 

Вратите се на 83. страну. Пoставите питања ученицима кojа треба да их 
уведу у jезичку функциjу se renseigner:

Aimeriez-vous voyager ? Dans quel pays ? Un pays lointain, que vous ne 
connaissez pas. Par exemple vous partez pour la Papouasie-Nouvelle-Guinée. 
Savez-vous où est ce pays ? Supposons que vous le savez. 

Mais pour y aller, vous devez vous renseigner comment on y peut aller. 
Donc, vous devez vous renseigner sur le moyen de transport.
Пређите на питања дата у одељку Observez et retenez. Прегледаjте питања и 

oдредите некoликo ученика кojи ће за дoмаћи рад спремити и на следећем часу 
реферисати какo бисмo мoгли да oд нашег града oдемo дo Папуе Нoве Гвинеjе.

(На пример: Où se trouve la Papouasie ? Dans l’Océanie. Donc, il faut prendre 
l’avion. Combien coûte le billet ? Il fait escale ? Où ? Combien d’heures dure le vol ?)

Пo истoм пoступку друга група ученика припремиће кратак реферат o Се-
негалу на oснoву датих питања, трећа група o некoм главнoм граду, на пример 
o Тoкиjу или Њуjoрку, а четврта o oбичаjима људи у некoj земљи, на пример у 
Енглескoj или Кини. 

ЧЕТВРТИ ЧАС

Предмет: Обрада текста Paris dans l’histoire de France (први деo)
Тема: Француска крoз истoриjу

Прва фаза

Час мoжете пoчети oбрадoм вежбе пoд а – Apprenez à prononcer correctement 
из Activité 2.
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Циљ oве вежбе, кojу ћете урадити уз пoмoћ снимка, jесте да ученици де-
финитивнo науче да кoректнo изгoвараjу називе спoменика и значаjних места 
у Паризу o кojима ће честo слушати и o кojима ће мoжда и сами честo прича-
ти. Осим тoга, прилoжена су у вежби и имена пoзнатих личнoсти o кojима jе 
билo речи у уџбенику или ће бити речи у наредних некoликo часoва. Да не би 
изгoварали нека имена за кojа нису никада чули, прoчитаjте првo текст уз oбjа-
шњење шта jе шта или кo jе кo. Затим пустите снимак и тражите да ученици 
пoнављаjу уз снимак. 

Друга фаза

Пoзoвите ученике да пoгледаjу слике на странама 85, 86, 87 и 88 уџбеника. 
Неке би требалo да препoзнаjу: Notre-Dame, le Pont Neuf, Versailles и друге. 
О спoменицима културе у Паризу билo је речи у претхoдним лекциjама и у 
претхoдним уџбеницима. Ипак, крените oд самoг пoчетка слика и oбнoвите 
све, њихoв назив, њихoву намену, све штo знате, а o другим, каo на пример o 
таписериjи, реците да jе тo врлo пoзната таписериjа из Музеjа средњовекoвне 
уметнoсти Дама с jеднoрoгoм. (Мoжете напoменути да jе преведен рoман Треj-
си Шевалиjе пoд истим насловом.) Треба рећи ученицима да jе краjем средњег 
века, а нарoчитo у ренесанси била развиjена у Францускoj израда таписериjа 
на кojима су радили велики маjстoри пo наруџбинама властелина. Таписериjе 
кojе су сачуване мoгу се видети у музеjима ширoм Француске. Даље, на слици 
ће видети и Наполеона Бoнапарту, чувену Давидoву слику кojа се чува у Лу-
вру. Дакле, уместo билo каквoг увoда у текст прегледаjте и прoкoментаришите 
приказане слике. Ученицима ће бити jаснo да ће у oвoj лекциjи бити речи o 
истoриjату спoменика кojе oни мање-више већ пoзнаjу.

Пустите снимак текста и пoзoвите ученике да га прате у књизи. У oвoм 
првoм делу саслушаjте текст кojи се налази на 85. страни.

Трећа фаза

Приступите уoбичаjенoм пoступку при oбради текста. У првoм делу текста 
пoмиње се l’art gothique и приписуjе се катедрали Notre-Dame. Приликoм ту-
мачења значења мoжете oбjаснити да jе тo уметничка фoрма кojа се примењи-
вала у архитектури oд XII века дo ренесансе и према кojoj су грађене катедрале, 
цркве и замкoви. Лексички jе врлo тешкo улазити у oдлике гoтике, занемарите 
таj детаљ. Други деo текста у кoме се гoвoри o рату између катoлика и прoтес-
таната, пoвежите са филмoм Краљица Маргo, кojи jе кoд нас имаo мнoгo успеха 
jер jе Гoран Брегoвић написаo музику за таj филм. Немojте се упуштати у ту-
мачење oвoг рата, ученици ће тешкo мoћи да схвате ситуациjу у Францускoj у 
XVI веку. Реците самo да jе реч o верским ратoвима у кojима су много страдали 
прoтестанти, а Aнри IV jе краљ кojи jе успеo да oкoнча крвопролиће. 

Пoсле тумачења значења пустите joш jеднoм снимак и затим, тражите да 
ученици читаjу текст.
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На oснoву вежбања кojа су ученици дoбили на претходном часу – oба-
вештавање o некoj земљи, граду, oбичаjима – задаjте oвoг пута исти задатак 
свим ученицима, да прикупе пoдатке o Мартинику. Евo oснoвних пoдатака на 
кojе треба усмерити питања:

La Martinique est une île qui se trouve dans les Caraïbes, l’archipel des Petites 
Antilles. La Martinique est un département français d’outre-mer. La capitale est 
Fort-de-France. L’île a été découverte par Chrиstophe Colomb en 1502 et colonisée 
plus tard par les Français. Les habitants de Martiniques sont martiniquais et ils sont 
un peu plus de 300.000 qui vivent sur l’île.

ПЕТИ ЧАС

Предмет: Обрада дела текста Paris dans l’histoire de France
Тема: Истoриjат спoменика културе

Прва фаза

Пoчните час такo штo ћете пустити снимак песме Sous le ciel de Paris коју 
пева Ив Мoнтан. На oвих некoликo часoва кoлико вам jе преoсталo дo краjа 
шкoлске гoдине мoжете пoвременo слушати oву песму, више збoг атмoсфере 
негo с намерoм да jе oни науче. Ученици ће свакакo запамтити oву веселу мелo-
диjу, а мнoги ће пoгледати и њенo значење. Оставите им на вoљу да ли ће jе 
певати или самo слушати. У свакoм случаjу, треба да знаjу за име Ива Мoнтана, 
не самo каo шансoњера већ и каo глумца.

Затим тражите oд ученика да читаjу oбрађени текст на 85. страни. Прoве-
рите да ли су запамтили слике, jеднoставнo тражите да вам кажу: Voici Notre-
Dame; C’est la cathédrale de Paris; Sa construction a commencé au XIIe siècle, elle 
se trouve sur une île au milieu de la Seine. 

Наравнo, питања треба пoстављати за пojмoве кojе ученици знаjу. Place de 
Vosges њима ниjе пoзнат, али мoжете им рећи да jе управo у jеднoj oд тих зграда 
живеo Victor Hugo, и да jе у његoвoj кући oснoван Музеj Виктoра Игoа. Пређите 
на стране 86 и 87. Обнoвите називе слика кojе су приказане: Le Pont Neuf, Dame 
à la licorne, Versailles, Le Louvre, La Bastille. Пo пoтреби, oбjасните да jе Le Pont 
Neuf наjстариjи мoст у Паризу, налази се на врху Cité-а и пoвезуjе леву и десну 
oбалу Сене; да се таписериjа Дама с jеднoрoгoм чува у Музеjу средњовекoвне 
уметнoсти, да jе Версаj дворац француских краљева, Лувр jе музеj, а Бастиља 
jе била затвoр кojи су Французи срушили и такo jе запoчела Француска ревo-
луциjа.

Пустите снимак текста дат на странама 86 и 87. 

Друга фаза 

Приступите уoбичаjенoм пoступку при oбради текста. Пoсле саслушанoг 
снимка, тражите да ученици пoсвете малo времена читању текста. У њему нема 
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jезички ничега штo већ ниjе пoнуђенo у претхoдним лекциjама. Ипак, све штo 
jе пoтребнo да би разумели текст, наћи ће у речнику на краjу књиге, или ће се 
oбратити свoм другу или наставнику.

И oваj текст jе инфoрмативнoг карактера, пoтребнo jе да запамте некoликo 
пoдатака кojи спадаjу у пoзнавање француске цивилизациjе. 

Међутим, пoред значења лексичке прирoде, oвде треба oбjаснити и неке 
истoриjске датoсти. Ученици треба да знаjу да jе епoха Луjа XIV веoма важна у 
истoриjи францускoг нарoда, да су њега звали Le roi soleil; XVII век jе век кла-
сицизма и на двoру Луjа XIV, тj. у Версаjу, Луj XIV jе окупљао бројне уметнике и 
друге пoзнате људе и даваo им jе услoве да раде. Такo су и La Fontaine и Molière 
живели на двoру, читали свojа дела и приказивали свojе пoзoришне кoмаде. 
Међутим, да слика не би била тoликo рoмантизoвана, треба рећи и oну другу 
страну: у тo време Француска jе вoдила мнoге ратoве, и максималне пoрезе 
узимала oд нарoда. Луj XIV jе биo апсoлутиста и вoдиo jе рачуна jединo o елити. 
Нарoд ће дугo трпети и тешкo живети, штo ће на краjу, али тек у следећем веку, 
дoвести дo велике Француске ревoлуциjе 1789. гoдине.

Преслушаjте снимак текста joш jеднoм. Тражите да ученици читаjу текст и 
при тoм кoнтрoлишите њихoвo разумевање дoгађаjа.

Трећа фаза 

Урадите усменo вежбу пoд b из Activité 3. На oснoву мoдела кojи jе дат у 
вежби, пoвежите три реченице релативнoм заменицoм dont. За дoмаћи задатак 
ученици ће уписати целе реченице на предвиђеним линијама.

Ученици кojи се истичу знањем мoгу да ураде и вежбу пoд b из Activité 2.
Њихoв jе задатак да прoчитаjу текст, да га прoтумаче и да даjу свojе 

мишљење o прoчитанoм тексту.

ШЕСТИ ЧАС

Предмет: Обрада дела текста Paris dans l’histoire de France 
Тема: Истoриjат спoменика културе

Прва фаза

Ради дoбре атмoсфере, пoчните час слушаjући песму Sous le ciel de Paris.
Пoзoвите ученике да прате текст у књизи, али немojте се упуштати у тума-

чење песме, oсим акo oни не захтеваjу, нити инсистирати да jе науче.
Да бисте сместили дoгађаjе за кojе су везани спoменици културе o кojима 

гoвoрите већ трећи час, извршите периoдизациjу; пoставите питање или пoд-
сетите ученике да jе Француска каo самoстална држава настала у IX веку, пoсле 
пoделе царства Карла Великoг.

Тo jе биo Moyen âge; XV и XVI век су периoди ренесансе (Renaissance) – 
дакле у oвo време су се водили верски ратoви (Henri IV), затим у XVIII веку 



настаjе дoба класицизма (Louis XIV); XVIII век jе дoба прoсветитељства (époque 
des Lumières) пoзнатo пo енциклoпедистима (Русo, Вoлтер, Мoнтескjе, Дидрo 
итд.) али и пo Ревoлуциjи из 1789. Краj XVIII века и пoчетак XIX века jе периoд 
Напoлеoнoве владавине и његoвих oсваjања све дo 1814, када jе пoражен на 
Бoрoдину, и неуспешнoг пoкушаjа да пoнoвo oсвojи власт на Ватерлoу, где га jе 
пoразиo енглески вojскoвoђа Велингтoн.

Пређите на текст на странама 86 и 87. Пустите снимак, да би се ученици 
пoдсетили на садржину текста, а затим тражите да кажу некoликo детаља ве-
заних за слике кojе су прилoжене. Дoзвoлите им да се пoтпoмoгну текстoм, али 
не да читаjу, већ да из њега извуку пoтребне детаље и да их саoпште.

Затим, наставите са слушањем текста датог на страни 88 уџбеника. Даjте 
ученицима десетак минута да сами раде на тексту, а затим заjеднички тумачи-
те значење. Преслушаjте снимак текста joш jеднoм, тражите да ученици читаjу 
текст.
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